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ENGLISH
User manual
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Las bruksanvisningen noga innan du anvéinder
produkten. Spara bruksanvisningen fér framtida
bruk.

NORSK

Bruksanvisning 58

Before using this product, please read the user
manual carefully. Save the user manual for future
reference.

DANSK

Brugsanvisning 86

Les bruksanvisningen noye for du tar i bruk
produktet. Ta vare pé bruksanvisningen for

fremtidig bruk.

Inden du tager produktet i brug, ber du lese
denne brugsanvisning omhyggeligt. Gem
vejledningen, sa du kan slé& op i den senere.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

LAS SAKERHETSFORESKRIFTERNA FORE INSTALLATION

Om enheten inte installeras enligt anvisningar kan fsljden bli allvarlig skada eller personskada. .
Allvarlighetsgraden for den potentiella skadan eller personskadan klassificeras som VARNING eller FORSIKTIGHET

Varningar och betydelse:

A VARNING! Om anvisningarna inte efterféljs kan féliden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

p& enheten eller annan egendom.

A\ varnine:

Denna enhet f&r anvéndas av barn frén 8 &r och dldre samt av personer med nedsatt fysisk fsrmaga, nedsatt hérsel/syn, nedsatt mental
fsrméga eller som saknar erfarenhet endast under 6verinseende av behérig person eller om de ges anvisningar om hur enheten anvénds
pé ett sékert sétt och de forstér alla risker som féreligger. Barn fér inte leka med enheten. Rengéring och underhéll fér inte utféras av barn
utan tillsyn.

@ FORSIKTIGHET! Om anvisningarna inte efterféljs kan fsliden bli lindrig personskada eller skada
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNINGAR GALLANDE INSTALLATION

e L&t en auktoriserad dterforsdljare installera denna luftvérmepump. Felaktig installation kan
orsaka vattenléckage, elstot eller brand.

¢ Alla reparationer, allt underhéll och all flytt av denna enhet fér utféras endast av en
aukforiserad servicetekniker. Felaktig reparation kan leda fill allvarlig personskada eller fel
p& produkten.

VARNINGAR GALLANDE ANVANDNING AV PRODUKTEN

e Om en onormal situation uppstar (till exempel aft det luktar brént) stanger du omedelbart
av enheten. Kontakta aterférséljaren for anvisningar om hur du undviker elstét, brand eller
personskada.

e Férinte in fingrar, stanger eller andra féremdl i luftintag eller luftutlopp. Detta kan orsaka
personskada eftersom flékten roterar med hégt varvtal.

e Anvdnd inte brandfarlig spray som hérspray, lack eller férg néra enheten. Féliden kan bli
brand eller anténdning.

e Anvdnd inte lufivérmepumpen i nérheten av brénnbar gas. Gas kan ansamlas runt enheten
och antdndas/explodera.

e Anvadnd inte luftvérmepumpen i vétrum (till exempel badrum eller tvéttstuga). Om du gér
det kan féliden bli elstot eller produkiskada.

Exponera inte kroppen for direkt kalluffléde under langre tid.
Anvind inte forlédngningssladd eller anslut enheten till ett végguttag. Detta kan orsaka
dverhettning, brand eller elektriska sttar.

VARNINGAR RORANDE RENGORING OCH UNDERHALL

e  Stdng av enheten och dra ut stickkontakten fr&n végguttaget innan du p&bérijar rengéring av enheten. Om du inte gor det kan féliden
bli elstst.
Rengor inte luftvérmepumpen med stora méngder vatten.
Rengor inte luftvérmepumpen med anténdbara rengéringsmedel. Antandbara rengéringsmedel kan orsaka brand eller deformation.

@ FORSIKTIGHET!

Védra rummet ordentligt om luftvérmepumpen anvénds tillsammans med brannare eller andra vérmeanordningar (annars finns det risk
for syrebrist).

Stang av luftvérmepumpen och koppla bort den fran strdmférsérining om du inte ska anvénda den under en léngre tid.

Stang av och koppla bort enheten fran strémférsorining vid ovader.

Forsakra dig om att kondens dréneras korrekt frén enheten.

Ta inte i lufivérmepumpen med véta hander. Féliden kan bli elstét.

Anvind enheten endast for avsett andamél.

Kléttra inte upp pé utomhusenheten, och placera inga féremél pé den.

Lat inte luftvérmepumpen arbeta under léngre perioder med dérrar och fonster Sppna eller om fuktigheten &r mycket hog.



FORKLARING AV SYMBOLER SOM VISAS PA INOMHUSENHETEN ELLER UTOMHUSENHETEN.

This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If the

bruksanvisning eller installationshandbok).

VARNING refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is
a risk of fire.
” “ FORSIKTIGHET! | Denna symbol indikerar att bruksanvisningen ska ldsas ingdende.
-H FORSIKTIGHET!
Denna symbol indikerar aft servicepersonal ska félja anvisningar i
installationshandboken vid eventuella ingrepp.
@ FORSIKTIGHET!
EE FORSIKTIGHET] | Penna symbol indikerar att det finns information tillganglig (till exempel

SPECIFIKATIONER (asterisk (*) i modellbeteckningen betyder att det finns olika varianter/versioner av modellen)

Modell Modellbeteckning fér inomhusenhet | vsa-oasis-p2s-i1u MSA-OASIS-P35-1/U
MOX-0ASIS-P25-0/U MOX-OASIS-P35-0/U

Inomhusenhet — dimensioner BxDxH (mm) 895x248x298 895x248x298

Utomhusenhet — dimensioner Bx D xH (mm) 800x333x554 800x333x554

Stromférsdrining

~/N, 230V, 50 Hz

~/N, 230V, 50 Hz

Kaldmedium R32 R32
Kéldmedieniva 0,87 kg 0,87 kg
Total global uppvarmningspotential 675 675
CO,-ekvivalent 0,587t 0,587 t




SPECIFIKATIONER

Frontpanel
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Natsladd (vissa enheter)

\

Ventilationsgaller

\

Katalytiskt filter

(framfér huvudfilter pé vissa enheter)

DISPLAYKODER

R

Rorelsedetektor
(vissa enheter)

i_l_li_|eco=
L Tkw

S - Visar temperatur, driftfunktion och felkoder:

mim -1 3 sekunder vid foljande forutsatiningar:
! ¢ nér TIMER &r instélld p& ON (PA)

Figrrkontroll Héllare for fiarrkontroll
| (vissa enheter)

Display

Enheten har en inbyggd ljussensor som detekterar
omgivande ljusstyrka. Nar ljuset slacks dampas
displayens ljusstyrka gradvis (detta sparar energi
och ger eft behagligt ljus).

* nar nagon av funktionerna LUFTRENING, VINKLA, TURBO eller TYST LAGE dr startade

=i - i 3 sekunder vid fsljande forutsattningar:
(]

® ndr TIMER ér installd p& OFF (AV)

* ndr négon av funktionerna LUFTRENING, VINKLA, TURBO eller TYST LAGE &r avsténgda

- - vid avfrostning

F - ndr funkfionen kalluftsparrfunktionen Gr startad
- ndr SELF CLEAN (sjalvrengoring) pagér

i - nar lage for 8 graders vdrme &r startat

@co - nar ECO-funktionen ar aktiverad (vissa enheter)
=

- nar Wi-Fi-reglering &r aktiverad (tillval)

kW - indikerar aktuell drifteffekt

I lage FAN (FLAKT) visar enheten rumstemperatur.
| andra légen visar enheten temperaturinstallning.
Tryck p& LED-knappen pé fiérrkontrollen fér att stdnga av displayen.
Tryck pé LED-knappen igen fér att visa rumstemperatur, tryck pa den en tredje géng fér att visa aktuell drifteffekt och tryck pé den en fjarde

gang for att atergd till temperaturinstéllning.



OPTIMAL PRESTANDA

Optimal prestanda fér lage COOL (KYLA), HEAT (VARME) och DRY (AVFUKTNING) uppnés inom féljande temperaturomréde.
Om luftvérmepumpen anvénds utanfér detta omré&de aktiveras sdkerhetsfunktioner som sénker enhetens prestanda.

(fér specialmodeller
for tropiska
fsrhallanden)

KYLA VARME AVFUKTNING
Rumstemperatur 16°C-32°C 0°C-30°C 10°C - 32°C
P (60°F - Q0°F) (32°F - 86°F) (50°F - Q0°F)
0°C-50°C
(32°F - 122°F)
-15°C - 50°C -30°C - 30°C 0°C - 50°C
(5°F - 122°F) (-22°F - 86°F) (32°F - 122°F)
(for modeller med
kylsystem med lag
Utomhustemperatur temperatur)
0°C-60°C 0°C-60°C
(32°F - 140°F) (32°F - 140°F)

(fr specialmodeller
for tropiska
fsrhallanden)

FOR UTOMHUSENHETER MED
EXTRA ELVARMARE

Vi rekommenderar att enheten
ar kontinuerligt inkopplad

ndr utomhustemperaturen &r
under 0 °C (32 °F) (pé sa satt
sakerstalls j@mn prestandal.

F6lj nedanstaende anvisningar for att ytterligare optimera prestandan fér enheten:

Hall fénster och dérrar stéingda. .
Begrdnsa energianvdndningen med funktionerna TIMER ON (PA) och TIMER OFF (AV).
Blockera inte luftintag eller luftutlopp.

Inspektera och rengér luftfilter regelbundet.
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SPECIFIKATIONER FOR FJARRKONTROLL

Modell: RG66B4(2H)/BGEF

Markspénning: 3,0 V (vé& torrbatterier RO3/LR03)
Max. avstand for signal: 8m

Miljé: -5 till 60 °C

+.

Mode @ Fan

OBS! * Knapparnas utformning &r tagen frén en typisk modell
(knapparna pé din figrrkontroll kan avvika négot).

¢ Enheten har alla beskrivna funktioner. Om enheten inte har
den aktuella funktionen hénder det ingenting nér du trycker p&
knappen pé fidrrkontrollen.

®®O®
©® €D ®-
BHO®

e Vid stor skillnad mellan bilden pé& fjgrrkontrollen och
funktionsbeskrivningen i BRUKSANVISNINGEN é&r det
beskrivningen i BRUKSANVISNINGEN som gdller.




FUNKTIONSKNAPPAR

Bekanta dig med knapparna pé fiérrkontrollen innan du bérjar anvénda luftvérmepumpen. Féljande &r en kort introduktion il

figrrkontrollen.

Anvisningar om hur du anvénder luftvérmepumpen finns i avsnittet om hur du anvénder grundléggande/avancerade funktioner.

ON/OFF (PA/AV)

Tryck p& knappen for
att starta eller sténga av
enheten.

ON/OFF (PA/AV)

Tryck pé& knappen fér aft bladdra
igenom driftldgen enligt nedanstdende
anvisningar:

AUTO - COOL — DRY - HEAT - FAN

ECO/NATT

Tryck p& knappen for att starta eller
stinga av energieffektiv funktion. Hall
inne knappen ldngre &n 2 sekunder for
att aktivera nattlége.

TIMER/NATT

Tryck pé& knappen fér att stélla in timer
fsr start och avstdngning av enheten
(se anvisningar fér anvéndning av
grundléggande funktioner).

LED

Tryck p& knappen fér att starta
eller stanga av LED-displayen pé
inomhusenheten.

FOLLOW ME
Aktivera/avaktivera follow me funktionen
eller for att visa rumstemperaturen.

TURBO

Tryck p& knappen fér att forcera enheten
att uppnd férinstalld temperatur pd s&
kort tid som méjligt.

Fan

o

3

®

Timer,

LED

&

Turbo,

®
@' ©-
BOO® N2

INTELLIGENT EYE

Tryck p& knappen for att
stdlla in funktionen som
kdnner av mdnniskor i
rummet.

FAN (FLAKT)

Tryck pé& knappen fér att stélla in
flaktvarvtal i féljande ordning:

AU% — 20% — 60% —

40% — 80% — F% (100%).

Tryck pé& knappen fér att justera

A eller v for att hdja eller sanka
flaktvarvtalet (varje tryckning motsvarar
1 % férandring av varvialet).

TEMP +

Hojer temperaturen i steg om 0,5 °C

(1 °F). Hall inne knappen fér att héja
temperaturen i steg om 1 °C (1 °F). Max.
temperatur: 30 °C (86 °F).

TEMP -

Sénker temperaturen i steg om 0,5 °C

(1 °F). Hall inne knappen fér att sénka
temperaturen i steg om 1 °C (1 °F). Min.
temperatur: 16 °C (60 °F).

SWING §

Tryck p& knappen fér att starta eller
sténga av horisontell rérelse fér
ventilationsgaller.

SWING ¢

Tryck pé knappen fér att starta
eller stéinga av vertikal rérelse for
ventilationsgaller.

SELF CLEAN (SJALVRENGORING)
Tryck pé knappen fér att

starta eller stnga av enhetens
sjglvrengéringsfunktion.



ANVANDA FJARRKONTROLLEN
AR DU OSAKER PA FUNKTIONERNA2
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| avsnittet om hur du anvénder grundldggande/avancerade funktioner i denna handbok finns en detaljerad beskrivning av hur du

anvdander luftvérmepumpen.

SARSKILD ANMARKNING

e Utformningen fér knapparna pd din fjérrkontroll kan avvika
négot fr&n vad som visas i denna handbok.

e Om den knappfunktion du vill anvénda pé fjérrkontrollen
inte finns installerad i inomhusenheten hénder det ingenting
nar du trycker p& knappen.

MONTERA HALLARE FOR FJARRKONTROLL

Fiarrkontrollen kan monteras p& végg eller stativ med en héllare.

1. Kontrollera innan du monterar fjgrrkontrollens héllare att

luftvérmepumpen kan ta emot fijarrkontrollens signal korrekt.

2.  Montera héllaren med tvé skruvar.
3. Placera fiarrkontrollen i héllaren.

SATTA | OCH BYTA BATTERIER

Luftvérmepumpen levereras med tvé AAAbatterier. Séitt i

batterierna i figrrkontrollen innan anvéndning:

1. Avlagsna batteriluckan som sitter ver figrrkontrollens
batterifack.

2. Satt i batterierna i batterifacket (férsékra dig om att du
vander dem ét réitt hall, se symboler +/- inuti batterifacket).

3. Satttillbaka batteriluckan.

ANMARKNINGAR OM BATTERIER

Félj nedanstdende anvisningar fér att uppnd optimal prestanda

for produkten:

e Blanda inte gamla och nya batterier eller olika typer av
batterier.

e Ta ut batterierna ur figrrkontrollen om du inte ska anvénda
enheten under 2 manader eller langre tid.

AVFALLSHANTERING AV BATTERIER

Avfallshantera inte batterier som osorterat kommunalt avfall.
Se lokala lagar géllande avfallshantering av batterier.

Placera
figrrkontrollen i
hallaren.

328 YW
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FJARRKONTROLLENS DISPLAY

Informationen visas endast nér ficrrkontrollen @r aktiverad.

ON/OFF (AV/PA)
Visas ndr enheten dr startad och férsvinner
ndr den sténgs av

Sandningsindikator
Tands nar figrrkontrollen sénder en
signal till inomhusenheten

LAGE
Visar aktuellt lage:

QR OO $

AUTO COOL DRY HEAT FAN

Visar nér TIMER J) ON &r

TURBO-lage

L&sfunktion

'—

?O>Q@ﬂ

& SET TEMP. 8~

installd pa

ON (PA)

TIMER OFF (AV)

Visar nér TIMER {T) OFF &r
installd p& OFF (AV)

TIMER ON (PA)

weat | a3 aL DDIIIIIIYY AUTO.
b 8@%%%

SCVVCNF

ON
---

oL 1L

OFF s’ = s’ » -

7

a{ Tyst lage

8 FOLLOW ME-funktion

5e) Finns inte for denna

enhet

Finns inte for denna
% enhet
=

Finns inte for denna
enhet

2) Nattlage

> Automatisk, horisontell vinkling av ventilationsgaller
Automatisk, vertikal vinkling av ventilationsgaller

Luftfldde riktat mot mdnniskor

Luftfldde riktat bort frédn manniskor

— @CO Visar nar ECO-funktionen é&r aktiverad

Batteri
Visar batteriladdning

Temperatur/timer/fléktvarvtal
Visar instélld temperatur
(standardinstélining), flaktvarvtal eller
timerinstdlining vid anvéndning av
funktionerna TIMER ON/OFF (PA/AV)
e Temperaturomrdde:

16-30 °C (60-86 °F)
¢ Timerinstdllning:

0-24 timmar
e Flakivarvtalsinstallning:

AU-F %
Displayen visar inget vid anvéndning p&

lége FAN (FLAKT).

Flaktvarvtal

Visar installt flaktvarvtal:
&) 1%-10%

o » 11%-20%
oM 21%30%
e DI F%(100%)
o I AUTO

Detta flakivarvtal kan inte justeras i ldge

AUTO eller DRY (AVFUKTNING).

OBS! P4 bilden visas indikatorer fér samtliga funktioner. Under drift visas endast indikatorer for relevanta funktioner i displayen.

10



ANVANDA GRUNDLAGGANDE FUNKTIONER

STALLA IN TEMPERATUR

Drifttemperaturomrddet for enheten ér 16-30 °C (60-86 F).
Temperaturen kan hdjas eller sénkas i steg om 0,5 °C (1 °F).

AUTOMATISK DRIFT (AUTO)

I lage AUTO véljer enheten automatiskt Idgge COOL (KYLA),
FAN (FLAKT), HEAT (VARME) eller DRY (AVFUKTNING)
beroende pé vilken temperatur som &r installd.

1. Tryck p& knappen fér att vélja AUTO.

2. Stdll in 8nskad temperatur med n&gon av knapparna

TEMP + eller TEMP —.
3. Tryck p& ON/OFF (AV/PA) fér att starta enheten.

OBS! Flakivarvtal kan inte stdllas in i automatiskt ldge.

COOL (KYLA)
1. Tryck p& MODE (LAGE) fér att valia COOL (KYLA).

2. Stall in 6nskad temperatur med nagon av knapparna
TEMP + eller TEMP —.

3. Tryck samtidigt p& knappen FAN (FLAKT) och n&gon
av knapparna TEMP + eller TEMP — fér att stélla in
flaktvarvtal (Au %—F %).

4. Tryck p& ON/OFF (AV/PA) fér att starta enheten.

) +

OO
®®O®
OO
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ANVANDA GRUNDLAGGANDE FUNKTIONER

DRY (AVFUKTNING)
1. Tryck p& MODE (LAGE) for att vélia DRY (AVFUKTNING).

2. Stéll in 6nskad temperatur med négon av knapparna

TEMP + eller TEMP —.
3. Tryck p& ON/OFF (AV/PA) fér aft starta enheten.

OBS! Flskivarvtal kan inte stéllas in i automatiskt lage.

FLAKTDRIFT

1. Tryck p& MODE (LAGE) fér att valja FAN (FLAKT).

2. Tryck samtidigt pa knappen FAN (FLAKT) och nagon
av knapparna TEMP + eller TEMP — f&r att stlla in
flaktvarvtal (Au %-F %).

3. Tryck p& ON/OFF (AV/PA) fér aft starta enheten.

OBS! Det gar inte att stdlla in temperaturen i lage FAN
(FLAKT). Darfér visar inte figrrkontrollen temperatur.

12
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ANVANDA GRUNDLAGGANDE FUNKTIONER

VARMEDRIFT
1. Tryck p& MODE (LAGE) fér att vélja HEAT (VARME).

2. Stall in &nskad temperatur med n&gon av knapparna

TEMP + eller TEMP —.

3. Tryck samtidigt p& knappen FAN (FLAKT) och nagon
av knapparna TEMP + eller TEMP - fér att stélla in
flaktvarvtal (Au %-F %).

4. Tryck pa ON/OFF (AV/PA) fér att starta enheten.

OBS! Om utomhustemperaturen sjunker kan enhetens
varmefunktion paverkas. Vi rekommenderar att du i
sédana fall anvénder luftvarmepumpen tillsammans
med annan vérmekalla.

STALLA IN VINKEL FOR LUFTFLODE

Tryck (ndr enheten ér startad) p& knappen 4 for att vinkla
ventilationsgallret. Varje tryckning pé knappen éndrar
ventilationsgallrets vinkel 6°. Hall inne knappen fills du

har stéllt in dnskad vinkel. Hall inne knappen langre én

2 sekunder for att stélla in kontinuerlig rérelse upp och ned for
ventilationsgallret.

Tryck (nér enheten &r startad) p& knappen «p fér att vinkla
ventilationsgallret. Varje tryckning p& knappen dndrar
ventilationsgallrets vinkel 6°. Hall inne knappen tills du har
stallt in 6nskad vinkel. Hall inne knappen léngre én 2 sekunder
fér att stélla in kontinuerlig rérelse frén vanster till héger fér
ventilationsgallret.

13
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STALLA IN TIMER

Luftvérmepumpen har tvé timerfunktioner:
e TIMER ON (PA) anvéinds for att stdlla in den tid efter vilken
enheten ska startas automatiskt.

e TIMER OFF (AV) anvinds for att stélla in den tid efter
vilken enheten ska stéingas av automatiskt.

TIMER ON (PA)

TIMER ON (PA) anvdnds for att stélla in den tid efter vilken
enheten ska startas automatiskt (till exempel nér du kommer
hem fré&n arbetet).

1. Tryck p& knappen (indikator for timer p& (&) ON blinkar).
Den senaste tidsperioden du stdllde in och (h) (som
indikerar timmar) visas pé displayen.

Obs! Siffrorna indikerar hur langt efter aktuell tid som du
vill att enheten ska startas.Exempel: Stall in TIMER ON
(PA) p& 2,5 timmar (2.5h visas p& displayen och enheten
startas efter 2,5 timmar).

2. Tryck p& négon av knapparna TEMP + eller TEMP — for att
stélla in den tid ndr du vill aft enheten ska startas.

3. Vanta 3 sekunder tills funktionen TIMER ON (PA) aktiveras.
Displayen pé fijdrrkontrollen &tergér till att visa temperatur.

4. Indikatorn \-D ON visas och funktionen &r aktiverad.

Exempel: Stdlla in enheten aft startas efter 2,5 timmar.

14
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STALLA IN TIMER

TIMER OFF (AV)

TIMER OFF (AV) anvénds for att stélla in den tid efter vilken
enheten ska stdngas av automatiskt (till exempel nér du
vaknar).

1. Tryck pa knappen (indikator fér timer av {I) OFF

blinkar). Den senaste tidsperioden du stéllde in och (h)
(som indikerar timmar) visas pa displayen.

Obs! Siffrorna indikerar hur ldnge efter aktuell tid som
du vill att enheten ska stangas av. Exempel: Stall in
TIMER OFF (AV) pé& 5 timmar (5.0h visas p& displayen
och enheten stdngs av efter 5 timmar).

2. Tryck p& nagon av knapparna TEMP + eller TEMP — f&r
att stdlla in den tid nar du vill att enheten ska stangas av.

3. Vénta 3 sekunder tills funktionen TIMER OFF (AV)
aktiveras. Displayen pd ficérrkontrollen atergar till att visa
temperatur.

Indikatorn \D OFF visas och funktionen &r aktiverad.

Exempel: Stélla in enheten aft stéingas av efter 5 timmar.

OBS! Varie tryckning vid instéllning av TIMER ON (PA) eller TIMER OFF (AV) &kar tiden med 30 minuter (upp fill 10 timmar). Frén

10 timmar och upp till 24 timmar 6kar tiden med 1 timme per tryckning. Timern dterstdlls efter 24 immar. Du kan sténga av alla
funktioner genom att stdlla dess timer pa 0.0h.
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STALLA IN TIMER

Stélla in TIMER ON (PA) och TIMER OFF (AV) samtidigt
Den tidsperiod du stéller in fér béda funktionerna @r timmar efter aktuell tid. Exempel: Aktuell tid &r 1:00 och du vill att enheten ska startas
automatiskt vid 7:00. Du vill att den arbetar i 2 timmar och dérefter automatiskt stéings av 9:00.

Folj nedanstéende anvisningar.

/— 3s

Timer

+ or —
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STALLA IN TIMER

Exempel:

Stall in enheten att starta efter 6 timmar, arbeta i 2 timmar och dérefter stdngas av (se bilden nedan)

Display pé fjrrkontroll

. l- Timern &r installd pé att starta
' | ' 6 timmar frén aktuell tid

Timern &r installd pé att

. sténgas av 8 timmar frén
D ' ' | ' | ' aktuell fid

SVENSKA

Timern
startas

Enhet
startar

Enhet
stangs av

1 Aktuell tid 2 3

4 5 6 7 8 9

8 TIMMAR SENARE
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ANVANDA AVANCERADE FUNKTIONER

ECO

Obs! Denna funktion kan anvéndas endast i lage COOL (KYLA)

e Funktionen anvdnds for att stélla in energieffektiv drift.

e Tryck p& denna knapp i lége COOL (KYLA): temperaturen
justeras automatiskt till 24 °C och automatiskt flékivarvtal
sparar energi (endast om instdlld temperatur @r légre én
24 °C). Om instélld temperatur ar hégre én 24 °C éndras
flaktvarvtalet till AUTO och temperaturen férblir oféréndrad
nar du trycker p& ECO-knappen.

e  Obs! Tryck pd ECO-knappen, éandra lage eller justera
instdlld temperatur till lagre én 24 °C far att sténga av
ECO-funktionen.

e Under ECO-drift ska instélld temperatur vara 24 °C eller
hégre. Kyleffekten kan férsamras. Tryck pd ECO-knappen
igen for att stéinga av funktionen.

NATTLAGE )

Funktionen NATTLAGE anvénds fér att minska
energiférbrukningen nér du sover (d& du inte behéver ha det lika
varmt). Denna funktion kan aktiveras endast med ficrrkontrollen.

Mer information om funktionen hittar du i BRUKSANVISNINGEN.

OBS! Funktionen NATTLAGE kan infe aktiveras i lage FAN
(FLAKT) eller DRY (AVFUKTNING).

FOLLOW ME

Med hjélp av funktionen FOLLOW ME kan figrrkontrollen méta
temperaturen vid aktuell position och skicka métsignalen fill
luftvérmepumpen var 3:e minut. | lage AUTO, COOL (KYLA) eller
HEAT (VARME) kan luftvérmepumpen optimera temperaturen just
dar du befinner dig och sékerstélla maximal komfort, genom att
méta omgivningstemperaturen vid ficrrkontrollen (istllet for vid
inomhusenheten).

Tyst lage .

Hall inne knappen FAN (FLAKT) i 2 sekunder for att aktivera/
avbryta tyst ldge. P& grund av att kompressorn arbetar pé lagre
effekt i tyst lage kan kyl- och virmeeffekten férsamras (géller
endast luftvérmepump som har funktionen tyst ldge).

Uppvdrmningsfunktion (8 °C)

Nar luftvérmepumpen arbetar i vérmedrift med instdlld
temperatur 16 °C trycker du tvé génger p& knappen TEMP —
pé en sekund for att aktivera uppvérmningsfunktionen (8 °C).
Enheten arbetar pd instdlld temperatur 8 °C (inomhusenhetens
display visar texten FP).
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Hall inne knappen
FAN (FLAKT) i

2 sekunder for att
aktivera tyst lage.

Tryck p& knappen

tvé gdnger pd en
sekund for att aktivera
uppvdrmningsfunktionen

(8 °C).



ANVANDA AVANCERADE FUNKTIONER

TURBO

Nar TURBO-funktionen &r aktiverad arbetar enheten med

extra mycket effekt fér att uppné instélld temperatur pé kortast

méiliga tid.

e Nar du aktiverar funktionen i lage COOL (KYLA) blaser
enheten kalluft med hégsta méjliga kraft for att snabbstarta
kylningen.

SELF CLEAN (SJALVRENGORING)

Luftburna bakterier kan frodas i den fukt som kondenserar
runt enhetens vérmevéxlare. Vid regelbunden anvéndning
avdunstar merparten av denna fukt frén enheten. Nér
sidlvrengoringsfunktionen &r aktiverad rengérs enheten
automatiskt. Nér rengdringen &r fardig sténgs enheten av
automatiskt. Sjalvrengéringsfunktionen kan anvéndas hur ofta
som helst.

OBS! Denna funktion kan aktiveras endast i lage COOL (KYLA)
och DRY [AVFUKTNING).

INTELLIGENT EYE

Tryck pé knappen “<SS” for att aktivera funktionen som gér att
luftflodet foljer manniskor (med denna funktion &r flaktvarvtalet
automatiskt och automatisk rérelse for ventilationsgallret ar
installd).

Tryck p& knappen igen fér aft sténga av den och aktivera
funktionen lufifléde bort frén manniskor. Flakivarvialet ar
automatiskt och automatisk rérelse for ventilationsgallret &r
avsténgd. Tryck p& knappen en tredje gang fér aft sténga av
funktionen lufiflede bort frén manniskor.

OBS! Funktionen RORELSEDETEKTOR stéings av om du trycker
pé né&gon knapp (inte TIMER eller LEDknappar).

LOCK (NATTLAGE) i )
Tryck pa TURBO och SELF CLEAN (SJALVRENGORING) samtidigt
i 1 sekund for att l&sa upp knappsatsen.

Hall inne bada knapparna
samtidigt i en sekund for att
aktivera lasfunktionen.

SVENSKA

Obs! Hall inne
knapparna TEMP +

| och TEMP - samtidigt

i 3 sekunder
for att vaxla
temperaturvisningen
pé displayen mellan

(°C) och [°F).



ANDRA FUNKTIONER

Automatisk aterstart
Om strémfdrsérjningen till enheten bryts startar enheten automatiskt om
(med samma instdliningar) nér strémférsériningen aterupprdttas.

Vérme vid lag omgivningstemperatur

Denna avancerade inverterteknik klarar av de mest extrema
vaderférhéllanden. Enheten klarar av att vérma upp luften till bekvéma
temperaturer Gven vid utomhustemperaturer ned till -30 °C (-22 °F).

Kyla vid lag omgivningstemperatur

Med denna funktion fér l&g omgivningstemperatur kan flaktvarvtalet
for utomhusfldkten dndras efter kondensorns temperatur (p& s& sétt kan
luftkonditioneringen arbeta jémnt i temperaturer ned till =15 °C (5 °F).

Intelligent eye

Systemet regleras av rérelsedetektorn. Denna funktion detekterar personer
i rummet (pd s& satt kan lufiflddet regleras att félja eller riktas bort fran
ménniskor). | lage COOL (KYLA) sénker enheten automatiskt effekten for
att spara energi om du dr borta i 30 minuter (endast fér invertermodeller).
Om du ér borta i 2 timmar stéings enheten av automatiskt. Nér du
atervéinder startas den igen automatiskt. | Idge vérme/kyla séinker enheten
automatiskt frekvensen om man &r borta frén rummet mer én 30 minuter.
Nar du kommer tillbaka gér den tillbaka till ursprungsléget. Enheten
prioriterar alltid att uppnd instélld temperatur innan frekvensen gér ner.

Reglering via Wi-Fi (tillval)

Med denna funktion kan du reglera luftvérmepumpen med mobiltelefon
och Wi-Fianslutning. Atkomst till samt byte och underhéll av USB-enheten
far utféras endast av en behérig tekniker.

Minnesfunktion for ventilationsgallervinkel
Nar enheten startas dtergdr dess ventilationsgaller automatiskt till tidigare
instdlld vinkel.

Lickagedetektering for koldmedium
Inomhusenhetens display visar texten EC nér léckage av kéldmedium
detekteras. Géller enbart i kyldrift.

Komfortfukt

Smart givarteknik som kan detektera bade temperaturen och fuktigheten
i rummet. P& s& satt kan du anpassa fuktigheten efter 6nskemal. Galler
enbart i avfuktningslége.

ILLUSTRATIONER | HANDBOKEN

lllustrationer i denna handbok &r avsedda endast for forklarande syfte.
Utseendet fér din inomhusenhet kan variera n&got. Det @r din enhets
utseende som galler.
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STALLA IN SWING-FUNKTION Bild A

Stalla in vertikal Swing-funktion for lufiflode
Tryck pé& knappen VINKLA (vertikalt lufifléde) for att stélla in rikining for lufflode (med
enheten startad).

1. Tryck p& knappen SWING (vertikalt lufifléde) pé figrrkontrollen fér att aktivera ©
ventilationsgallret. Varje tryckning p& knappen @ndrar ventilationsgallrets
vinkel 6°. Ha&ll inne knappen tills du har stéllt in dnskad vinkel (se bild A).

2. Hall inne knappen SWING (vertikalt luftflode) i 2 sekunder fér att stélla in
kontinuerlig rérelse upp och ned fér ventilationsgallret. Tryck en géng till p&
knappen f5r att stéinga av den automatiska funktionen.

Stalla in horisontell Swing-funktion for lufiflode
Tryck p& knappen SWING (horisontellt luftfléde) for att stélla in rikining for lufiflode Bild B
(med enheten startad).

1. Tryck p& knappen SWING (horisontellt luftfldde) pd ficrrkontrollen
for att aktivera ventilationsgallret. Varie tryckning p& knappen éndrar
ventilationsgallrets vinkel 6°. Hall inne knappen tills du har stéllt in 6nskad
vinkel (se bild B).

2. Hall inne knappen SWING (horisontellt luftfléde) i 2 sekunder for att stélla in
kontinuerlig rérelse fran vanster till héger for ventilationsgallret. Tryck en géng
till p& knappen fér att sténga av den automatiska funktionen. N~

ANMARKNING FOR VENTLATIONSGALLER

Avlégsna inte ventilationsgallret f6r hand. Om du gér det kommer ventilationsgallret
ur sitt Idge. Om detta intréffar stdnger du av enheten och kopplar bort den frén Bild C
strémférsérining. Vdnta négra sekunder och starta dérefter om enhefen. P4 s& sétt

Gterstdlls ventilationsgallret. Luftvérmepump

Anvéanda rorelsedetektorn Rérelsedetektor

Tryck p& dgonknappen pé fjdrrkontrollen (med enheten startad) fér att vélja om
luftflodet ska félja eller riktas bort frén ménniskor. Rérelsedetektorn kan detektera
ménniskor i rummet och justera lufiflédets horisontella vinkel for att rikta lufflédet mot
eller bort frén manniskor.

Detekterbart omréde

8m [

FORSIKTIGHET! r

Hall inte fingrarna i eller néra enhetens
blas- eller sugsida. Flakten roterar
med hégt varvtal och kan orsaka

personskada. Vanster (75° +10°) Hager (75° +/-10°)

Mittlage (30° +10°)

Exempel: Detekterbart omréde vid 25 °C (det
detekterbara omrédet varierar beroende pé&
rumstemperaturen).
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NATTLAGE

Funktionen SLEEP (NATTLAGE) anvénds fér att minska energiférbrukningen
nar du sover (d& du inte behdver ha det lika varmt). Denna funktion kan
aktiveras endast med fiarrkontrollen.

Tryck p& knappen SLEEP (NATTLAGE) nér du ska gé och lagga dig. | lage
COOL (KYLA) hjer enheten temperaturen med 1 °C (2 °F) efter 1 timme
och ytterligare 1 °C (2 °F) efter en timme fill. | lage HEAT (VARME) sénker
enheten temperaturen med 1 °C (2 °F) efter 1 timme och ytterligare 1 °C
(2 °F) efter en timme fill. Flaktvarvialet ar lagt.

Enheten &r instdlld pd den nya temperaturen i 6 timmar. Ddrefter

sténgs drift pa nattlége av (enheten atergdr till tidigare driftlége, men
temperaturen éndras inte).

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F

Installd Efter 8 timmar
temperatur - G - G ‘ @ avbryts nattlage

Spara energi nér du sover

OBS!

Funktionen NATTLAGE kan infe aktiveras i lage FAN (FLAKT) eller DRY
(AVFUKTNING).
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MANUELL DRIFT UTAN FJARRKONTROLL

AN.V.A.NDA ENHETEN UTAN
FJARRKONTROLL

Onm fjarrkontrollen skulle sluta fungera kan du fortfarande
reglera enheten manuellt med MANUELL REGLERKNAPP pé
inomhusenheten (manuell drift &r ingen l&ngsiktig 16sning

— vi rekommenderar verkligen att enheten regleras med
figrrkontrollen).

Anvinda enheten utan fijarrkontroll.
Stang av enheten innan du pabérjar manuell drift.

ANVANDA ENHETEN MANUELLT:

1. Llyft av frontpanelen frén inomhusenheten (lyft den uppét tills
den klickar i lage).

2. Du hittar MANUELL REGLERKNAPP pd héger sida av
displayboxen.

3. Tryck p& MANUELL REGLERKNAPP en géng fér aft aktivera
lége FORCERAD AUTO.

4. Tryck p@ MANUELL REGLERKNAPP igen for att aktivera lége
FORCERAD KYLA.

5. Tryck p& MANUELL REGLERKNAPP en tredje géng for att

stdnga av enheten.

6. Stang frontpanelen.

FORSIKTIGHET!

Den manuella reglerknappen &r avsedd
endast fér test- och néddrift. Anvénd
denna funktion endast om det &r absolut
nodvandigt nar fiarrkontrollen inte kan
anvdndas. Aterupprétta normal drift for
enheten med fjgrrkontrollen.
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Manuell reglerknapp




SKOTSEL OCH UNDERHALL

RENGORA INOMHUSENHET

INNAN RENGéRING ELLER
UNDERHALL

STANG ALLTID AV LUFTVARMEPUMPSYSTEMET
OCH KOPPLA BORT DET FRAN o
STROMFORSORINING INNAN DU PABORJAR
RENGORING ELLER UNDERHALL.

RENGORA LUFTFILTER

Om luftvérmepumpens filter @r igensatt kan kyleffekten reduceras
(det kan aven vara skadligt fér hélsan). Rengér filtret en géng
varannan vecka.

1. Llyft av frontpanelen frén inomhusenheten.

2. Tryck pé fliken pé filirets dnde for att lossa spénnet. Lyft
darefter upp filtret och dra det mot dig.

3. Nu kan du dra ut filtret.

4. Klipp bort eventuellt plasmdfilter fran det stora filtret.
Rengér plasmafiliret med handhdllen dammsugare.

5. Rengor det stora luftfiliret med varmt sépvatten. Anvéand milt
rengdringsmedel.

6. Skélj filtret i kranvatten (skaka av vattnet).

7. Torka det p& en sval och torr plats dar det inte exponeras fér
direkt solljus.

8. Satt tillbaka plasmafiltret p& det stora filtret nér béada filtren &r
torra och installera filterenheten i inomhusenheten.

9. Sténg frontpanelen pé inomhusenheten.

FORSIKTIGHET!

R&r inte katalysatorfiltret under
10 minuter efter att du har stdngt av
enhefen.
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@ FORSIKTIGHET!

Anvénd en miuk, forr trasa for att torka av enheten. Om
enheten d&r mycket smutsig kan du torka av den med en
trasa doppad i varmt vatten.

Anvand inte kemikalier eller kemiskt behandlade
trasor for aft rengéra enheten

Anvénd inte bensen, thinner, skurpulver eller andra
|6sningsmedel fér att rengdra enheten. Om du gor
det kan plastytan spricka eller deformeras.

Anvand inte vatten som &r varmare én 40 °C for att
rengdra frontpanelen. Om du gér det kan panelen
deformeras eller missfargas.

Filterflik

—

X
i

Avlégsna katalysatorfiltret frén det
stora filtrets baksida (vissa enheter)

P EIRRIES
2
TN




@ FORSIKTIGHET!

e  Stdng av enheten och koppla bort den frén
stromférsérining innan filterbyte eller rengéring.

e  R&r inga metallkomponenter i enheten nér du byter
filter. Du kan skéra dig p& vassa metallkanter.

®  Rengér inte inomhusenhetens insida med vatten.
Isoleringen kan skadas och det finns risk for elstot.

®  Exponera inte filiret for direkt solljus nar du torkar
det. Filtret kan krympa om du gér det.

PAMINNELSE OM LUFTFILTERRENGORING
(TILLVAL)

Paminnelse om att Iufffilter ska rengoras

Nar inomhusenheten har kommit upp i 240 timmars drift visar
displayen texten (CL). Detta &ér en pdminnelse om att du ska
rengora filtret. Efter 15 sekunder visas féregéende displaytext.

Tryck p& LED-knappen pé fidrrkontrollen fyra génger (eller

p& MANUELL REGLERKNAPP tre gé&nger) for att aterstdlla
péminnelsen. Om du inte aterstdller pdminnelsen blinkar texten
(CL) nér du startar enheten igen.

Paminnelse om luftfilterbyte

Nar inomhusenheten har kommit upp i 2880 timmars drift visar
displayen texten (nF). Detta &r en p&dminnelse om att du ska byta
filtret. Efter 15 sekunder visas féregéende displaytext.

Tryck p& LED-knappen pé fiérrkontrollen fyra génger (eller

p& MANUELL REGLERKNAPP tre gé&nger) for att aterstdlla
péminnelsen. Om du inte aterstdller pdminnelsen blinkar texten
(nF) nér du startar enheten igen.

FORSIKTIGHET!

e Allt underhdll och all rengéring av utomhusenheten
ska utféras av en auktoriserad aterforsdljare eller
licensierad serviceverkstad.

e  Alla reparationer pa enheten ska utféras av
en auktoriserad aterforsdljare eller licensierad
serviceverkstad.
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UNDERHALL - OM ENHETEN INTE SKA
ANVANDAS UNDER EN LANGRE PERIOD

Folj nedanstdende anvisningar om du vet att du inte ska
anvdnda luftvérmepumpen under en léngre period:

=
1

—\
-\
-\

Starta flaktfunktionen
(FAN) och kér den tills

enheten ar helt torr

Rengéra alla filter

Ta ut batterierna frén
figrrkontrollen

Stdng av enheten och
koppla bort den frén
strémfdrsérining

UNDERHALL - INSPEKTIONER FORE
ANVANDNING

Falj nedanstéende anvisningar om enheten inte har anvants under
en langre period eller innan perioder av frekvent anvéndning:

(&

Kontrollera att inga Rengor alla filter

kablar ar skadade

Kontrollera att det inte
fsrekommer lackage

=

Forsakra dig om att luftintag och
luftutlopp inte @r blockerade




SKOTSEL OCH UNDERHAL

VANLIGA PROBLEM

Foliande problem ér inte felfunktioner och kréver dérfér i de flesta fall ingen reparation.

Problem Majlig orsak

Enheten startar inte
nar du trycker pa
knappen ON/OFF
(AV/PA)

Enheten har en skyddsfunktion som stdnger av den i 3 minuter
vid risk fér dverlast. Enheten kan startas férst 3 minuter efter att
den stéingdes av.

Enheten vaxlar lage

Vid behov éndrar enheten sina instéllningar fér att forhindra
frostbildning. Nér temperaturen 6kar &terupptar enheten drift i

avger vit dimma

fran COOL (KYLA)/ | samma drifllage.

HEAT (VARME till Instélld temperatur har uppnétts och enheten sténger

FAN (FLAKT) av kompressorn. Enheten fortsétter att arbeta vid
temperaturférandringar.

Inomhusenheten | fuktiga regioner kan stora temperaturskillnader mellan rumsluft

och konditionerad luft generera vit dimma.

Bade inom- och
utomhusenheten
avger vit dimma

Nar enheten aterupptar driften i lage HEAT (VARME) efter
avfrostning kan vit dimma bildas p& grund av den fukt som
genereras i avfrostningsprocessen.

Inomhusenheten
later mycket

Ljudet av luft som brusar kan héras nér ventilationsgallret
aterstaller sitt lage.

Ett gnisslande ljud kan héras nér enheten har kérts pé lage HEAT
(VARME) (detta beror pé& att enhetens plastkomponenter utvidgas
och dras samman).

Bade inom- och
utomhusenheten
later mycket

Ett lagt vésande ljud hors under drift: Detta ér normalt och
orsakas av kéldmediegas som flddar genom béde inom- och
utomhusenheten.

Ett lagt vésande ljud som hérs ndr systemet startas, precis har
slutat arbeta eller &r i avfrostning: Detta ljud &r normalt och
orsakas av kéldmediegas som slutar cirkulera eller som byter
riktning.

Ghisslande ljud: Normal utvidgning och sammandragning fér
plast- och metallkomponenter orsakad av temperaturférandringar
under drift kan generera ett gnisslande ljud.

Utomhusenheten
later mycket

Enheten avger olika ljud beroende pé driftlage.

Damm avges
fran inom- eller
utomhusenheten.

Damm kan ansamlas p& enheten nér denna inte anvénds under
léngre perioder. Detta damm avges ndr enheten startas igen.
Skydda enheten mot damm genom att tdcka &ver den om den
inte ska anvéndas under langre perioder.

Enheten avger dalig

lukt

Enheten kan absorbera lukt frén omgivningen {(till exempel frén
mébler, matlagning, cigarettrdk etc.) som avges under drift.

Enhetens filter har blivit mégliga och mé&ste rengéras.

Utomhusenhetens
flakt fungerar inte

Under drift regleras flaktvarvialet fér att optimera driften.

Felaktig/ otillférlitlig
drift eller ingen
respons fran
enheten pa
kommandon

Stérningar fran mobilmast eller mobilférstérkare kan orsaka

felfunktion fér enheten.

Forsok atgérda problemet med féljande &tgérder:

* Koppla bort enheten frén strémférsérining och anslut den igen.

e Tryck p& knappen ON/OFF (PA/AV) pé ficrrkontrollen fér aft
&teruppta driften.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

Staing omedelbart av enheten vid
NAGOT av fsljande fillsténd!

Det luktar bréant
Enheten avger ett hgt eller
onormalt ljud

e En sdkring eller kretsbrytaren Idser
ut frekvent

®  Vatten eller andra féremé&l kommer
in i eller ut fran enheten

FORSOK INTE ATGARDA PROBLEMET
PA EGEN HAND! KONTAKTA
AUKTORISERAD SERVICEVERKSTAD
OMEDELBART!

OBS!

Kontakta dterforséljaren eller ditt
nérmsta servicecenter om problemet
kvarstér.

Ge en detaljerad beskrivning av
enhetens felfunktion (tillhandahéll
enhetens modellnummer).
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FELSOKNING
Om problem uppstér: Kontrollera féljande punkter innan du kontaktar reparationsverkstad.
Problem Majlig orsak Atgérd

Instéilld temperatur &r hégre én

Staill in lagre t t
rumstemperatur i in lagre femperatur

Vérmevaxlaren pé inom- eller

. . Rengér den smutsiga varmevdxlaren
utomhusenheten &r smutsig

Luftfiltret ar smutsigt Avlagsna filtret och rengér det enligt anvisningar
Enhetens luftintag eller luftutlopp &r Stdng av enheten, avlégsna igensdttningen och starta
igensatt enheten igen

Forsékra dig om att alla fénster och dérrar ér stdngda nér

Fonster och dorrar ér dppna .
PP enheten anvdnds

Dalig kylprestanda

Stang fénster och dra fér gardiner/persienner nar det ér

Solljus genererar mycket hog véirme mycket varmt eller om solen lyser starkt

For manga varmekallor i rummet

(personer, datorer, elektronik etc.) Minska antalet véirmekdllor

Lag ksldmedienivé p& grund av Kontrollera aft det inte férekommer lackage (dtgdrda
léckage eller langvarig anvéndning eventuella lackage och fyll p& kéldmedium)

| tyst ldge kan produktens prestanda férsémras nagot.

Tyst lage ar aktiverat (tillval) Sting av tyst lage

Fel p& stromférsriningen Vanta tills strémférsdriningen ér dterupprattad
Enhefen &r avstangd Starta enheten
Sékring har st ut Byt sdkringen

Enheten fungerar infe Fiarrkontrollens batterier ér urladdade | Byt batterierna

Enhetens skyddsfunktion (3 minuters

e . Vénta 3 minuter och starta dérefter om enheten
avsténgning) har akfiverats

Timern &r akfiverad Sténg av timern
For mycket eller for lite kdldmedium i Kontrollera att det inte férekommer Iéickage och fyll dérefter
systemet p& kdldmedium i systemet
Enheten startar och Ej komprimerbar gas eller fukt har Tappa av gas/fukt fran systemet och fyll dérefter pd
stéings av frekvent kommit in i systemet. kéldmedium
Kompressorn dr trasig Byt kompressorn
For hag eller fér l&g spdnning Installera tryckvakt fér att reglera spénningen
Utomhustemperaturen &r extremt l&g Anvénd extra vérmeanordning
Kalluft kommer in genom fénster och Férsdkra dig om att alla fénster och dérrar ér stéingda nér
Délig vérmeprestanda | dérrar enheten anvénds
Lag kéldmedieniva pa grund av Kontrollera att det inte férekommer léckage (&tgérda
lackage eller langvarig anvandning eventuella lackage och fyll p& kéldmedium)
Indikatorlampor
blinkar ] . ) i } ) )
- - Antingen stdnger enheten av sig eller s& fortsdtter den arbeta utan problem. Vénta 10 minuter om
'Felkod visas pa indikatorlamporna fortsétter att blinka eller om felkoder visas. Problemet kan 16sa sig sjélvt. Koppla
momh'usenhefens bort enheten fran strémfarsdrining och anslut den igen om problemet kvarstar. Starta enheten.
display: Koppla bort enheten frén strémférsérining och kontakta ditt lokala servicecenter om problemet
* EO, E, E2 etc. kvarstar.

e P1, P2, P3 etc.
e F1, F2, F3 etc.
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EUROPEISKA RIKTLINJER FOR AVFALLSHANTERING

Denna enhet innehdller kéldmedium och andra potentiellt farliga material. Denna enhet ska avfallshanteras
som specialavfall. Avfallshantera inte produkten som hushéllsavfall eller osorterat kommunalt avfall. F3l]
nedanstéende alternativ vid avfallshantering av denna enhet:

Aviallshantera enheten pa dtervinningsanlaggning fér elekiriskt/elekironiskt avfall.
Aterforsaljaren tar kostnadsfritt emot den gamla enheten nér du képer en ny.
Tillverkaren tar kostnadsfritt emot den gamla enheten.

Sélj enheten till en certifierad skrotfirma.

SARSKILD ANMARKNING

Sléng inte enheten i naturen (den ér miljfarlig). Farliga @mnen kan Iécka ut i grundvattnet och ta sig in i
naringskedjan.

Tillverkaren férbehdller sig ratten att utféra andringar i konstruktion och specifikationer utan
foregdende meddelande. Kontakta aterférséljaren eller tillverkaren for mer information.

28



SVENSKA
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SAFETY REGULATIONS

READ SAFETY REGULATIONS BEFORE INSTALLATION

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING or CAUTION

Warnings and their meaning:

A WARNING: This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious injury.

CAUTION: This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury to your person, or damage to your
appliance or other property.

A WARNING!

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.
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SAFETY REGULATIONS

INSTALLATION WARNINGS

Ask an authorized dealer to install this air conditioner. Inappropriate installation may
cause water leakage, electric shock, or fire.

All repairs, maintenance and relocation of this unit must be performed by an authorized
service technician. Inappropriate repairs can lead to serious injury or product failure.

WARNINGS FOR PRODUCT USE

If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit. Call
your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury.

Do not insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury,
since the fan may be rotating at high speeds.

Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may
cause fire or combustion.

Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted
gas may collect around the unit and cause explosion.

Do not operate the air conditioner in a wet room (e.g., bathroom or laundry room). This
can cause electrical shock and cause the product to deteriorate.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

Do not use an extension cord or connect the unit to a wall outlet. This can cause
overheating, fire or shock.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

Turn off the device and pull the plug before cleaning. Failure to do so can cause electrical shock.

Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.

ENGLISH

Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents can cause fire or deformation.

@ CAUTION

If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate the room to avoid oxygen deficiency.

Turn off the air conditioner and unplug the unit if you are not going to use it for a long time.
Turn off and unplug the unit during storms.

Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.

Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.

Do not use device for any other purpose than its intended use.

Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.

Do not allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open, or if the humidity is very high.
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EXPLANATION OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE INDOOR UNIT OR OUTDOOR UNIT:

This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If the
WARNING  |refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is
a risk of fire.
‘ ‘ CAUTION This symbol shows that the operation manual should be read carefully.
[
| L CAUTION
This symbol shows that a service personnel should be handling this
equipment with reference to the installation manual.
CAUTION
This symbol shows that information is available such as the operating
CAUTION . .
manual or installation manual.

SPECIFICATIONS (* in the model designation = different variants/versions of the model)

Model

Indoor unit model designation

MSA-OASIS-P25-1/U

MSA-OASIS-P35-1/U

Outdoor unit model designation

MOX-OASIS-P25-0/U

MOX-OASIS-P35-O/U

Indoor unit - dimensions

WxDxH (mm)

895x248x298

895x248x298

Outdoor unit - dimensions

WxDxH (mm)

800x333x554

800x333x554

Power supply

~/N, 230V, 50 Hz

~/N, 230V, 50 Hz

Refrigerant

R32

R32

Amount of refrigerant 0.87 kg 0.87 kg
The total global warming potential 675 675
CO, equivalent 0.5871 0.587t
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SPECIFICATIONS

Front Panel
| —— Power Cable (Some Units |

Remote Control Remote Control Holder

\ | (Some Units)
Louver X :% |:| ‘
Intelligent eye

Catalyst Filter (some units) 888
(On Front of Main Filter - Some Units)

Display window
The unit has a build-in light sensor to defect the
— ambient brightness. When the light is turned
—'kwW off, the display will dim down gradually, saving
energy and offering you a comfortable sleep.

DISPLAY CODE MEANINGS

5 % - Displays temperature, operation feature and Error codes:
== - for 3 seconds when:

' o TIMER ON is sef
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned on

<= - for 3 seconds when:
e TIMER OFF is set
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned off

- - when defrosting
(T - when anti-cold air feature is turned on
5 - when unit is self-cleaning
F5 - when 8 degree heating mode is turned on
@co - when ECO feature is activated (some units)
= - when wireless control feature is activated (option)

kW - Indicates the current operation power

In Fan mode, the unit will display the room temperature.

In other modes, the unit will display your temperature setting.

Press the LED button on the remote control will turn off the display screen.
press the LED button again will display the room temperature, press it the
third time will display the current operation power, press it the fourth time
will revert back to display the sefting temperature.
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ACHIEVING OPTIMAL PERFORMANCE

Optimal performance for the COOL, HEAT, and DRY modes can be achieved in the following temperature ranges. When your air

conditioner is used outside of these ranges, certain safety protection features will activate and cause the unit to perform less than optimally.

COOL mode HEAT mode DRY mode
R T " 16°C - 32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C
oom femperaiure (60°F - 90°F) (32°F - 86°F) (50°F - 90°F)
0°C - 50°C
(32°F - 122°F)
-15°C - 50°C -30°C - 30°C 0°C - 50°C
(5°F - 122°F) (-22°F - 86°F) (32°F - 122°F)
(For models with
low temp. cooling
Outdoor Temperature systems.)
0°C - 60°C 0°C - 60°C
(32°F - 140°F) (32°F - 140°F)
(For special tropical (For special tropical
models) models)

To further optimize the performance of your unit, do the following:

Keep doors and windows closed.
Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.
Do not block air inlets or outlets.

Regularly inspect and clean air filters.
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FOR OUTDOOR UNITS WITH
AUXILIARY ELECTRIC HEATER

When outside temperature is
below 0°C (32°F ), we strongly
recommend keeping the unit
plugged in at all time to ensure
smooth ongoing performance.



REMOTE CONTROLLER SPECIFICATIONS

Model: RG66B4(2H)/BGEF
Rated Voltage: 3.0V (Dry batteries RO3/LRO3x2)
Signal Receiving Range: 8m

Environment: -5°C - 60°C

NOTE: * Buttons design in based on typical model and might be
slightly different from the actual one you purchased the
actual shape shall prevail.

¢ All the functions described are accomplished by the unit.
If the unit has no this feature, there is no corresponding
operation happened when press the relative button on the
remote controller.

®  When there are wide differences between Remote controller
illustration and USER'S MANUAL on function description, the
description of USER'S MANUAL shall prevail.

35

ENGLISH

+.

Mode @ Fan

®®O®

©® €D ®-
BHO®




FUNCTION BUTTONS

Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its remote control. The following is a brief
introduction fo the remote control itself. For instructions on how to operate your air conditioner, refer to the How to Use The Basic/Advance

Functions section of this manual.

ON/OFF
Turns the unit on or off

ON/OFF
Scrolls through operation modes as follows:

AUTO - COOL — DRY - HEAT — FAN

ECO/SLEEP

Starts and stops energy efficient feature.
If hold down this button for more than

2 seconds, the sleep feature is activated.

TIMER/SLEEP
Sets timer to turn unit on and off (see for
instructions) How to Use Basic Functions.

LED
Turns indoor units LED display on and off.

FOLLOW ME

Press the button to activate/deactivate
FollowMe function or to display the room
temperature.

TURBO
Enables unit to reach preset temperature
in shortest possible time.

Fan

o

3

Timer,

®

LED

O)

Turbo,

®
@' ©-
B O N

INTELLIGENT EYE
Detects the people activities
in the room.
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FAN

Selects fan speeds in the following order:
AU% — 20% — 60% —

40% — 80% — F% (100%).

Press the Adjust A or ¥ button to
increase/decrease the fan speed in

1% increments.

TEMP +

Increases temperature in 0.5°C (1°F)
increments. Hold down this button
to increase temperature in 1°C (1°F)
increments. Max. Temperature is

30°C (86°F).

TEMP -

Decreases temperature in 0.5°C (1°F)
increments. Hold down this button to
decrease temperature in 1°C (1°F)
increments. Min. temperature is

16°C (60°F).

SWING &
Starts and stops horizontal louver
movement.

SWING
Starts and stops vertical louver
movement.

SELF CLEAN
Starts and stops the unit self clean
feature.



HANDLING THE REMOTE CONTROLLER
NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?

ENGLISH

Refer to the and How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections of this manual for a detailed description of how

to use your air conditioner.

SPECIAL NOTE

e Button designs on your unit may differ slightly from the
example shown.

e |f the indoor unit does not have a particular function,
pressing that function s button on the remote control will
have no effect.

INSTALLING REMOTE CONTROL HOLDER

The remote controller can be attached to a wall or stand by using

a remote contfroller holder.

1. Before installing the remote controller, check that the air
conditioner receives the signals properly.

2. Install the holder with two screws.

3. Put the remote controller in the holder.

INSERTING AND REPLACING BATTERIES

Your air conditioning unit comes with two AAA batteries. Put the

batteries in the remote control before use:

1. Remove the back cover from the remote control, exposing
the battery compartment.

2. Insert the batteries, paying attention to match up the
(+) and () ends of the batteries with the symbols inside the
battery compartment.

3. Install the back cover on.

BATTERY NOTES

For optimum product performance:

e Do not mix old and new batteries, or batteries of different
types.

¢ Do not leave batteries in the remote control if you don't plan
on using the device for more than 2 months

BATTERY DISPOSAL

Do not dispose of batteries as unsorted municipal waste. Refer to
local laws for proper disposal of batteries.
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REMOTE LCD SCREEN INDICATORS

Information are displayed when the remote controller is powered up.

ON/OFF display
Appears when the unit is turned on, and
disappears when the it is turned off

Transmission Indicator
Lights up when remote sends signal
to indoor unit

Horizontal louver auto swing display

Vertical louver auto swing display

Wind flow follow people

Wind flow away from people

Turbo mode display
LOCK feature display

MODE display
Displays the current mode,
including: —
RO S | OFTOCLw T
AUTO COOL DRY HEAT FAN AUTO -:;::_
TIMER ON display * & SET TEMP. R= @€CO
{&) ON Displays when TIMER N AN AN AR\ o
ON is set (8_’_8")\1 l 'l .l loi-
D aGEb» aE» |
TIMER OFF display J E’g élF)F '_'.'—'.'—' 7
{1 OFF Displays when TIMER p4
OFF is set HE/:T :':‘ cﬂ( )>)>)>)>)>)>)>)>)>)> AUTO
W A @MY
-

a{ Silence feature display

Follow me feature

a display

ss) Not available for this
unit

Not available for
®

this unit

Not available for
=

this unit

2)) Sleep mode display

— @CO Displays when ECO feature is activated

— Battery display

Low battery detection

Temperature/Timer/Fan speed display
Displays the set temperature by default,
fan speed or timer setting when using
TIMER ON/OFF functions
¢ Temperature range:

16-30 °C/60-86 °F
e Timer sefting range:

0-24 hours
e  Fan speed sefting range:

AU-F%
This display is blank when operating in
FAN mode.

Fan Speed display
Displays selected fan speed:

&)
W= »
U)))

e DI F%(100%)
& MMM AUTO

This fan speed can not be adjusted in
AUTO or DRY mode.

1%-10%
11%-20%
21%-30%

NOTE: All indicators shown in the figure are for the purpose for explanatory presentation. But during the actual operation only the
relative functional signs are shown on the display window.
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HOW TO USE THE BASIC FUNCTIONS

SETTING TEMPERATURE

The operating temperature range for units is
16-30°C/60-86°F. You can increase or decrease the set
temperature in 0.5°C/1°F increments.

AUTO OPERATION

In AUTO mode, the unit will automatically select the COOL,
FAN, HEAT or DRY mode based on the set temperature.

1. Press the button to select Auto mode.

2. Set your desired temperature using the TEMP + or
TEMP - button.

3.  Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: FAN SPEED can't be set in Auto mode.

COOL OPERATION
1. Press the MODE button to select COOL mode.

2. Setyour desired temperature using the TEMP + or
TEMP — button.

3. Press the FAN button to select the fan speed in a range
of Au%~F%, in conjunction with TEMP + or TEMP —
button.

4. Press the ON/OFF button to start the unit.

) +

OO
®®O®
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HOW TO USE THE BASIC FUNCTIONS

DRY OPERATION (DEHUMIDIFYING)
1. Press the MODE button to select DRY mode.

2. Set your desired temperature using the TEMP + or TEMP -
button.

3.  Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: FAN SPEED can't be set in Auto mode.

FAN OPERATION

1. Press the MODE button to select FAN mode.

2. Press the FAN button fo select the fan speed in a range
of Au% - F%, in conjunction with TEMP + or TEMP -
button.

3.  Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: You can't set temperature in FAN mode. As a result,
your remote control’s LCD screen will not display
temperature.

40
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HOW TO USE THE BASIC FUNCTIONS

HEATING OPERATION
1. Press the MODE button to select HEAT mode.

2. Set your desired temperature using the TEMP + or TEMP -
button.

3. Press the FAN button fo select the fan speed in a range of
Au% - F%, in conjunction with TEMP + or TEMP - button.

4. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: As outdoor temperature drops, the performance of
your unit's HEAT function may be affected. In such
instances, we recommend using this air conditioner
in conjunction with other heating appliance.

SET THE ANGLE OF AIR FLOW

When the unit is on, press the swing 4 button, to activate the
louver. Each time you press the button, it will adjust the louver
by 6°. Press the button until the direction you prefer is reached.
If press and hold this button for more than 2 seconds, the
louver will swing up and down continuously.

When the unit is on, press the swing ¢p button, to activate the
louver.

Each time you press the button, it will adjust the louver by 6°.
Press the button until the direction you prefer is reached. If
press and hold this button for more than 2 seconds, the louver
will swing left and right continuously.
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SETTING THE TIMER FUNCTION

Your air conditioning unit has two timer-related functions:

e TIMER ON - sets the amount of timer after which the unit
will automatically turn on.

e TIMER OFF- sets the amount of time after which the unit will
automatically turn off.

TIMER ON function

The TIMER ON function allows you to set a period of time after
which the unit will automatically turn on, such as when you
come home from work.

1. Press the button, the Timer on indicator “id) ON“ displays

and flashes. By default, the last time period that you set
and an “h” (indicating hours)will appear on the display.
Note: This number indicates the amount of time after the
current time that you want the unit to turn on. For example,
if you set TIMER ON for 2.5 hours, “2.5h" will appear on
the screen, and the unit will turn off after 2.5 hours.

2. Press the Temp + or Temp — button repeatedly to set the
time when you want the unit to turn on.

3.  Wait 3 seconds, then the TIMER ON function will be
activated. The digital display on your remote control will
then return to the temperature display.

The ”@ ON" indicator remains on and this function is activated.

42
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SETTING THE TIMER FUNCTION

TIMER OFF function

The TIMER OFF function allows you to set a period of time
after which the unit will automatically turn off, such as when
you wake up.

1.

Press the button, the Timer off indicator ”@ OFF”

displays and flashes. By default, the last time period that
you set and an “h” (indicating hours)will appear on the
display.

Note: This number indicates the amount of time after
the current time that you want the unit to turn off. For
example, if you set TIMER OFF for 5 hours, “5.0h" will
appear on the screen, and the unit will turn on after

5 hours.

Press the Temp + or Temp — button repeatedly to set the
time when you want the unit to turn off.

Wait 3 seconds, then the TIMER OFF function will be
activated. The digital display on your remote control will
then return fo the temperature display.

The “{T) OFF" indicator remains on and this function is

activated.

ENGLISH

Example: Sefting unit to turn off after 5 hours.

NOTE: When setting the TIMER ON or TIMER OFF functions, up to 10 hours, the time will increase in 30 minute increments with each
press. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. The timer will revert to zero after 24 hours. You can

turn off either function by setting its timer to “0.0h".
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SETTING THE TIMER FUNCTION

Setting both TIMER ON and TIMER OFF at the same time
Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time. For example, say that the current time
is 1:00 PM, and you want the unit fo turn on automatically at 7:00 PM. You want it to operate for 2 hours, then automatically turn off at

9:00 PM.

Do the following:
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SETTING THE TIMER FUNCTION

Example:
Setting the unit to turn on after 6 hours, operate for 2 hours, then turn off (see the figure below)

Your remote display

\_D A -.

ON l- ' l- Timer is set To turn ON
' ' ' ' | ' 6 hours from current time
A M

l- l l- Timer is set to turn OFF
\D ' ' ' ' ' ' 8 hours from current time
OFF "’ =

Timer Unit turns Unit turns
starts ON OFF
1PM 2PM 3PM 4PM 5PM 6PM 7PM 8PM 9PM

Current time

8 HOURS LATER
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HOW TO USE THE ADVANCED FUNCTIONS

ECO

Note: This function is only available under COOL mode.

e Used to enter the energy efficient mode.

e Under cooling mode, press this button, the remote controller
will adjust the temperature automatically to 24°C, fan speed
of Auto to save energy(but only if the set temperature is less
than 24°C). If the set temperature is above 24°C , press
the ECO button, the fan speed will change to Auto, the set
temperature will remain unchanged.

* Note: Pressing the ECO button, or modifying the mode or
adjusting the set temperature to less than 24°C will stop
ECO operation.

e Under ECO operation, the set temperature should be 24°C
or more. |t may result in insufficient cooling. If you feel
uncomfortable, just press the ECO button again to stop it.

SLEEP function

The SLEEP function is used to decrease energy use while you
sleep (and don t need the same temperature settings to stay
comfortable). This function can only be activated via remote
control.

For the detail, “see sleep” operation in “USER S MANUAL".

NOTE: The SLEEP function is not available in FAN or DRY

mode.

FOLLOW ME

The Follow me function enables the remote control to measure the
temperature at its current location and send this signal to the air
conditioner every 3 minutes interval. When using AUTO, COOL,
or HEAT modes, measuring ambient temperature from the remote
control (instead of from the indoor unit itself) will enable the air
conditioner to optimize the temperature around you and ensure
maximum comfort.

Silence function

Hold down Fan speed button for 2 seconds to activate/cancel
Silent mode. Due to low frequency operation of compressor, it
may result in insufficient cooling and heating capacity. (applicable
to the air conditioner with Silent feature only)

8°C Heating Function

When the air conditioner operates under heating mode with the
set temperature of 16°C, press Temp button twice in one second
will activate 8 Degree heating function. The unit will operate at a
setting temperature of 8°C. The indoor unit display shows “FP".
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Fan button for
2 seconds to
activate Silence
function.

Press this button
twice in one second
to activate 8°C
heating function.



HOW TO USE THE ADVANCED FUNCTIONS

TURBO

The TURBO function makes the unit work extra hard to reach your

present temperature in the shortest amount of time possible.

®  When you select feature in COOL mode, the unit will blow
cool air with strongest wind setting to jump-start the cooling
process.

SELF CLEAN

Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses
around heat exchanger in the unit. With regular use, most of
this moisture is evaporated from the unit. When the Self clean
feature is activated, your unit will clean itself automatically. After
cleaning the unit will turn off automatically. You can use Self
clean feature as often as you like.

NOTE: You can only activate this function in COOL or DRY

mode.

INTELLIGENT EYE

Press the “¢G%” button to activate wind flow follow people
feature, the fan speed is Auto, and the auto swing feature is
activated.

Press it again to stop and activate the wind flow away people
feature. The fan speed is Auto, and the auto swing feature is
turned off. Press it the third time to stop the wind flow away
people feature.

NOTE: The Intelligent eye function will stop if you press the
other buttons except Timer and LED buttons.

LOCK
Press Turbo button and Self clean button simultaneously for
one second to lock or unlock the keyboard.

Hold together for one
second to activate LOCK
function.

a7
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Note: Press and hold
Temp + and Temp -

| buttons together

for 3 seconds

will alternate the
temperature display
between the °C and
°F scale.



OTHER FEATURES

Auto-Restart
If the unit loses power, it will automatically restart with the prior seftings
once power has been restored.

Low Ambient Heating

The advanced inverter technology to withstand the most extreme weather
conditions. You can enjoy comfortable and heating air even when the
outdoor temperature is as low as -30°C(-22°F).

Low Ambient Cooling

With low ambient cooling function, the outdoor fan speed can be changed
according to the condenser temperature and AC can run smoothly under
the temperature as low as -15°C(5°F).

Intelligent Eye function

The system is controlled intelligently under Intelligent eye mode. It can
detect the people’s activities in the room. The wind can flow away from
people, but also can follow people. In Cooling mode ,when you are
away for 30 minutes, the unit automatically lowers the frequency to
save energy(for inverter models only). When you are away for 2 hours,
it automatically shuts down. When you returns to the room, it turns on
automatically. In mode heating/cooling unit automatically lowers the
frequency if you are away from the room more than 30 minutes. When
you come back, it goes back to its original position. The unit always give
priority fo achieve the set temperature before the rate goes down.

Wireless Control (option)

Wireless control allows you to control your air conditioner using your
mobile phone and a Wireless connection. For the USB device access,
replacement, maintenance operations must be carried out by professional
staff.

Louver Angle Memory
When turning on your unit, the louver will automatically resume its former
angle.

Refrigerant Leakage Detection
The indoor unit will automatically display “EC” when it detects refrigerant
leakage. Only available in cooling mode.

Comfort Humidity

With smart sensor technology, not only detect the temperature but also
detect humidity level of the room.You can customize your most comfortable
humidity level through smart APP. Only available in dry mode.

NOTE ON ILLUSTRATIONS

lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual
shape of your indoor unit may be slightly different. The actual shape shall
prevail.
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SETTING SWING-FUNCTION OF AIR FLOW

Setting vertical swing-function of air flow
While the unit is on, use the SWING (vertical airflow) button to set the direction of
airflow.

1. Press the SWING (vertical air flow) button on the remote control once to activate
the louver. Each time you press the button, it will adjust the louver by 6°. Press
the button until the direction you prefer is reached (see Fig.A)

2. To make the louver swing up and down continuously, press and hold the
SWING (vertical air flow) button for 2 seconds. Press it again to stop the
automatic function.

Setting horizontal swing-function of air flow
While the unit is on, use the SWING (horizontal air flow) button to set the direction
of airflow.

1. Press the SWING (horizontal air flow) button on the remote control once to
activate the louver. Each time you press the button, it will adjust the louver by 6°.
Press the button until the direction you prefer is reached (see Fig.B).

2. To make the louver swing left and right continuously, press and hold the SWING
(horizontal air flow) button for 2 seconds. Press it again to stop the automatic
function.

NOTE ON LOUVERS

Do not move louver by hand. This will cause the louver to become out of sync. If this
occurs, turn off the unit and unplug it for a few seconds, then restart the unit. This will
reset the louver.

Intelligent Eye Operation

While the unit is on, press the Intelligent eye button on the remote control to select
wind flow follow people feature or wind flow away from people feature. The
intelligent eye can detect people’s activities in the room and adjust the horizontal
angle of air flow to implement wind flow follow people feature and wind flow away
from people feature.

@ CAUTION

Do not put your fingers in or near the
blower and suction side of the unit.
The high-speed fan inside the unit may
cause injury.
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Fig. A

Fig. B

Fig. C

Air conditioner

Intelligent eye

Detectable area

8m [

Left (75°+10°) Right (75°+-10°)

Middle (30°+10°)

For example: Detectable area at 25°C.
The detectable range is varied according to the
room temperature.



SLEEP OPERATION

The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and
don’t need the same temperature settings to stay comfortable). This
function can only be activated via remote control.

Press the SLEEP button when you are ready to go to sleep. When in COOL
mode, the unit will increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour,
and will increase an additional 1°C (2°F) after another hour. When in
HEAT mode, the unit will decrease the temperature by 1°C (2°F) after

1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F) after another hour. And
the fan speed is low.

It will hold the new temperature for 6 hours, then the sleep operation

stops, the unit will revert back to the previous operation mode, but the
temperature will not change.

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F

Set 8 hours cancel
temperature - G - G ‘ @ sleep operation

Saving energy during sleep

NOTE:
The SLEEP function is not available in FAN or DRY mode.
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MANUAL OPERATION WITHOUT REMOTE

HOW TO OPERATE YOUR UNIT WITHOUT
THE REMOTE CONTROL

In the event that your remote control fails to work, your unit can
be operated manually with the MANUAL CONTROL button
located on the indoor unit. Note that manual operation is not a
long-term solution, and that operating the unit with your remote
control is strongly recommended.

How to operate your unit without the remote control.
Unit must be turned off before manual operation.

TO OPERATE YOUR UNIT MANUALLY

1. Lift the front panel of the indoor unit, and raise it until it
clicks in place.

2. Locate the MANUAL CONTROL button on the right-hand
side of the display box.

3. Press the MANUAL CONTROL button one time to activate
FORCED AUTO mode.

4.  Press the MANUAL CONTROL button again to activate
FORCED COOLING mode.

5.  Press the MANUAL CONTROL button a third time to turn the
unit off.

6. Close the front panel.

@ CAUTION

The manual button is infended for testing
purposes and emergency operation
only. Please do not use this function
unless the remote control is lost and it is
absolutely necessary. To restore regular
operation, use the remote control to
activate the unit.
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Manual control button




CARE AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR INDOOR UNIT

BEFORE CLEANING OR
MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR
CONDITIONER SYSTEM AND DISCONNECT
ITS POWER SUPPLY BEFORE CLEANING OR
MAINTENANCE.

CLEANING YOUR AIR FILTER

A clogged air conditioner can reduce the cooling efficiency of your
unit, and can also be bad for your health. Make sure to clean the
filter once every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit.

2. First press the tab on the end of filter to loosen the buckle, lift it
up, then pull it towards yourself.

3. Now pull the filter out.

4. Ifyour filter has a small air freshening filter, unclip it from the
larger filter. Clean this air freshening filter with a hand-held
vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy water. Be sure to
use a mild detergent.

6. Rinse the filter with fresh water, then shake off excess water.

7. Dryitin a cool, dry place, and refrain from exposing it to
direct sunlight.

8.  When dry, re<lip the air freshening filter to the larger filter,
then slide it back into the indoor unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

@ CAUTION

Do not touch air freshening (catalyst)
filter for at least 10 minutes after turning
off the unit.

@ CAUTION

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. If the

unit is especially dirty, you can use a cloth soaked in

warm water to wipe it clean.

® Do not use chemicals or chemically treated cloths to
clean the unit

® Do not use benzene, paint thinner, polishing powder
or other solvents to clean the unit. They can cause
the plastic surface to crack or deform.

* Do not use water hotter than 40°C (104°F) to clean
the front panel. This can cause the panel to deform
or become discolored.

Remove air freshening filter from
back of larger filter (some units)
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@ CAUTION

®  Before changing the filter or cleaning, turn off the
unit and disconnect its power supply.

®  When removing filter, do not touch metal parts in
the unit. The sharp metal edges can cut you.

® Do not use water to clean the inside of the indoor
unit. This can destroy insulation and cause electrical
shock.

* Do not expose filter to direct sunlight when drying.
This can shrink the filter.

AIR FILTER REMINDERS (OPTIONAL)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on the indoor unit
will flash “CL.” This is a reminder to clean your filter. After

15 seconds, the unit will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button on your remote
control 4 times, or press the MANUAL CONTROL button

3 times. If you don't reset the reminder, the “CL" indicator will
flash again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on the indoor
unit will flash “nF.” This is a reminder to replace your filter. After
15 seconds, the unit will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button on your remote
control 4 times, or press the MANUAL CONTROL button 3 fimes.
If you don't reset the reminder, the “nF” indicator will flash again
when you restart the unit.

@ CAUTION

®  Any maintenance and cleaning of outdoor unit
should be performed by an authorized dealer or
licensed service provider.

®  Any unit repairs should be performed by authorized
dealer or licensed service provider.
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MAINTENANCE -
LONG PERIODS OF NON-USE

If you plan not to use your air conditioner for an extended
period of time, do the following:

=2

Turn on FAN
function until unit
dries out completely

Clean all filters

Remove batteries
from remote control

Turn off the unit and
disconnect the power

MAINTENANCE - PRE-SEASON INSPECTION

After long periods of non-use, or before periods of frequent use,
do the following:

(&

Check for damaged wires Clean all filters

<'
P>

>

N
&

Check for leaks

Make sure nothing is blocking all air
inlets and outlets



CARE AND MAINTENANCE

COMMON ISSUES

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn
on when pressing
ON/OFF button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the
unit from overloading. The unit cannot be restarted within
three minutes of being turned off.

The unit changes
from COOL/HEAT
mode to FAN mode

The unit may change its setting to prevent frost from forming
on the unit. Once the temperature increases, the unit will start
operating in the previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the unit
turns off the compressor. The unit will continue operating when
the temperature fluctuates again.

The indoor unit
emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the
room'’s air and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and
outdoor units emit
white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist
may be emitted due to moisture generated from the defrosting
process.

The indoor unit
makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its
position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT
mode due to expansion and contraction of the unit's plastic
parts.

Both the indoor unit
and outdoor unit
make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is caused
by refrigerant gas flowing through both indoor and outdoor
units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped
running, or is defrosting: This noise is normal and is caused by
the refrigerant gas stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of
plastic and metal parts caused by temperature changes during
operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating
mode.

Dust is emitted from
either the indoor or
outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-
use, which will be emitted when the unit is turned on. This can be
mitigated by covering the unit during long periods of inactivity.

The unit emits a bad
odor

The unit may absorb odors from the environment (such as
furniture, cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted during
operations.

The unit's filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the
outdoor unit does
not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product
operation.

Operation is erratic,
unpredictable, or
unit is unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may
cause the unit o malfunction.

In this case, try the following:

¢ Disconnect the power, then reconnect.

¢ Press ON/OFF button on remote control to restart operation.
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SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions
occurs, turn off your unit immediately!

You smell a burning odor
The unit emits loud or abnormal
sounds

® A power fuse blows or the circuit
breaker frequently trips

e Water or other objects fall into or
out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE
YOURSELF! CONTACT AUTHORIZED
SERVICE PROVIDER IMMEDIATELY!

NOTE:

If problem persists, contact a local
dealer or your nearest customer service
center.

Provide them with a detailed
description of the unit malfunction as
well as your model number.



TROUBLESHOOTING

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Poor Cooling
Performance

Possible Causes

Temperature setting may be higher
than ambient room temperature

ENGLISH

Solution

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor or
outdoor unit is dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it according to instructions

The air inlet or outlet of either unit is

blocked

Turn the unit off, remove the obstruction and turn it back on

Doors and windows are open

Make sure that all doors and windows are closed while
operating the unit

Excessive heat is generated by sunlight

Close windows and curtains during periods of high heat or
bright sunshine

Too many sources of heat in the room
(people, computers, electronics, efc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak or long-
term use

Check for leaks, re-seal if necessary and top off refrigerant

SILENCE function is activated (optional
function)

SILENCE function can lower product performance by
reducing operating frequency. Turn off SILENCE function

The unit is not working

Power failure

Wait for the power to be restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are dead

Replace batteries

The Unit's 3-minute protection has
been activated

Wait three minutes after restarting the unit

Timer is activated

Turn timer off

The unit starts and
stops frequently

There's too much or too little refrigerant
in the system

Check for leaks and recharge the system with refrigerant

Incompressible gas or moisture has
entered the system.

Evacuate and recharge the system with refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install @ manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is extremely
low

Use auxiliary heating device

Cold air is entering through doors and
windows

Make sure that all doors and windows are closed during
use

Low refrigerant due to leak or long-
term use

Check for leaks, re-seal if necessary and top off refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears in
the window display of
indoor unit:

e EOQ, E1, E2...

e P1,P2,P3...

e F1,F2, F3...

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator lamps continue to flash or error

codes appear, wait for about 10 minutes.
then connect it again. Turn the unit on.

The problem may resolve itself. If not, disconnect the power,

If the problem persists, disconnect the power and contact your nearest customer service center.
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EUROPEAN DISPOSAL GUIDELINES

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this
appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as household
waste or unsorted municipal waste. When disposing of this appliance, you have the following options:

Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
The manufacturer will take back the old appliance free of charge.

Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

SPECIAL NOTICE

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is bad for
the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food chain.

The design and specifications are subject to change without prior notice for
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
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SIKKERHETSFORSKRIFTER

LES SIKKERHETSFORSKRIFTENE FOR INSTALLERING

Feilaktig installering fordi anvisningene ikke er fulgt, kan fere til alvorlig materiell skade og personskade.
Alvorsgraden ved mulig materiell skade eller personskade er enten klassifisert med ADVARSEL eller OBS!

Advarsler og deres betydning:

A ADVARSEL: Dette symbolet angir at det kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade hvis anvisningene ikke felges.

@ OBS! Dette symbolet angir at det kan medfere moderat personskade eller materiell skade hvis anvisningene ikke felges.

A ADVARSEL!

Enheten kan brukes av barn over 8 &r og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap, dersom de har tilsyn eller har fétt innfering i sikker bruk og farene ved bruk av enheten. Barn skal ikke leke med enheten. Barn
mé ikke rengjere og/eller vedlikeholde enheten uten tilsyn.
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SIKKERHETSFORSKRIFTER

INSTALLERINGSADVARSLER

®  Be en autorisert forhandler installere denne varmepumpen. Feilaktig installering kan
forarsake vannlekkasje, elektrisk stet eller brann.

®  Reparasjoner, vedlikehold og flytting av denne enheten skal utferes av en autorisert
servicetekniker. Feilaktig reparasjon kan fere til alvorlig personskade eller feil pé
produkfet.

ADVARSLER VEDRGRENDE BRUK AV PRODUKTET

®  Hvis det oppstar en unormal situasjon (f.eks. lukt av brent), mé& enheten slés av omgéende.
Sok r&d hos forhandleren for & unngd elekirisk stet, brann eller personskade.

o lkke stikk fingre, stenger eller andre gjenstander inn i luftinntaket eller -utlepet. Dette kan
medfere personskade eftersom viften kan rotere med hgy hastighet.

e Ikke bruk brennbar spray som hérspray, lakk eller maling naer enheten. Dette kan
forarsake brann eller eksplosjon.

e Ikke bruk varmepumpen der det forekommer lettantennelige gasser. Gassutslipp kan samle
seg rundt enheten og forérsake eksplosjon.

e lkke bruk varmepumpen i vétrom (f.eks. bad eller vaskerom). Dette kan foré&rsake elektrisk
stet og svekke produktet.
Ikke utsett kroppen direkte for kald luft i lengre perioder.
Ikke bruk skjeteledning eller koble enheten til et stramuttak. Dette kan fare til
overoppheting, brann eller stet.

ADVARSLER VEDRGRENDE RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

e Sl& av enheten og trekk ut stapselet fer rengjering. Det kan medfere stetfare hvis du ikke gjer dette.
¢ Ikke rengjer varmepumpen med store mengder vann.
Ikke rengjer varmepumpen med brennbare rengjeringsmidler. Brennbare rengjeringsmidler kan forérsake brann eller deformering.
OBS!
e Hvis varmeveksleren brukes sammen med brennere eller annet varmeutstyr mé& rommet ventileres grundig for & unng& oksygenmangel.
e Sl& av varmepumpen og trekk ut stepselet hvis du ikke skal bruke den pa lengre tid.
e Sl& av varmepumpen og trekk ut stepselet i uveer.
®  Serg for at kondensert vann kan renne uhindret fra enheten.
e Ikke befien varmepumpen med véte hender. Dette kan forérsake elekirisk stet.
e Ikke bruk enheten til annet enn den er ment for.
e Ikke klatre opp pa eller plasser gjenstander oppé utendarsenheten.
L]

Ikke la varmepumpen gé lenge med apne derer eller vinduer, eller hvis luftfuktigheten er svaert hay.

59



FORKLARING AV SYMBOLER PA INNENDQRS- ELLER UTEND@RSENHETEN:

Dette symbolet viser at enheten bruker et brennbart kjslemedium. Hvis
ADVARSEL kjelemediet lekker og eksponeres overfor en ekstern antennelseskilde,
utgjer det en brannfare.
” “ OBS! Dette symbolet viser at bruksanvisningen skal leses grundig.
| ﬂ OBS!
Dette symbolet viser at en servicespesialist skal handtere dette utstyret i
henhold til installasjonsanvisningen.
OBS!
oBS| Dette symbolet angir at det finnes tilgjengelig informasjon som
’ bruksanvisningen eller installasjonsanvisningen.

SPESIFIKASJONER (* i modellbetegnelsen = ulike varianter/variasjoner av modellen)

Modell Modellbetegnelse innendersenhet MSA-OASIS-P25-1/U MSA-OASIS-P35-1/U
Modellbetegnelse utendgrsenhet MOX-OASIS-P25-0/U MOX-OASIS-P35-0/U

Innendersenhet — mdl BxDxH (mm) 895x248x298 895x248x298

Utendersenhet — mél BxDxH (mm) 800x333x554 800x333x554

Stromtilforsel

~/N, 230V, 50 Hz

~/N, 230V, 50 Hz

Kjglemedium

R32

R32

Kjelemediumvolum 0,87 kg 0,87 kg
Totalt globalt oppvarmingspotensial 675 675
CO,-ekvivalent 0,587t 0,587t
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SPESIFIKASJONER

Frontpanel
| ——— Nettledning (gjelder ikke alle enheter)
! Fiernkontroll Fiernkontrollholder
\ | (gijelder ikke alle enheter)

Luftspjeld v :% |:|
Sensor (gjelder ikke

Catalyst filter alle enheter) 883
(foran hovedfilteret — gjelder ikke alle modeller)

Display

Enheten har en innebygd lyssensor for & detektere

omgivende lysstyrke. Nar lyset sl&s av, dimmes

—'kwW displayet gradvis ned for & spare strem og gi deg
en behagelig savn.

FORKLARING AV DISPLAYKODER

- Viser temperatur, driftsfunksjon og feilkoder:

7 - 13 sekunder nar:
' o TIDSUR PA er stilt
¢ Funksjonene FRISK, SVING, TURBO eller STILLE er valgt

i 3 sekunder nar:
e TIDSUR AV er stilt
¢ Funksjonene FRISK, SVING, TURBO eller STILLE er slatt av

ved avriming

nér kaldluftbeskyttelsesfunksjonen er slétt pé

D]
=5 - ndr enheten utferer selvrens
F5 - ndr 8 graders oppvarmingsmodus er slatt p&
eco - nér IKO-funksjonen er aktivert (gjelder ikke alle enheter)
= - ndr funksjonen for tradles fiernkontroll er akfivert (alternativ)

kW - Indikerer gjeldende driftseffekt

| Viftemodus viser enheten romtemperaturen.

| andre modi viser enheten temperaturinnstillingen din.

Trykk p& LED-knappen pé fiernkontrollen for & slé& av displayet.

Trykker du p& LED-knappen en gang til, vises romtemperaturen. Et tredje trykk viser gjeldende driftseffekt, og et fierde trykk gjer at
displayet viser innstilt temperatur.
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OPTIMAL YTEEVNE

Optimal yteevne for KIGLE-, VARME- og TORR-modus kan oppnés innenfor falgende temperaturomr&der. Hvis du bruker varmepumpen
utenfor disse omr&dene, aktiveres visse vernefunksjoner, og det kan gjere at enheten fungerer mindre enn normalt.

(For spesielle
tropemodeller)

KJOLE-modus VARME-modus TORR-modus
Romtemperatur 16°C - 32°C 0°C-30°C 10°C - 32°C
P (60°F - 90°F) (32°F - 86°F) (50°F - 90°F)
0°C - 50°C
(32°F - 122°F)
-15°C - 50°C -30°C - 30°C 0°C - 50°C
(5°F - 122°F) (-22°F - 86°F) (32°F - 122°F)
(For modeller med
lavtemperatur
Utetemperatur kjlesystemer)
0°C - 60°C 0°C - 60°C
(32°F - 140°F) (32°F - 140°F)

(For spesielle
tropemodeller)

Gjor felgende for a optimere enhetens yteevne ytterligere:

Hold derer og vinduer lukket. .
Begrens stromforbruket ved pé& bruke funksjonene TIDSUR PA og TIDSUR AV.
Ikke tildekk luftinntak eller -utlep.

Kontroller og rengjer lufffiltrene jevnlig.
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FOR UTEND@RSENHETER
MED EKSTRA ELEKTRISK
VARMEENHET

Nar utetemperaturen er under
0°C (32°F), anbefaler vi p& det
sterkeste at enheten er tilkoplet
til enhver tid for & sikre jevn
driftsfunksjon.



FJERNKONTROLLSPESIFIKASJONER

Modell: RG66B4(2H)/BGEF
Nominell spenning: 3,0 V (Balterier RO3/LRO3x2)
Signalmottaksrekkevidde: 8m

Omgivelsestemperatur: -5°C - 60°C

NB: * Utformingen av knappene er basert pf5 typisk modell og kon
vwre noe forskiellig fra den faktiske modellen du har kiopt,
men forskjellen er ubetydelig.

e Alle funksjoner som er beskrevet utfores av enheten. Hvis
enheten ikke har denne funksjonen, skjer det ikke noe nar du
trykker p45 tilsvarende knapp p15 fiernkontrollen.

®  Hvis det er store forskjeller mellom fiernkontrollillustra sjonen
og bruksanvisningen n45r det gjelder funksions beskrivelsen,
er det beskrivelsen i bruksanvisningen som gjelder.
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FUNKSJONSKNAPPER

Far du begynner & bruke din nye varmepumpe, mé& du gjere deg kjent med fiernkontrollen. Her falger en kort forklaring av selve
fiernkontrollen. For anvisninger om bruk av varmepumpen viser vi til avsnittet Hvordan bruke grunnleggende/avanserte funksjoner i denne

bruksanvisningen.

PA/AV

Slér enheten pé eller av.

PA/AV

Gér gjennom driftsmodi slik:

AUTO — KJGLE — TORR — VARME
—VIFTE

@KO/SBVN

Starter og stanser
stremsparingsfunksjonen. Holdes denne
knappen inne i mer enn 2 sekunder,
aktiveres sgvnfunksjonen.

TIMER/S@VN

Stiller tidsuret for & slé enheten pd og
av (se anvisninger i Hvordan bruke
grunnleggende funksjoner).

LED
Slar LED-displayet pa innendersenheter
pé og av.

FOLLOW ME

Trykk p& knappen for & aktivere/
deaktivere Follow Me funksjon eller for &
vise romtemperatur.

TURBO

Brukes for at enheten skal n&
forha&ndsinnstilt temperatur p& kortest
mulig tid.

Fan

o

3

Timer,

&

Turbo,

OO
@' ©-
B O N

INTELLIGENT EYE
Detekterer menneskelig
aktivitet i rommet.
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VIFTE

Velger viftehastighet i felgende
rekkefelge:

AU% — 20% — 60% —

40% — 80% — F% (100%).

Trykk p& knappen Juster A eller ¥ for &
oke/redusere viftehastigheten i steg pa
1 %.

TEMP +

Qker temperaturen i steg pd

0,5 °C (1 °F).

Hold denne knappen inne for & gke
temperaturen i steg p& 1°C (1°F). Maks.
temperatur er 30 °C (86 °F).

TEMP -

Reduserer temperaturen i steg p&

0,5 °C (1 °F). Hold denne knappen
inne for & redusere temperaturen i
steg pd 1 °C (1 °F). Min.temperatur er
16 °C (60 °F).

SWING $
Starter og stanser horisontal
spjeldbevegelse.

SWING «»
Starter og stanser vertikal
spjeldbevegelse.

SELVRENS
Starter og stanser enhetens
selvrensingsfunksjon.



BRUKE FJERNKONTROLLEN
USIKKKER PA HVA EN FUNKSJON INNEBARER?

NORSK

Se Hvordan bruke grunnleggende funksjoner og Hvordan bruke avanserte funksjoner i denne bruksanvisningen for en detaljert beskrivelse

av hvordan du bruker varmepumpen.

MERK!

e Utformingen av knappene pd enheten din kan avvike noe fra
eksempelet som vises.

e Hvis innendarsenheten ikke har en bestemt funksjon, har
det ingen effekt & trykke p& den funksjonens knapp pé
fiernkontrollen.

MONTERE FJERNKONTROLLHOLDEREN

Fiernkontrollen kan festes p& veggen eller st& i

fiernkontrollholderen.

1. Fer du monterer holderen m& du kontrollere at varmepumpen
mottar signalene som den skal.

2. Monter holderen med to skruer.

3. Seftt fiernkontrollen i holderen.

SETTE |1 OG SKIFTE BATTERIER

Varmepumpen leveres med to AAA-batterier.

Sett batteriene i fiernkontrollen fer bruk:

1. Ta av dekselet fra fiernkontrollens bakside slik et
batterirommet blir tilgjengelig.

2. Sefti batteriene og pass pd at pluss- og minuspolene (+/-) pa
batteriene stemmer overens med symbolene i batfterirommet.

3. Sett tilbake dekselet.

BATTERIMERKNADER

For optimal produktfunksjonalitet:

e lkke bland gamle og nye batterier eller batterier av ulike
typer.

e Ikke la batteriene sitte i fiernkontrollen hvis du ikke skal bruke
enheten p& mer enn 2 maneder.

KASSERING AV BATTERIER

Batterier md ikke kasseres som usortert husholdningsavfall. Se
stedlige bestemmelser for forskriftsmessig kassering av batterier.
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000
Sett
fiernkontrollen i
holderen.
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INDIKATORER PA FJERNKONTROLLENS LCD-DISPLAY

Informasjon vises nér fiernkontrollen slé&s pé.

PA/AV
Vises nar enheten er sléft p& og
forsvinner nér den er slétt av

Sendingsindikator
Vises ndr fiernkontrollen sender
signal til innendersenheten

MODUS-visning
Viser gjeldende modus,
inklusive:

& A
e * @ O
AUTO COOL DRY HEAT

TIDSUR PA
Vises \—D ON nér

FAN

Automatisk horisontal spjeldbevegelse
Automatisk vertikal spjeldbevegelse

Luftstram mot mennesker

Luftstrem bort fra mennesker

Turbomodus

LAS-funksjon

— @CO Vises nar FKO-modus er aktivert

,— Batteri

TIDSUR PA er stilt
TIDSUR AV J

Vises O OFF nér

TIDSUR AV er stilt

Lav batterispenning

- ~ / \
\) ( @ :]J Temperatur/Tidsur/Viftehastighet
AUTO Viser innstilt temperatur som standard,
* & SET TEMP. 8“" viftehastighet eller tidsurinnstilling nar
. man bruker TIDSUR PA/AV-funksjonen.
COOL '_@ e Temperaturomrade:
@ ON l I- 16-30 °C/60-86 °F
N e’ - N’ e Tidsinnstillingsomr&de:
DRY @ | ' ' ' ' 0-24 timer
O OFF s’ s / . K\Lrjls;r:igingsomréde for viftehastighet:
HEIéT ::4 &C )>)>)>)>)>)>)>)>)>)> AUTOA ethT\éi_s,:Z(;T,gen tekst nar enheten er i
O (oo w
I:AN [ @2) % :BE)EF &)
| Viftehastighet

&L Stille-funksjon

& Felg megfunksjon

@

Ikke tilgjengelig pd
denne enheten

®
=

Ikke tilgjengelig pé
denne enheten

Ikke tilgjengelig pé
denne enheten

@ Sevn-modus

Viser valgt viftehastighet:

&) 1%-10%
&= » 11%-20%
& M 21%-30%
e DY F%(100%)
o I AUTO

Denne viftehastigheten kan ikke justeres i

AUTO- eller TARR-modus.

NB: Figuren viser samilige symboler av hensyn til presentasjonen. Men ved faktisk drift vises bare de tilhgrende symbolene i displayet.
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HVORDAN BRUKE GRUNNLEGGENDE FUNKSJONER

STILLE TEMPERATUREN

Enhetenes driftstemperaturomréde er 16-30 °C/60-86 °F.
Du kan gke eller senke den innstilte temperaturen i steg p&

0,5 °C/1 °F.

AUTO-DRIFT

| AUTO-modus velger enheten automatisk KIGLE-, VIFTE-,
VARME- eller TORR-modus pé bakgrunn av innstilt temperatur.

1. Trykk p& knappen for & velge Auto-modus.

2. Velg gnsket temperatur med knappen TEMP + eller
TEMP -

3. Trykk p& PA/AV-knappen for & starte enheten.

NB: VIFTEHASTIGHET kan ikke stilles i Auto-modus.

KJOLE-DRIFT
1. Trykk p& MODUS-knappen for & velge KIGLE-modus.

2. Velg ensket temperatur med knappen TEMP + eller
TEMP -

3. Trykk pé& VIFTE-knappen for & velge viftehastighet
innenfor omré&det Au%-F%, sammen med knappen

TEMP + eller TEMP —.

4. Trykk p& PA/AVknappen for & starte enheten.
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HVORDAN BRUKE GRUNNLEGGENDE FUNKSJONER

TORR-DRIFT (AVFUKTING)
1. Trykk p& MODUS-knappen for & velge T@RR-modus.

2. Velg ensket temperatur med knappen TEMP + eller TEMP —.

3. Trykk p& PA/AV-knappen for @ starte enheten.

NB: VIFTEHASTIGHET kan ikke stilles i Auto-modus.

VIFTE-DRIFT

1. Trykk p& MODUSknappen for & velge VIFTE-modus.

2. Trykk p& VIFTE-knappen for & velge viftehastighet
innenfor omré&det Au% — F%, sammen med knappen
TEMP + eller TEMP -

3. Trykk p& PA/AV-knappen for @ starte enheten

NB: Du kan ikke stille temperaturen i VIFTE- modus. Derfor 1
viser ikke fiernkontrollens LCD-display temperatur.

®©OO
©@®0
@O

68



HVORDAN BRUKE GRUNNLEGGENDE FUNKSJONER

VARMEOPERASJON
1. Trykk p& MODUS-knappen for & velge VARME- modus.

2. Velg onsket temperatur med knappen TEMP + eller TEMP —.

3. Trykk pé& VIFTE-knappen for & velge viftehastighet innenfor
omrédet Au% — F%, sammen med knappen TEMP + eller
TEMP -

4. Trykk p& PA/AV-knappen for & starte enheten.

NB: Hvis utetemperaturen faller, kan enhetens VARME-
funksjon pévirkes. Da anbefaler vi at denne
varmepumpen brukes sammen med en annen
varmekilde.

STILLE LUFTSTROMVINKELEN

Nar enheten er pd, trykker du pé svingknappen 4 for &
aktivere spjeldet. Hver gang du trykker pa knappen, justeres
spjeldet med 6°. Trykk p& knappen til du har f&ft den
innstillingen du ensker. Hvis du trykker p& og holder inne
knappen i mer enn 2 sekunder, vil spjeldet g& opp og ned
kontinuerlig.

Nér enheten er pé, trykker du p& svingknappen «p for &
aktivere spjeldet. Hver gang du trykker pa knappen, justeres
spjeldet med 6°. Trykk p& knappen til du har f&tt den
innstillingen du ensker. Hvis du trykker p& og holder inne
knappen i mer enn 2 sekunder, vil spjeldet svinge til venstre og
hayre kontinuerlig.
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STILLE TIDSUR-FUNKSJONEN

Varmepumpen har fo tidsurrelaterte funksjoner:
e TIDSUR PA - stiller tiden inntil enheten skal slé seg pd

automatisk.

e TIDSUR AV - stiller tiden inntil enheten skal sla seg av
automatisk.

TIDSUR PA-funksjon

Med TIDSUR PA-funksjonen kan du stille et tidsrom inntil enheten
skal sl& seg p& automatisk, for eksempel nar du kommer hjem
fra jobben.

1. Trykk p& knappen, sa vises Tidsur p&-indikatoren "{X) ON"
og blinker. Som standard vises siste innstilte tidsperiode og
en "h" (indikerer timer) i displayet.

NB: Tallet angir hvor lang tid etter gjeldende tidspunkt du
vil at enheten skal sl& seg pd. Hvis du for eksempel stiller
TIDSUR PA pd 2,5 time, vises “2.5h" pd displayet, og
enheten sldr seg pd efter 2,5 time.

2. Trykk gjentatte ganger pd knappen Temp + eller Temp -
for & stille tidspunktet da du vil enheten skal slé seg pa.

3. Vent 3 sekunder, s& aktiveres funksjonen TIDSUR PA. Det
digitale displayet p& fiernkontrollen gér deretter tilbake til
& vise temperatur.

4. Indikatoren "{d) ON" forblir p&, og denne funksjonen er

aktivert.

Eksempel: Stille enheten til & sl& seg pd etter 2,5 time.
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STILLE TIDSUR-FUNKSJONEN

TIDSUR AV-funksjon

Med TIDSUR AV-funksjonen kan du stille et tidsrom inntil
enheten skal sl& seg av automatisk, for eksempel nér du
vékner.

1.

Trykk p& knappen, sé vises Tidsur av-indikatoren

"{I) OFF" og blinker. Som standard vises siste innstilte
tidsperiode og en "h" (indikerer timer) i displayet.

NB: Tallet angir hvor lang tid etter gjeldende tidspunkt
du vil at enheten skal sl& seg av. Hvis du for eksempel

stiller TIDSUR AV pé& 5 timer, vises "5.0h" pa displayet,
og enheten slér seg av efter 5 timer.

Trykk gjentatte ganger pa knappen Temp + eller Temp -
for & stille tidspunktet da du vil enheten skal slé seg av.

Vent 3 sekunder, s& aktiveres funksjonen TIDSUR AV. Det
digitale displayet pd fiernkontrollen gar deretter tilbake
til & vise temperatur.

Indikatoren " \D OFF” forblir p&, og denne funksjonen

er aktivert.

NORSK

Eksempel: Stille enheten til & sl& seg av etter 5 timer.

NB: Nér du stiller TIDSUR PA- eller TIDSUR AV-funksjonen, inntil 10 timer, aker tiden i 30 minutters steg for hvert trykk. Etter 10 timer
og inntil 24, gker den i 1 times steg. Tidsuret gdr tilbake fil null etter 24 timer. Du kan sl& begge funksjonene ved & stille tidsuret

pa "0.0h".
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STILLE TIDSUR-FUNKSJONEN

Stille bade TIDSUR PA og TIDSUR AV samtidig.
Husk at tidsperiodene du stiller for begge funksjoner gjelder timer etter faktisk klokkeslett. La oss si at klokken er 1:00 og du vil at enheten
skal sl& seg p& automatisk klokken 7:00. Du vil at den skal gé& i 2 timer og deretter sl& seg av automatisk klokken 9:00.

Gier felgende

/— 3s

Timer

+ or —
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STILLE TIDSUR-FUNKSJONEN

Eksempel:

Stille enheten til & sla seg p& etter 6 timer, g& i 2 timer og deretter sl& seg av (se figuren under)

2G
|-I
-I

Fiernkontrollens display

Tidsuret er stilt til & sl& enheten
PA om 6 timer fra gjeldende
klokkeslett

of Il ||

"ni
OFF

Tidsuret er stilt til & sl enheten
AV om 8 timer fra gjeldende
klokkeslett

NORSK

Tidsuret
starter

Enheten
slas PA

Enheten

slas AV

1 Gjeldende 2
klokkeslett

3 4 5 6 7 8 9
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HVORDAN BRUKE AVANSERTE FUNKSJONER

ECO

NB: Denne funksjonen er kun tilgjengelig i KIGLE-modus.

e Brukes for & velge energieffektiv modus.

e Hovis du trykker p& denne knappen i KIGLE-modus,
justerer fjernkontrollen temperaturen automatisk til 24 °C,
viftehastigheten til Auto for & spare stram (men bare hvis
temperaturen er stilt lavere enn 24 °C). Hvis den stilte
temperaturen er over 24 °C og du trykker pd @KOknappen,
endres viftehastigheten til Auto og den innstilte temperaturen
forblir uendret.

e NB: Hvis du trykker p& @KO-knappen, justerer modus eller
innstilt temperatur il lavere enn 24 °C , stanses @KOmodus.

e | @KO-modus skal den innstilte temperaturen vaere 24
°C eller hayere. Det kan medfere utilstrekkelig kjgling.
Hvis du synes det er ubehagelig, er det bare & trykke p&
@KOknappen en gang til for sl& av funksjonen.

S@VN-modus

S@VN-modus brukes for & redusere stremforbruket mens du sover
(og ikke trenger samme temperatur for & ha det komfortabelt).
Denne funksjonen kan bare aktiveres via fiernkontrollen.

For naermere informasjon, se "S@VN-modus" i bruksanvisningen.

NB: S@VN-modus er ikke tilgjengelig i VIFTE- eller TORR-

modus.

FOLG MEG

Med Felg meg-funksjonen kan fiernkontrollen mdle temperaturen
der den befinner seg og sende signal om dette il varmepumpen
hvert 3. minutt. Ved & mdle omgivelsestemperaturen med
fiernkontrollen (i stedet for i selve enheten) i AUTO-, KIGLE- eller
VARME-modus, vil varmepumpen optimere temperaturen rundt
deg og serge for maksimal komfort.

Stille-funksjon

Hold Viftehastighetsknappen inne i 2 sekunder for & aktivere/
deaktivere Stille-funksjonen. Varmepumpens lavfrekvensdrift kan
medfere utilstrekkelig kigle- og varmekapasitet. (Gjelder kun
varmepumpe med Stille-funksjon.)

8 °C varmefunksjon

Hvis varmepumpen brukes i varmemodus med innstilt temperatur
16 °C, aktiveres 8 °C varmefunksjon ved & trykke to ganger pé
Temp-knappen i lepet av ett sekund. Enheten virker da med 8 °C
som innstilt femperatur. Innendersenheten viser "FP".
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Hold Vifteknappen
inne i 2 sekunder
for & aktivere Stille-
funksjonen.

Trykk to ganger
pé denne knappen
for & aktivere 8 °C
varmefunksjon.
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HVORDAN BRUKE AVANSERTE FUNKSJONER

TURBO

TURBO-funksjonen f&r enheten til & arbeide ekstra hardt for &

oppnd innstilt temperatur p& kortest mulig tid.

e Hvis du velger TURBO-funksjonen i KIGLE-modus, bl&ser
enheten kjelig luft med kraftigste vindinnstilling for &
hurtigstarte kjgleprosessen.

SELVRENS
Partikler som svever i luften kan vokse i fuktigheten som
kondenserer rundt varmeveksleren i enheten. Med jevnlig

+ . .
bruk fordamper det meste av denne fuktigheten fra enheten. NﬂB' Ved & 1r}/kke
Naér Selvrens-funksjonen er aktivert, renser enheten seg selv Mode Fan pé og holde inne
knappene Temp +

automatisk. Etter rensing slés funksjonen av automatisk. Du kan
bruke Selvrens-funksjonen sa ofte du ensker. og Temp — v.eks|er
temperaturdisplayet

mellom °C og °F.

NB: Du kan bare aktivere denne funksjonen i KIGLE- eller
TORR-modus.

automatisk spjeldbevegelse aktiveres.
Trykk p& knappen en gang til for & stanse funksjonen og rette

INTELLIGENT EYE
Trykk p& "¢o5"knappen for & aktivere Falg meg-funksjonen
for luftstrammen. Viftehastigheten er Auto, og funksjonen for

luftstremmen bort fra mennesker. Viftehastigheten er Auto, og \/

funksjonen for aktiv spjeldbevegelse slas av. Trykk pé den en

gang til for & funksjonen for luftstremmen bort fra mennesker. Trykk pé& begge knapper
samtidig i ett sekund for &

NB: Sensorfunksjonen slds av hvis du trykker p& de andre aktivere LASfunksjonen.

knappene unntatt Tidsur- og LED-knappene.

LAS
Trykk p& Turbo-knappen og Selvrens-knappen samtidig i ett
sekund for & l&se eller |&se opp tastaturet.

75



ANDRE FUNKSJONER

Automatisk omstart
Hvis stremmen til enheten brytes, starfer den automatisk igjen med de siste
innstillingene s& snart stromtilferselen er gjenopprettet.

Varme ved lav omgivelsestemperatur
Den avanserte inverterteknologien t&ler de mest ekstreme vaerforhold. Du
kan f& behagelig oppvarmet luft selv nér utetemperaturen er sé lav som

30 °C (22 °F).

Kjeling ved lav omgivelsestemperatur

Ved kjeling ved lav omgivelsestemperatur kan viftehastigheten utenders
endres efter kodensatortemperaturen, og varmepumpen kan gé& jevnt ved
temperaturer helt ned il -15 °C (5 °F).

Intelligent eye

Systemet styres intelligent i Sensor-modus. Den kan detektere menneskelig
aktivitet i rommet. Vinden kan ledes bort fra mennesker, men ogsé felge
mennesker. Hvis du er borte i 30 minutter i Kjgle-modus, senker enheten
automatisk hastigheten for & spare strem (gjelder kun invertermodeller).
Hvis du er borte i 2 timer, slar den seg automatisk av. Nar du kommer
tilbake, sl&s den automatisk pa. | modus oppvarming/nedkieling enhet
senker automatisk frekvensen hvis du er borte fra rommet mer enn

30 minutter. N&r du kommer tilbake, gér den tilbake til sin opprinnelige
posision. Enheten alltid prioritere & oppné innstilt temperatur fer prisen
gér ned.

Tradles styring (alternativ)
Med trédles styring kan du styre varmepumpen med mobiltelefonen din og
en tradles filkopling. Oppsetting, utskifting og vedlikehold for USB-enheten
mé& h&ndteres av fagfolk.

Spjeldvinkelminne

Nar du slér p& enheten, gér spjeldet automatisk il siste innstilte vinkel.
Lekkasjedetektering for kiglemedium Innendarsenheten viser automatisk
"EC" hvis den detekterer kjzlemediumlekkasie.

Bare tilgjengelig i kjolmodus.

Komfortabel lufifuktighet Med smart sensorteknologi detekterer den ikke
bare temperaturen, men ogsd luftfuktigheten i rommet. Du kan velge ditt
foretrukne luftfuktighetsnivéd med den smarte appen. Bare tilgjengelig i
torkemodus.

MERKNAD OM ILLUSTRASJONER

lllustrasjonene i denne bruksanvisningen er kun ment i forklarende
oyemed. Den faktiske utformingen av din innendgrsenhet kan veere
annerledes. Det er den faktiske formen som gjelder.
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STILLE LUFTSTROMVINKELEN

Stille vertikal luftstramvinkel
Nar enheten er slétt pa, bruker du SWING-knappen (vertikal luftstrem) til & stille
luftstremretningen.

1. Trykk én gang p&d SWING-knappen (vertikal luftstram) pé fiernkontrollen for &
aktivere spjeldet. Hver gang du trykker p& knappen, justeres spjeldet med 6°.
Trykk pé& knappen til du har fétt den innstillingen du ensker (se Fig. A).

2. Vil du at spjeldet skal g& opp og ned kontinuerlig, trykker du p& og holder inne

SWING-knappen (vertikal luftstram) i 2 sekunder. Trykk p& knappen en gang til
for.

Stille horisontal luftstremvinkel
Nar enheten er slétt pa, bruker du SWING-knappen (horisontal luftstrem) til & stille
luftstremretningen.

1. Trykk én gang p& SWING-knappen (horisontal luftstram) pé fiernkontrollen for
& aktivere spjeldet. Hver gang du trykker p& knappen, justeres spjeldet med 6°.
Trykk pé knappen fil du har fétt den innstillingen du ensker (se Fig. B).

2. Vil du at spjeldet skal svinge til venstre og hayre kontinuerlig, trykker du p&
og holder inne SWING-knappen (horisontal luftstrem) i 2 sekunder. Trykk p&
knappen en gang til for & stanse den automatiske funksjonen.

MERKNAD OM SPJELD

Ikke flytt p& spjeldet for hand. Dette vil gjere at spjeldet blir usynkronisert. Hvis
dette skjer, m& du sl& av enheten og trekke ut stapselet noen sekunder, for du starter
enheten pd nytt. Denne vil tilbakestille spjeldet.

Bruke sensoren

Mens enheten er pd, trykker du p& Sensor-knappen pé fiernkontrollen for & velge
funksjonen for & falge mennesker eller rette luftstremmen bort fra mennesker.
Sensoren kan defektere menneskers bevegelser i rommet og justere luftstremmens
horisontale vinkel slik at luftstremmen falger eller rettes bort fra mennesker.

@ OBS!

lkke stikk fingrene inn i eller naer
enhetens vifte og innsugingsside.
Hoyhastighetsviften inne i enheten kan
forérsake skade.
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Fig. A

Fig. B

Fig. C

Varmepumpe

Detekteringsomréade

8m [

Venstre (75°+10°) Heyre (75°+-10°)

Midten (30°+10°)

Eksempel: Detekterbart omré&de ved 25 °C.
Det detekterbare omradet varierer etter
romtemperaturen.



SOVN-DRIFT

S@VN-modus brukes for & redusere stremforbruket mens du sover (og ikke
trenger samme temperatur for & ha det komfortabelt). Denne funksjonen
kan bare aktiveres via fjernkontrollen.

Trykk pa S@VN-knappen nér du er klar til & legge deg. | KIGLEmodus
oker enheten temperaturen med 1 °C (2 °F) etter 1 time og oker med
ytterligere 1 °C (2 °F) etter en time til. | VARMEmodus reduserer enheten
temperaturen med 1 °C (2 °F) etter 1 time og reduserer med ytterligere
1 °C (2 °F) etter en time til. Viftehastigheten er lav.

Den nye temperaturen opprettholdes i 6 timer, deretter stanser SOVN-

modus. Enheten gar tilbake til tidligere driftsmodus, men temperaturen
endres ikke.

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F

. Sevn-modus
Still
) ) stanser effer
temperatyren

8 timer

Sparer stram mens du sover

NB:
S@VN-modus er ikke tilgjengelig i VIFTE- eller TORR-modus.
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MANUELL BRUK UTEN FJERNKONTROLL

SLIK BRUKER DU ENHETEN UTEN
FJERNKONTROLLEN

Dersom fijernkontrollen ikke virker, kan du betjene enheten
manuelt med knappen MANUELL STYRING pé innendersenheten.

Legg merke til at manuell bruk ikke er en langvarig lgsning. Vi
anbefaler p& det sterkeste at du bruker fiernkontrollen.

Slik bruker du enheten uten fiernkontrollen:
Enheten mé vaere sléft av fer den betjenes manuelt.

BRUKE ENHETEN MANUELT:

1.  Left frontpanelet p& innendersenheten og loft det fil det
klikker p& plass.

2. Finn knappen for manuell betjening pé& hayre side av
displayboksen.

3. Trykk én gang pd knappen for manuell betjening for &
aktivere STYRT AUTO-modus.

4. Trykk én gang til pa knappen for manuell betjening for &
aktivere STYRT KIGLING-modous.

5. Trykk p& knappen for manuell betiening en gang til for & sl&
av enheten.

6.  Lukk frontpanelet.

@ OBS!

Knappen for manuell betjening er kun
ment til testformal og neddrift. lkke

bruk denne funksjonen med mindre
fiernkontrollen er borte og det er strengt
tatt nedvendig. Aktiver enheten med
fiernkontrollen for & gé tilbake til vanlig

drift.
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Knapp for manuell betjening

AUTO/
KIGLING




PLEIE OG VEDLIKEHOLD

RENGJORE INNENDOQRSENHETEN

FOR RENGJORING OG
VEDLIKEHOLD

SLA ALLTID AV VARMEPUMPEN OG TREKK
UT STOPSELET FOR RENGJORING ELLER
VEDLIKEHOLD.

RENGJOQRE LUFTFILTERET

En tett varmepumpe kan redusere enhetens kigleeffekt, og det

kan ogsd veere helseskadelig. Serg for & rengjere filteret én gang

annenhver uke.

1.  Left opp frontpanelet pé innendersenheten.

2. Trykk ferst p& knasten p& enden av filteret for & lasne lasen,

loft det opp og trekk det mot deg.

3. Na trekker du filteret ut.

@ OBS!

Bruk kun en myk, tarr klut til & terke enheten ren. Hvis

enheten er spesielt skitten, kan du terke den ren med en

klut oppvridd i varmt vann.

o lkke bruk kjemikalier eller kjemisk behandlede kluter
til rengjering av enheten

e lkke bruk benzen, tynner, skurepulver eller andre
lzsemidler til rengjering av enheten. De kan f&
plastenheten til & sprekke eller deformeres.

e lkke bruk varmere vann enn 40 °C til rengjering
av frontpanelet. Dette kan deformere eller misfarge
panelet.

Huvis filteret har et lite luftrensingsfilter, lasner du det fra det
store filteret. Rengjor dette luftrensingsfilteret med stevsuger.

Rengjer det store filteret med varmt sépevann. Bruk kun et mildt
rengjeringsmiddel.

Skyll filteret med rent vann og rist av overskytende vann.

Tort det pd et svalt, tort sted, men ikke utsett det for direkte
sollys.

Nar det er tert, fester du luftrensingsfilteret til det store filteret
igjen og skyver det pa plass i innendersenheten.

Steng frontpanelet p& innendersenheten.

@ OBS!

lkke berer luftrensingsfilteret (catalyst)
i minst 10 minutter etter at enheten er
slatt av.
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@ OBS!

e Sl& av enheten og trekk ut stepselet fer du skifter
eller rengjer filteret.

o lkke bergr metalldelene i enheten nér du tar
ut filteret. Du kan skjeere deg p& de skarpe
metallkantene.

e |kke bruk vann fil & rengjere innsiden av
innendarsenheten. Dette kan edelegge isoleringen
og forarsake elekirisk stat.

o Ikke utsett filteret for direkte sollys nér det terker. Det
kan medfere at filteret krymper.

LUFTFILTERPAMINNELSE (TILLEGG)

Rengjeringspaminnelse for lufffilteret

Etter 240 timers bruk blinker "CL" i displayet p&
innendersenheten. Dette er en pdminnelse om at du skal
rengjore filteret. Etter 15 sekunder géar displayet tilbake til vanlig
visning.

For & tilbakestille padminnelsen, trykker du 4 ganger p& LED-
knappen pd fiernkontrollen, eller 3 ganger p& knappen for
manvuell betjening. Hvis du ikke tilbakestiller paminnelsen,
blinker indikatoren "CL" igjen ndr du starter enheten pd nytt.

Utskiftingspaminnelse for lufifilteret

Etter 2 880 timers bruk blinker "nF" i displayet pd
innendgrsenheten. Dette er en pdminnelse om at du skal skifte ut
filteret. Etter 15 sekunder gér displayet tilbake til vanlig visning.

For & tilbakestille pédminnelsen, trykker du 4 ganger p& LED-
knappen pd fiernkontrollen, eller 3 ganger p& knappen for
manvell betjening. Hvis du ikke tilbakestiller pdminnelsen,
blinker indikatoren "nF" igjen nér du starter enheten pd nytt.

@ OBS!

e  Eventuelt vedlikehold og rengjering av
utendersenheten skal utfares av en autorisert
forhandler eller lisensiert serviceleverander.

e  Eventuelle reparasjoner skal utferes av en autorisert
forhandler eller lisensiert serviceleverander.
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VEDLIKEHOLD - LANGE PERIODER DER
ENHETEN IKKE ER | BRUK

Gier felgende hvis du ikke skal bruke varmepumpen pé lengre tid:

=2
-

—\
—\

Sl& pé VIFTE-funksjonen
til den er helt tarr

Rengijer alle filtre

Ta batteriene ut av
fiernkontrollen

Sl& av enheten og trekk
ut stopselet

VEDLIKEHOLD - KONTROLL FGR
SESONGSTART

Etter lange perioder der enheten ikke har veert i bruk, gjer du
falgende:

Se etter om noen Rengijer alle filtre

ledninger er skadd

Se etter lekkasjer

Pdse at ikke noe blokkerer luftinntak
og -utlep



PLEIE OG VEDLIKEHOLD

VANLIGE PROBLEMER

Falgende problemer er ingen funksjonsfeil og krever i de fleste tilfeller ikke reparasjon.

Problem Mulige arsaker

Enheten slas ikke pa
ndr jeg trykker pa
PA/AV-knappen

Enheten har en 3-minutters sikringsfunksjon som hindrer at
enheten overopphetes. Enheten kan ikke startes p& nytt innenfor
3 minutter etter at den er slatt av.

Enheten skifter

Enheten kan skifte innstilling for & hindre at det dannes rim pa
enheten. S& snart temperaturen stiger, gdr enheten tilbake fil

c‘AaRKh‘/'t?LE/d i tidligere valgte modus igjen.

modus ti

VIFTEmodus. Innstilt temperatur er nddd, og da slér enheten av kompressoren.
Enheten fortsefter & virke nar temperaturen endres igjen.

E:ittl:gllnflfg | fuktige omr&der kan stor temperaturforskjell mellom romluften

innendarsenheten og den behandlede luften foré&rsake hvit téke.

Det kommer hvit
take vare fra
innenders- og

Nér enheten starter igjen i VARME-modus etter avriming, kan det
komme hvit tdke som skyldes avrimingsprosessen.

utendersenheten
Det kan forekomme en slags susende luftlyd nér spjeldet endrer
stilling.
Innendersenheten 9 - —
lager lyder Det kan forekomme en knirkelyd etter at enheten har gétt i

VARME-modus fordi enhetens plastdeler utvides og trekker seg
sammen.

Bade innenders- og

Lav hveselyd under bruk. Dette er normalt og fordrsakes av
kislemediumgass som stremmer gjennom bade innenders- og
utendersenheten.

Lav hveselyd nér systemet starter, nettopp er stanset eller avrimes:

ubehagelig lukt fra
enheten

utendersenheten Dette er normal stey som skyldes at kjzlegassen stanser eller

lager lyder endrer retning.
Knirkelyd: Normal utvidelse og sammentrekning i plast og
metalldeler fordrsaket av temperaturendringer under bruk kan
fora&rsake knirkelyder.

Utendersenheten Enheten vil lage ulike lyder p& bakgrunn av gjeldende

lager lyder driftsmodus.

Det kommer stov Enheten kan samle stav efter lengre perioder hvor den ikke har

fra innendars. eller | Y& bruk, og dette slipper ut nar enheten slds pd. Dette kan

stendarsenheten reduseres ved & tildekke enheten hvis den ikke skal brukes p&
lengre tid.

Det kommer Enheten kan absorbere lukt fra omgivelsene (f.eks. fra mabler,

matlaging, sigaretter osv.) som slipper ut nér den er i bruk.

Enhetens filtre er blitt mugne og ber renses.

Utendersenhetens
vifter virker ikke

Under bruk reguleres viftehastigheten for & optimere enhetens
funksjon.

Enheten fungerer
ujevnt, uforutsigbart
eller reagerer ikke
pé fiernkontrollens
signaler

Forstyrrelser fra mobiltelefontdrn og signalforsterkere kan

forarsake funksjonsfeil.

I s& fall, prov felgende:

* Trekk ut stapselet og sett det i stikkontakten igjen.

o Trykk p& PA/AV-knappen pé fiernkontrollen for & starte opp
igjen.
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SIKKERHETSADVARSEL

Hvis NOE av felgende skjer, mé du slé
av enheten omgdende!

Det lukter brent
Det kommer haye eller unormale
lyder fra enheten

e Ensikring eller et
overspenningsvern lgses ut

®  Vann eller gjenstander faller inn i
eller ut av enheten

IKKE FORSDK A LOSE DETTE
SELV! KONTAKT AUTORISERT
SERVICELEVERAND@R OMGAENDE!

Hvis problemet vedvarer, kontakt
en lokal forhandler eller ditt
naermeste kundeservicesenter. Gi en
defaljert beskrivelse av feilen samt
modellnummeret ditt.



FEILSOKING

NORSK

Hvis det oppstér problemer, vennligst kontroller falgende punkter fer du kontakter reparater.

Problem

Darlig kjoleeffekt

Mulige arsaker

Temperaturinnstillingen kan vaere
hayere enn omgivende romtemperatur

Lesning

Senk temperaturinnstillingen

Varmeveksleren i innendars- eller
utendersenheten er skitten

Rengjer den bergrte varmeveksleren

Luftfilteret er skittent

Ta ut filteret og rengjer det i henhold til anvisningene

Luftinntaket eller -utlzpet pé en av
enhetene er blokkert

Sl& av enheten, fiern hindringen og sla den pa igjen

Derer og vinduer er dpne

Pase at alle darer og vinduer er lukket nar enheten brukes

Sollys foré&rsaker serk varme

Lukk vinduer og trekk for gardiner i perioder med hay
varme eller sterkt sollys

For mange varmekilder i rommet
(mennesker, PCer, elektronikk osv.)

Reduser mengden varmekilder

Lite kjglemedium pga. lekkasje eller
langvarig bruk

Se etter lekkasjer, tett ved behov og etterfyll kiglemedium

STILLE-funksjonen er aktivert
(tilleggsfunksjon)

STILLE-funksjonen kan redusere produktets yteevne ved at
driftsfrekvensen reduseres. Sl& av STILLE-funksjonen.

Enheten virker ikke

Strembrudd

Vent til strammen er tilbake

Stremmen er slétt av

Sl& pé stremmen

Sikringen har lost ut

Skift sikringen

Fiernkontrollbatteriene er utladet

Skift batteriene

Enhefens 3-minuttersbeskyttelse er
aktivert

Vent 3 minutter etter & ha startet enheten pé nytt

Tidsuret er aktivert

Sl& av tidsuret

Enhefen starter og
stanser hyppig

Det er for mye eller for lite kizlemedium
i systemet

Se etter lekkasjer og etterfyll kiglemedium i systemet

Det er kommet inkompressibel gass
eller vaeske inn i systemet.

Evakuer og etterfyll kjslemedium i systemet

Kompressoren er adelagt

Skift kompressor

Spenningen er for hey eller for lav

Installer en manostat for & regulere spenningen

Darlig varmeeffekt

Utetemperaturen er ekstremt lav

Bruk en annen varmelasning

Kald luft kommer inn gjennom darer
og vinduer

Pése at alle derer og vinduer er lukket nar enheten er i
bruk

Lite kjslemedium pga. lekkasje eller
langvarig bruk

Se etter lekkasjer, tett ved behov og etterfyll kiglemedium

Indikatorlamper
blinker kontinuerlig

Feilkode vises
i displayet pa

innendorsenheten:

e EO, E1, E2...
e P1,P2,P3...
e F1,F2,F3...

Enheten kan slutte & virke eller fortsette & fungere trygt. Vent ca. 10 minutter dersom indikatorlampene

fortsetter & blinke eller det vises feilkoder.

Problemet kan gé& over av seg selv. Hvis ikke m& du trekke

ut stepselet og sette det i stikkontakten igjen. Sl& p& enheten.
Hvis problemet vedvarer, trekk ut stapselet og kontakt ditt naermeste kundeservicesenter.
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FUROPEISKE RETNINGSLINJER FOR AVFALLSHANDTERING

Dette utstyret inneholder kjglemedium og andre mulig farlige materialer. Loven krever spesiell innsamling
og behandling nér dette utstyret skal kasseres. Dette produktet md ikke kasseres som usortert eller vanlig
husholdningsavfall. Du har felgende alternativer nér du skal kassere dette produktet:

e Enheten skal kasseres p& en godkjent gjenvinningsstasjon for elektronisk avfall.

®  Ved kjep av en ny enhet vil forhandleren ta imot den gamle enheten vederlagsfritt.
e Fabrikanten tar imot den gamle enheten vederlagsfritt.

e Enheten kan selges til godkjente skrapmetallforhandlere.

MERK!

Det medferer fare for helse og milje dersom man kaster denne enheten i naturen. Helse- og miljefarlige
stoffer kan lekke ut i grunnvannet og komme inn i naeringskjeden.

Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel av produkiforbedringsgrunner.
Ta kontakt med forhandleren eller fabrikanten for naermere informasjon.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

LAS SIKKERHEDSANVISNINGERNE INDEN OPSATNINGEN

Forkert installation som skyldes, at disse retningslinjer ikke er fulgt, kan medfare alvorlig ting- eller personskade.
Svaerhedsgraden af hhv. ting- eller personskader klassificeres som enten en ADVARSEL eller FORSIGTIG

Advarsler og deres betydning:

A ADVARSEL: Dette symbol angiver, at hvis du ikke overholder denne anvisning, kan det medfere ded eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG: Dette symbol angiver, at hvis du ikke overholder denne anvisning, kan det medfere moderat skade p& din person
eller skade pé& dit apparat eller andre ejendele.

A ADVARSEL!

Apparatet kan bruges af bern fra 8 ér og opefter og af personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner, eller uden
erfaring og kendskab, hvis de har vaeret under overvégning og har modtaget instruktioner om, hvordan apparatet bruges péd sikker méde,
og hvis de forstar de involverede risici. Barn mé& ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern uden

opsyn.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSLER | FORBINDELSE MED INSTALLATION

Bed en autoriseret forhandler installere din varmepumpe. Forkert installation kan medfare
vandlaekage, elekirisk sted eller brand.

Al reparation, vedligeholdelse og flytning of denne enhed skal udferes af en autoriseret
servicetekniker. Forkert udferte reparationer kan medfere alvorlig personskade eller
produkisvigt.

ADVARSLER | FORBINDELSE MED ANVENDELSE AF PRODUKTET

Hvis der opstar en useedvanlig situation (hvis der fx lugter braendt), skal du omgaende
slukke enheden. Kontakt din forhandler for vejledning i, hvordan du undgér elekirisk sted,
brand eller personskade.

Stik ikke fingre, lange genstande eller andre genstande ind i enhedens luftindtag eller
-udtag. Dette kan medfere skade, da ventilatoren muligvis roterer ved hgj hastighed.

Brug ikke braendbar spray, som fx hérspray, harlak eller maling, naer enheden. Dette kan
medfare brand eller forbraending.

Benyt ikke varmepumpen pé& steder, hvor der findes braendbare gasser i umiddelbar
naerhed. Gasudslip kan samle sig omkring enheden og medfare en eksplosion.

Benyt ikke varmepumpen i et fugtigt rum (fx et badevaerelse eller vaskerum). Dette kan
medfere elekirisk sted og forarsage nedbrydning af produktet.

Udszet ikke din krop for en direkte strem af kalig luft i laengere perioder ad gangen.

Brug ikke en forleengerledning, og forbind ikke enheden til en almindelig stikkontakt. Dette
kan medfare overophedning, brand eller sted.

ADVARSLER VEDR. RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk enheden, og tag stikket ud af kontakten inden renggring. Ger du ikke det, kan det medfere elektrisk sted.

Brug ikke starre maengder vand til rengering af varmepumpen.

Brug ikke braendbare renggringsmidler til rengering af varmepumpen. Breendbare rengeringsmidler kan medfere brand eller
deformation.

FORSIGTIG

Hvis varmepumpen anvendes sammen med olie- eller gasbraendere eller andre varmeenheder, skal rummet vaere velventileret for at
undgé iltmangel.

Sluk varmepumpen, og tag stikket ud af kontakten, hvis du ikke skal bruge enheden i lengere tid.

Sluk enheden, og tag stikket ud af kontakten i uvejr.

Serg for, at kondens uhindret kan dryppe fra enheden.

Betjen ikke varmepumpen med véde haender. Dette kan medfere elektrisk stad.

Benyt ikke enheden til andre formdl end det, den er beregnet il.

Kravl ikke op p& varmepumpen, og placér ikke genstande ovenpd udendarsenheden.

Lad ikke varmepumpen kere i leengere tid ad gangen, mens vinduer eller dere er &bne, eller hvis lufffugtigheden er meget hgj.
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OVERSIGT OVER SYMBOLER, DER VISES PA INDEND@RS- ELLER UDEND@RSENHEDEN:

Dette symbol viser, at apparatet anvender et brandfarligt kelemiddel.
ADVARSEL Hvis kelemidlet laekker og udsaettes for en gnist udefra, kan der opsta
brandfare.
”| |H FORSIGTIG  |Dette symbol viser, at brugsanvisningen skal laeses omhyggeligt.
| E FORSIGTIG
Dette symbol viser, at fagfolk ber h&ndtere udstyret i overensstemmelse
med installationsvejledningen.
FORSIGTIG
FORSIGTIG Pette sxmbol viser, at der findes yderligere oplysninger i brugs- eller
installationsveijledningen.

SPECIFIKATIONER (* gzlder denne modeludgave = forskellige udgaver/versioner af modellen)

Model Indenders modelvarianter MSA-OASIS-P25-1/U MSA-OASIS-P35-1/U
Udenders modelvarianter MOX-0ASIS-P25-0/U MOX-0ASIS-P35-0/U

Udendgrsenhed — mdl BxD xH (mm) 895x248x298 895x248x298

Indendersenhed — mal B x D xH (mm) 800x333x554 800x333x554

Stremforsyning

~/N, 230V, 50 Hz

~/N, 230V, 50 Hz

Kelemiddel

R32

R32

Kaelemiddelmaengde 0,87 kg 0,87 kg
Samlet globalt CO,fodaftryk 675 675
Svarende til CO, 0,587t 0,587 t
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SPECIFIKATIONER

Frontpanel
| ——— Stremkabel (visse modeller)
1 T ) o Holder til
Fiernbetiening fiernbetjening
\ | (visse modeller)
Lameller \ F%

Sensor

Katalysatorfilter (visse modeller) 8ss
(foran hovedfilteret — p& visse modeller)

Display

Enheden har en indbygget lyssensor til
registrering af den omgivende lysstyrke.
Nar lyset slukkes, deempes displaylyset
gradvist, hvilket sparer energi og giver dig
en behagelig sevn.

BETYDNINGEN AF KODERNE PA DISPLAYET

- Viser temperature, betjeningsfunktioner og fejlkoder:

—— - i3 sekunder nar:
e TIMER ON (TIMER TIL) aktiveres
¢ Funkfionerne FRESH (LUFTRENSNING), SWING (SVING), TURBO eller SILENCE (LYDLDS) aktiveres

- i 3 sekunder nar:
e TIMER OFF (TIMER FRA) aktiveres
¢ Funktionerne FRESH (LUFTRENSNING), SWING (SVING), TURBO eller SILENCE (LYDL&S) deaktiveres

- - under afrimning

F - ndr funkfionen koldluftsbeskyttelse er akfiveret

- nér enheden udferer selv-rengering
F5 - nar funktionen 8 °C varme er akfiveret

@co - nér ECO{unktionen (gko) er aktiveret (visse modeller)
7= - nér tradles styring er aktiveret (tilkab)

kW - Angiver den aktuelle driftseffekt

| Fandilstand (ventilator) viser enheden rumtemperaturen.

| andre driftstilstande viser enheden din temperaturindstilling.
Tryk p& LED-knappen pé fiernbetjeningen for at slukke displayet.
Tryk p& LED-knappen igen for at vise rumtemperaturen, tryk for
tredje gang for at vise den aktuelle driftseffekt, og tryk for fierde
gang for at vende tilbage til visning of temperaturindstillingen.
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SADAN OPNAR DU OPTIMAL YDEEVNE
Optimal ydeevne for funktionerne COOL, HEAT og DRY (KGLING, OPVARMNING og AFFUGTNING) kan opnés inden for felgende

temperaturintervaller. Hvis din varmepumpe anvendes uden for disse temperaturintervaller, vil visse beskyttelsesforanstaltninger blive
aktiveret, som ger, at enheden yder mindre end optimalt.

Keling-tilstand

Varme-tilstand

Toerring-tilstand

(Geelder szerlige
tropiske modeller)

Stuetemperatur 16°C-32°C 0°C-30°C 10°C-32°C
P (60°F - 90°F) (32°F - 86°F) (50°F - 90°F)
0°C-50°C
(32°F - 122°F)
-15°C - 50°C -30°C - 30°C 0°C - 50°C
(5°F - 122°F) (-22°F - 86°F) (32°F - 122°F)
(Geelder modeller
med lavtemperatur-
Udendgrs-temperatur kalesystemer).
0°C - 60°C 0°C - 60°C
(32°F - 140°F) (32°F - 140°F)

(Geelder szerlige
tropiske modeller)

GALDER UDEND@RSENHEDER
MED ELEKTRISK HJA.LPEVARMER

Hvis udenderstemperaturen
bevaeger sig under O °C

(32 °F), anbefaler vi p& det
kraftigste, at enheden holdes
tilsluttet hele tiden, s& du sikrer
gnidningsfri kontinuerlig ydelse.

Til yderligere optimering af ydeevnen pa din enhed kan du gere felgende:

Hold dere og vinduer lukket.
Begraens energiforbruget ved at anvende funktionerne TIMER ON (TIMER TIL) og TIMER OFF (TIMER FRA).
Undgé at blokere luftindtag og -udtag.
Kontrollér og renger luftfiltrene regelmaessigt.
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SPECIFIKATIONER FOR FJERNBETJENINGEN

Model: RG66B3(2H)/BGEf

Nominel spaending: 3,0 V (terbatterier RO3/LRO3 x 2)
Signalraekkevidde: 8 m

Milje: -5°C - 60°C

BEMARK: * Knappernes design er baseret pa en typisk model og
kan veere lidt forskellige fra det anleeg, som du har

kabt. Den faktiske form er geeldende.

e Alle beskrevne funktioner udferes af enheden. Hvis
enheden ikke har denne funktion, sker der ingen
tilherende handling, nér du trykker p& den tilharende
knap pa fiernbetjeningen.

e Nar der er store forskelle imellem "Beskrivelse of
fiernbetieningen" og "BRUGERVEJLEDNINGEN"
vedrgrende funktionsbeskrivelsen, er beskrivelsen i
"BRUGERVEJLEDNINGEN" gaeldende.
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FUNKTIONSKNAPPER

Fer du tager din nye varmepumpe i brug, ber du seette dig ind i, hvordan dens fiernbetjening fungerer. Herunder finder du en kort
introduktion til selve fiernbetieningen. For vejledning i, hvordan du betjener din varmepumpe, se afsnittene 'Sédan anvendes de
grundlaeggende/avancerede funktioner' i denne brugervejledning.

ON/OFF (TIL/FRA)
Teender og slukker enheden

ON/OFF (TIL/FRA)

Bladrer gennem funktionerne som felger:
AUTO — COOL (K@LING)—~

DRY (AFFUGTNING) — HEAT
(OPVARMNING) — FAN (VENTILATOR)

ECO/SLEEP (@KO/NAT)

Aktiverer og deaktiverer
energisparefunktionen. Hvis du holder
denne knap inde i mere end 2 sekunder,
aktiveres SLEEP-funktionen (nat).

TIMER/SLEEP (TIMER/NAT)

Slér timerfunktionen til og fra
(se neermere vejledning i 'Sédan
anvendes de grundleeggende
funktioner').

LED
Teender og slukker
indendersenhedens LED-display.

FOLLOW ME (FOLG MIG)

Tryk p& knappen for at aktivere/
deaktivere Follow Me-funktionen
(felg mig) eller for at vise
rumtemperaturen.

TURBO

Ger det muligt for enheden
hurtigst muligt at opné den
forudindstillede rumtemperatur.

=

3

Fan

Timer,

®

LED

Turbo,

®

&

@' ©-
B O N

SENSOR
Registrerer personer i rummet.
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FAN (VENTILATOR)

Til valg af ventilatorhastighed i
falgende reekkefolge:

AU % - 20 % — 60 % —

40 % — 80 % — F % (100 %).

Tryk pé pileknapperne A eller ¥ for
at ege/reducere ventilatorhastigheden
itrina 1 %.

TEMP +

@ger temperaturen i trin & 0,5 °C

(1 °F). Hold denne knap inde for at ege
temperaturen i trin & 1 °C (1 °F). Maks.
temperatur er 30 °C (86 °F).

TEMP -

Seenker temperaturen i trin & 0,5 °C

(1 °F). Hold denne knap inde for at
saenke temperaturen i trin & 1 °C (1 °F).
Min. temperatur er 16 °C (60 °F).

SWING (SVING) &
Starter og stopper lamellernes
vandrette bevaegelser.

SWING (SVING) «»
Starter og stopper lamellernes
lodrette bevaegelser.

SELF CLEAN (SELV-RENG@RING)
Starter og stopper enhedens
selv-rengeringsfunktion.



HANDTERING AF FJERNBETJENINGEN
ER DU USIKKER PA, HVAD EN FUNKTION G@R?

DANSK

Se afsnittene 'S&dan anvendes de grundlaeggende funktioner' og 'S&dan anvendes de avancerede funktioner' i denne brugervejledning

for en naermere gennemgang af, hvordan du anvender din varmepumpe.

BEMARK

e Udformningen af knapperne pé& din enhed kan variere en anelse
fra det viste eksempel.

e Hyvis indendersenheden ikke indeholder en bestemt funktion,
sker der ingenting, nér du trykker p& den pégeeldende knap p&
fiernbetjeningen.

OPSATNING AF HOLDEREN TIL
FJERNBETJENINGEN

Fiernbetjeningen kan saettes op pd en vaeg eller stander ved hjzelp of

fiernbetjeningsholderen.

1. Inden du seetfter holderen til fiernbetieningen op, skal du
kontrollere, at varmepumpen modtager signalerne korrekt.

2. Seet holderen op med to skruer.

3. Seet fjernbetjeningen i holderen.

ILAGNING OG UDSKIFTNING AF BATTERIER

Din varmepumpe leveres med to AAA-batterier. Laeg batterierne i

fiernbetieningen inden brugen:

Fiern daekslet p& bagsiden af fiernbetieningen for at abne
batterirummet.

2. Leeg batterierne i. Vaer opmaerksom p& markeringerne for
polaritet, (+) og [, pé batterierne og p& symbolerne inde i
batterirummet.

3. Seet deekslet pa igen.

NOTER VEDR. BATTERIER

For optimal ydeevne:

e Bland ikke gamle batterier med nye batterier og brug ikke
batterier af forskellig type.

®  Lad ikke batterierne sidde i fiernbetjeningen, hvis du ikke har
planer om at bruge enheden i over 2 maneder

BORTSKAFFELSE AF BATTERIER

Batterierne mé& ikke bortskaffes sammen med almindeligt affald. Felg
de lokale retningslinjer for korrekt bortskaffelse af batterier.
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INDIKATORERNE PA FJERNBETJENINGENS LCD-DISPLAY

Oplysningerne vises, nér fjernbetjeningen er taendt.

Indikator for ON/OFF (TIL/FRA)
Vises, nér enheden er teendt, og forsvinder
fra displayet, nér enheden slukkes

Transmissionsindikator
Lyser, nar fiernbetjeningen sender
signaler til indendersenheden

Indikator for MODE (TILSTAND)
Viser den aktuelle tilstand, inkl.:

CE OO S

AUTO COOL DRY HEAT FAN

Indikator for TIMER ON
(TIMER TIL)

~ Indikator for de vandrette lamellers svingfunktion

) Indikator for de lodrette lamellers svingfunktion

= Indikator for blaeseretning mod mennesker

A Indikator for blaeseretning vaek fra mennesker
@ Indikator for Turbo-funktion

Indikator for LASEFUNKTION (l&s)

— @CO Vises, nér ECO-energisparefunktion (gko) er aktiveret

,— Indikator for batteri

\-D ON Vises, nar TIMER ON

(TIMER TIL) er aktiveret J
Indikator for TIMER OFF
(TIMER FRA)

\D OFF Vises, nér TIMER OFF
(TIMER FRA) er aktiveret

Vises, hvis batteriniveauet er lavt

&) ( :IJ Visning af temperatur/timer/
AUTO ventilatorhastighed
:>I¢ EJ SET TEMP. 8~ Viser den temperatur, der er fastsat
. som standard, ventilatorhastigheden
cooL ,_\J_) eller timerindstillingen, nér du anvender
@ ON l '- funktionerne TIMER ON/OFF
L p— - — (TIMER TIL/FRA)
DRY \D | ' ' | ' / Temperaturinterval:
)| OFF s S 16-30 °C/60-86 °F
PN e Timerindstillingsinterval:
“ | ap .
Hea | g3e al IIIIIIIIIY AUTO- 024 fmer
s ®  Ventilatorhastighedsinterval:
o P AU-F %
I:AN /) @g@) % :ﬁ# & Dette display er blankt, nar FANilstand
/ (VENTILATOR) er aktiveret.

& Indikator for lydles funktion ®

Indikator for Follow

a me-funktion (Falg mig)

(@;f) Findes ikke pd

denne model

| Visning of ventilatorhastighed

Viser den valgte ventilatorhastighed:
Findes ikke pé

denne model & ) 1%-10%

Findes ikke p& &N 1M%20%
#E denne model oM 21%-30%
@ ndikator for e

Sleeptilstand (Nat) e DM F%(100%)

MM AUTO

Ventilatorhastigheden kan ikke justeres,
ndr funktionerne AUTO eller DRY
(AFFUGTNING) er valgt.

BEMARK: Alle indikatorer vist her er udelukkende vejledende. Men i den aktuelle driftstilstand vises kun de relevante funktionssignaler

i visningsvinduet.
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SADAN ANVENDES DE GRUNDLAGGENDE FUNKTIONER

INDSTILLING AF TEMPERATUR

Enhedens driftstemperaturinterval ligger fra 16-30 °C/60-86 °F.
Du kan gge eller saenke den indstillede temperatur i trin &

0,5°C/1 °F.

AUTO-tilstand

| AUTOHtilstand vil enheden automatisk vaelge indstillingen COOL
(KSLING), FAN (VENTILATOR), HEAT (OPVARMNING) eller DRY
(AFFUGTNING) afhaengigt af den valgte temperatur.

1. Tryk pd knappen for at vaelge Auto-tilstand.

2. Velg den gnskede temperatur med knapperne TEMP + eller
TEMP -

3. Tryk p& ON/OFFknappen (TIL/FRA) for at starte enheden.

BEMARK: Du kan ikke vaelge FAN SPEED
(VENTILATORHASTIGHED) i Autoilstand.

COOL-FUNKTION (K@LING)
1. Tryk p& knappen MODE (TILSTAND), og veelg funktionen
COOL (KPLING).

2. Veelg den anskede temperatur med knapperne TEMP +
eller TEMP —.

3. Tryk pé knappen FAN (VENTILATOR), og vaelg
ventilatorhastighed i omré&det Au %~F % ved hjzelp of
knapperne TEMP + eller TEMP —.

4. Tryk p& ON/OFF-knappen (TIL/FRA) for at starte enheden.
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SADAN ANVENDES DE GRUNDLAGGENDE FUNKTIONER

DRY-FUNKTION (AFFUGTNING)

1. Tryk p& knappen MODE (TILSTAND), og veelg
funktionen DRY (AFFUGTNING).

2. Veelg den gnskede temperatur med knapperne TEMP
+ eller TEMP —.

3. Tryk p& ON/OFF-knappen (TIL/FRA) for at starte
enheden.

BEMARK: Du kan ikke vaelge FAN SPEED
(VENTILATORHASTIGHED) i Autoilstand.

FAN-FUNKTION (VENTILATOR)

1. Tryk p& knappen MODE (TILSTAND), og valg
funktionen FAN (VENTILATOR).

2. Tryk pé knappen FAN (VENTILATOR), og vaelg
ventilatorhastighed i omrédet Au %-F % ved hjaelp
af knapperne TEMP + eller TEMP .

3. Tryk pd ON/OFF-knappen (TIL/FRA) for at starte

enheden.

BEMARK: Du kan ikke indstille temperaturen i
FAN-ilstand (VENTILATOR). Derfor vil
LCD-displayet p& din fiernbetjening ikke
vise temperaturen.

96

©OO
©@®0

@O




SADAN ANVENDES DE GRUNDLAGGENDE FUNKTIONER

HEAT-FUNKTION (OPVARMNING)

1. Tryk p& knappen MODE (TILSTAND), og veelg funktionen
HEAT (OPVARMNING).

2. Veelg den gnskede temperatur med knapperne TEMP + eller
TEMP -

3. Tryk p& knappen FAN (VENTILATOR), og vaelg
ventilatorhastighed i omrédet Au %~F % ved hjeelp af
knapperne TEMP + eller TEMP —.

4. Tryk p& ON/OFF-knappen (TIL/FRA) for at starte enheden.

BEMARK: Nér udenderstemperaturen falder, kan det pévirke

din enheds opvarmningsevne. | s&danne tilfselde
anbefaler vi, at du anvender varmepumpen sammen
med et andet varmeapparat.

INDSTILLING AF VINKEL PA LUFTSTROMMEN

Nar enheden er teendt, skal du trykke p& svingknappen % for at

aktivere lamellerne. For hvert tryk pé knappen justeres lamellerne
med 6°. Tryk p& knappen, til du finder den gnskede retning.

Hvis du trykker og holder denne knap i mere end 2 sekunder, vil
lamellerne svinge kontinuerligt op og ned.

Nér enheden er teendt, skal du trykke p& svingknappen ¢p for at
aktivere lamellerne.

For hvert tryk p& knappen justeres lamellerne med 6°. Tryk pé&
knappen, til du finder den enskede retning. Hvis du trykker og
holder denne knap i mere end 2 sekunder, vil lamellerne svinge
kontinuerligt fra side til side.
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INDSTILLING AF TIMERFUNKTIONEN

Din varmepumpe har to timer-relaterede funktioner:

e TIMER ON (TIMER TIL) - angiver det tidsrum, der skal
forlebe, inden enheden automatisk taender.

e TIMER OFF (TIMER FRA) — angiver det tidsrum, der skal

forlabe, inden enheden automatisk slukker.

TIMER ON-funktion (TIMER TIL)

Med TIMER ON-funktionen (TIMER TIL) kan du angive et
tidsrum, der skal forlebe, inden enheden automatisk tsender, fx
til du kommer hjem fra arbejde.

1. Tryk p& knappen, hvorefter indikatoren for Timer on (TIMER
TIL) “&) ON “ begynder at blinke pé displayet. Som
standard vises den seneste periode, du har angivet, og et
“h" (for timer) p& displayet.

Bemezerk: Dette tal angiver det tidsrum, der skal forlabe
efter det aktuelle tidspunkt, inden enheden taender. Hvis du
fx indstiller TMER ON (TIMER TIL) til 2,5 timer, vises “2.5h"
pé displayet, og enheden tzender efter 2,5 timer.

2. Tryk gentagne gange pd knapperne Temp + eller Temp —
for at angive det tidsrum, der skal forlabe, inden enheden
teender.

3. Vent 3 sekunder, hvorefter TIMER ON-funktionen
(TIMER TIL) aktiveres. Det digitale display pa din
fiernbetjening vender herefter tilbage til temperaturvisning.

Indikatoren “@ ON" forbliver teendt som tegn pé&, at funktionen

er aktiveret,

Eksempel: Indstilling af enheden til af teende efter 2,5 time.
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INDSTILLING AF TIMERFUNKTIONEN

TIMER OFF-funktion (TIMER FRA)

Med TIMER OFF-funktionen (TIMER FRA) kan du angive et tidsrum,
der skal forlgbe, inden enheden automatisk slukker, fx nar du
vagner.

1.

Tryk p& knappen, hvorefter indikatoren for Timer off (Timer
fra) “{) OFF" begynder at blinke pa displayet. Som standard

vises den seneste periode, du har angivet, og et “h” (for
timer) pa displayet.

Bemaerk: Dette tal angiver det tidsrum, der skal forlgbe
efter det aktuelle tidspunkt, inden enheden slukker. Hvis du fx
indstiller TIMER OFF (TIMER FRA) til 5 timer, vises “5.0h" (5 1)
pé& displayet, og enheden slukker efter 5 timer.

Tryk gentagne gange pé knapperne Temp + eller Temp -
for at angive det tidsrum, der skal forlebe, inden enheden
slukker.

Vent 3 sekunder, hvorefter TIMER OFF-funktionen (TIMER FRA)
aktiveres. Det digitale display p& din fiernbetjening vender
herefter tilbage til temperaturvisning.

s
|

Indikatoren OFF” forbliver taendt som tegn pd, at funktionen er

aktiveret.

DANSK

Eksempel: Indstilling of enheden fil at slukke efter 5 timer.

BEMARK: Nar du indstiller funktionerne TIMER ON (TIMER TIL) eller TIMER OFF (TIMER FRA), vil tiden ages i trin & 30 minutter for

hvert tryk p& knappen for de ferste 10 timer. Fra 10 timer og op til 24 timer gges tiden i frin & 1 time. Timeren vender
tilbage til nul efter 24 timer. Du kan sla begge funktioner fra ved at stille timeren p& “0.0h" (O 1).
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INDSTILLING AF TIMERFUNKTIONEN

Indstilling af bade TIMER ON (TIMER TIL) og TIMER OFF (TIMER FRA) pa samme tid
Husk, at de tidsperioder, du angiver for begge funktioner, henviser til antal timer efter det aktuelle tidspunkt. Hvis klokken nu fx er 13:00,
og du vil have enheden til at teende automatisk klokken 19:00. Herefter skal enheden kare i 2 timer og slukke automatisk klokken 21:00.

Ger felgende:

4
/— 3 sec

Timer

+ or —
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INDSTILLING AF TIMERFUNKTIONEN

Eksempel:

Seet enheden til at taende efter 6 timer, kere i 2 timer og dernaest slukke (se tegningen herunder)

=C
|-I

Displayet pa fiernbetjeningen

Timeren er indstillet til ON (TIL)
6 timer fra det aktuelle tidspunkt

)

o 1L
OFF

Timeren er indstillet til OFF (FRA)
8 timer fra det aktuelle tidspunkt

DANSK

Timeren
starter

Enheden
teender
(ON)

Enheden
slukker
(OFF)

KI. 13:00
Nu

KI. 1

4:00 KI. 15:00

K. 17:00 KI. 18:00 KI. 19:00

KI. 20:00 KI. 21:00
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SADAN ANVENDES DE AVANCEREDE
FUNKTIONER

ECO (2KO)

Bemazerk: Denne funktion er kun tilgaengelig med COOL

(KSLING).

e  Bruges til at aktivere energisparefunktionen.

e Tryk pa denne knap, mens kelefunktionen er akfiveret,
hvorefter fiernbetjeningen automatisk regulerer temperaturen
til 24 °C, ventilatorhastigheden indstilles til Auto for at
spare pd energien (men kun hvis den valgte temperatur
er under 24 °C). Hvis den valgte temperatur er over
24 °C, nér du trykker p& ECO-knappen (FKO), sendres
ventilatorhastigheden til Auto, og den valgte temperatur
forbliver usendret.

e Bemazerk: Hvis du trykker p& ECO-knappen (GKO), sendrer
funktion eller justerer temperaturangivelsen til under 24 °C,
deaktiveres ECO-funktionen (@KO).

e Nér ECO{unktionen (GKO) anvendes, skal den valgte
temperatur vaere 24 °C eller derover. Dette kan medfere
ineffektiv keling. Hvis du ikke finder det behageligt, skal du blot
trykke pd ECO-knappen (FKO) igen for at sl& funktionen fra.

SLEEP-funktion (NAT)

SLEEP-funktionen (NAT) anvendes til at mindske energiforbruget,
mens du sover (og ikke har behov for samme temperaturindstilling
for at have det behageligt). Denne funktion kan kun aktiveres via
fiernbetjeningen.

For flere oplysninger skal du leese "SLEEP-funktion" i
"BRUGERVEJLEDNINGEN".

BEMARK: SLEEP-funktionen (NAT) er ikke tilgsengelig
med funktionerne FAN (VENTILATOR) eller DRY
(AFFUGTNING,).

FOLLOW ME (FOLG MIG)

Follow me-funktionen (Falg Mig) lader fiernbetieningen méle
temperaturen p& det sted, hvor den befinder sig, og sende

dette signal til varmepumpen hvert 3. minut. Ved at mdle den
omgivende temperatur via fiernbetjeningen under brug of
funktionerne AUTO, COOL (KGLING) eller HEAT (OPVARMNING)
(i stedet for p& indendersenheden selv), kan varmepumpen
optimere temperaturen omkring dig og sikre maksimal komfort.

Lydles funktion

Hold Fan-knappen (Ventilator) inde i 2 sekunder for at aktivere/
deaktivere lydles funktion. Da kompressoren arbejder pd lav
frekvens, kan det medfare en utilstraekkelig afkelings- eller
opvarmningskapacitet. (gaelder kun varmepumper med lydles
funktion)

8 °C varmefunktion

Naér varmepumpen kerer i opvarmningstilstand med en fastsat
temperatur pd 16 °C, kan du trykke to gange p& Temp-knappen
inden for samme sekund for at aktivere 8 °C varmefunktion.
Enheden kerer med en fastsat temperatur p& 8 °C.
Indendersenhedens display viser “FP”.
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Hold Fan-knappen
(Ventilator) inde

i 2 sekunder for
at aktivere lydles
funktion.

Tryk to gange
pé denne knap
indenfor samme
sekund for at
aktivere 8 °C
varmefunktion.



SADAN ANVENDES DE AVANCEREDE
FUNKTIONER

TURBO

TURBO-funktionen lader enheden arbejde ekstra hérdt, sé den

ndr den enskede temperatur pé kortest mulig tid.

e  Hvis du veelger funktionen, mens COOL+ilstand (KSLING) er
aktiveret, vil enheden bleese kelig luft ved hgjeste indstilling
for at lynstarte afkelingsprocessen.

SELF CLEAN (SELV-RENG@RING)

Der kan gro luftbérne bakterier i den fugt, der kondenserer
omkring enhedens varmeveksler. Ved regelmaessig brug vil

det meste af denne fugt fordampe fra enheden. Nér selv-
rengeringsfunktionen aktiveres, renger din enhed automatisk sig
selv. Efter rengeringen slukker enheden automatisk. Du kan bruge
selv-rengeringsfunktionen sé ofte, du gnsker.

BEMARK: Du kan kun aktivere denne funktion i
driftstilstandene COOL (KGLING) eller DRY
(AFFUGTNING).

SENSOR

Tryk p& knappen “<53” for at aktivere funktionen, hvor
luftstremmen felger mennesker. Ventilatorhastighed indstilles fil
Auto, og den automatiske svingfunktion aktiveres.

Tryk igen for at annullere og lede luftstrammen vaek fra
mennesker. Ventilatorhastighed indstilles til Auto, og den
automatiske svingfunktion deaktiveres. Tryk for tredje gang for at
annullere funktionen, der leder luftstrammen vaek fra mennesker.

BEMARK: Sensorfunktionen afbrydes, hvis du trykker p&

andre knapper ud over Timer og LED.

LOCK (LAs)
Tryk pé& Turbo-knappen og Self clean-knappen (selv-rengaring)
samtidig i ét sekund for at l&se knappanelet.
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Hold disse to knapper
samtidig i ét sekund for at
aktivere LASE-funktionen.

DANSK

Bemazerk: Tryk og
hold knapperne Temp
+ og Temp — samtidig
i 3 sekunder,

hvis du vil endre
temperaturvisningen
mellem °C og °F.



ANDRE FUNKTIONER

Avutomatisk genstart
Hvis stremmen til enheden gér, vil den automatisk genstarte med de
tidligere indstillinger, nér stremmen kommer tilbage.

Opvarmning ved lave temperaturforhold

Den avancerede inverteringsteknologi ger det muligt at modst& selv de
mest ekstreme vejrforhold. Du kan nyde behageligt varm luft, selv hvis
udendgrstemperaturen er sé lav som -30 °C (-22 °F).

Koling ved lave temperaturforhold

Med funktionen keling ved lave temperaturforhold kan hastigheden i den
udenders ventilator eendres afhaengigt af kondensatortemperaturen, og
lysnetdrift kerer gnidningsfrit ved temperaturer helt ned til -15 °C (5° F).

Sensorfunktion

Systemet styres p& intelligent vis med sensorfunktionen. Sensoren kan
registrere personer i rummet. Luftstremmen kan ledes vaek fra mennesker,
men den kan ogsd bringes til at felge mennesker. | kalingstilstand vil
enheden automatisk saenke frekvensen for at spare pd energien, hvis du
er vaek i 30 minutter (gaelder kun modeller med inverter). Hvis du er vaek
i 2 timer, slukker enheden automatisk. Nar du vender tilbage til rummet,
taender enheden automatisk igen. | opvarmnings-/keletilstand saenker
enheden automatisk frekvensen, hvis du er vaek i mere end 30 minutter.
Nar du vender tilbage, vender enheden tilbage fil sin oprindelige position.
Enheden prioriterer til enhver tid opndelse af den valgte temperatur, fer
hastigheden szettes ned.

Tradles styring (tilkeb)

Tradles styring ger det muligt at styre din varmepumpe via din mobiltelefon
og en tradles forbindelse. Hvis der skal &bnes til USB-enheden, eller den
skal udskiftes eller vedligeholdes, skal det udferes af en fagmand.

Hukommelse for lamelvinkel
Nar du teender enheden, indtager lamellerne automatisk deres tidligere
vinkel.

Detektion of kelevaeskeleekage
Indendersenheden viser automatisk fejlkoden “EC”, hvis den registrerer
udslip aof kelevaeske. Kun tilgaengelig i keletilstand.

Behagelig luftfugtighed

Med smart sensorteknologi kan ikke blot temperaturen, men

ogsd luftfugtigheden i rummet registreres.Du kan selv veelge dit
foretrukne luftfugtighedsniveau med smart-appen. Kun tilgaengelig i
affugtningstilstand.

BEMARKNING VEDR. ILLUSTRATIONERNE

lllustrationerne i denne manual er udelukkende vejledende. Din faktiske
indendarsenhed kan afvige en anelse i udformning. Den faktiske
udformning er den geeldende.
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OPSATNING AF SVINGFUNKTION FOR LUFTSTRGMMEN Fig. A

Opsaetning af den lodrette svingfunktion for luftstrammen
Teend enheden, og tryk p& SWING-knappen (lodret luftstrem) for at angive retningen
af luftstrgmmen.

1. Tryk én gang p& SWING-knappen (lodret luftstram) pd fiernbetieningen for at
aktivere lamellerne. For hvert tryk p& knappen justeres lamellerne med 6°. Tryk
p& knappen, indtil lamellerne star i den vinkel, du gnsker (se Fig. A)

2. Hvis du vil lade lamellerne svinge kontinuerligt op og ned, skal du trykke og
holde SWING-knappen (lodret luftstrem) i 2 sekunder. Tryk igen for at afbryde
den automatiske funktion.

Opsatning af den vandrette svingfunktion for luftstrammen
Teend enheden, og tryk pd SWING-knappen (vandret luftstrem) for at angive Fig. B
retningen af luftstrammen.

1. Tryk én gang p& SWING-knappen (vandret luftstram) pé fiernbetieningen for at
aktivere lamellerne. For hvert tryk pa knappen justeres lamellerne med 6°. Tryk
p& knappen, indtil lamellerne star i den vinkel, du ensker (se Fig. B). [ S

2. Hvis du vil lade lamellerne svinge kontinuerligt fra side til side, skal du trykke og
holde SWING-knappen (vandret luftstram) i 2 sekunder. Tryk igen for at afbryde
den automatiske funktion.

\_/
BEMARKNING VEDR. LAMELLER
Flyt ikke lamellerne manuelt. Hvis du ger, vil det bringe uorden i lamellerne. Sker
det, skal du slukke enheden og tage stikket ud af kontakten i nogle f& sekunder. Start
dernzest enheden igen. Dette nulstiller lamellerne. Fig. C
Varmepumpe

Sensorbetjening

Teend enheden, og tryk p& Sensorknappen pé fiernbetjeningen for at vaelge en

af funktionerne 'lad luftstremmen falge personen’ eller 'led luftsirammen vaek fra
personen'. Sensoren kan registrere personer i rummet og justere den vandrette vinkel
i luftstremmen, sa luftstremmen falger personen eller ledes vaek fra denne.

Overvéget omréde

8m [

FORSIGTIG

Placér ikke fingrene i eller neer de r

luftindtag og -udtag, der sidder p& =
siden af enheden.

Den hurtigtroterende ventilator inde i

enheden kan forarsage personskade.

Venstre (75°+10°) Hgjre (75°+-10°)

Midte (30°+10°)

For eksempel: Det overvégede omréde ligger pd
25 °C. Det mélbare omréade varierer afhaengigt aof
rumtemperaturen.
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SLEEP-funktion

SLEEP-funktionen (NAT) anvendes til at mindske energiforbruget, mens du
sover (og ikke har behov for samme temperaturindstilling for at have det
behageligt). Denne funktion kan kun aktiveres via fjernbetjeningen.

Tryk p& SLEEP-knappen (NAT), inden du gér i seng. Hvis COOLilstand
(KGLING) er aktiveret, vil enheden age temperaturen med 1 °C (2 °F) efter
1 time og ege med endnu 1 °C (2 °F) efter nzeste time. Hvis HEAT-ilstand
(OPVARMNING,) er aktiveret, vil enheden saenke temperaturen med 1 °C
(2 °F) efter 1 time og saenke med endnu 1 °C (2 °F) efter naeste time. Og
ventilatorhastigheden er lav.

Enheden holder den nye temperatur i 6 timer, hvorefter SLEEP-funktionen

(NAT) afbrydes, og enheden vender tilbage til den foregdende
driftstilstand, men temperaturen sendres ikke.

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F

Indstil Efter 8 timer
temperaturen - - - afbrydes sleep-

funktionen {nat)

Spar pé energien, mens du sover

BEMARK:

SLEEP-funktionen (NAT) er ikke tilgeengelig med funktionerne FAN
(VENTILATOR] eller DRY (AFFUGTNING).
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MANUEL BETJENING UDEN FJERNBETJENING

SADAN BETJENES ENHEDEN UDEN
FJERNBETJENING

| det tilfzelde, at din fiernbetjening svigter, kan du betjene din
enhed manvuelt med knappen MANUAL CONTROL (MANUEL
BETJENING), der findes p& indendersenheden. Bemaerk, at
manuel betjening ikke er en langsigtet lasning, og at det pé det
kraftigste anbefales at betjene din enhed med fiernbetjeningen.

Sadan betiener du enheden uden fjernbetjeningen.
Enheden skal slukkes, inden du betjener den manuelt.

SADAN BETJENES ENHEDEN MANUELT

1.  Left frontpanelet p& indendarsenheden opad, indtil det
klikker p& plads.

2. Find knappen MANUAL CONTROL [MANUEL BETJENING)
i hajre side af displayets kabinet.

3. Tryk én gang p& knappen MANUAL CONTROL (MANUEL
BETJENING,) for at aktivere TVUNGEN AUTO-tilstand.

4. Tryk p& knappen MANUAL CONTROL (MANUEL
BETJENING) igen for at aktivere FORCED COOLINGHilstand
(TVUNGEN K@LING).

5. Tryk p& knappen MANUAL CONTROL (MANUEL
BETJENING) for tredje gang for at slukke enheden.

6.  Luk frontpanelet.

@ FORSIGTIG

Den manuelle betjeningsknap er
udelukkende beregnet til testformdl samt
betfiening i nedsfald. Brug ikke denne
funktion, med mindre fijernbetjeningen er
géet tabt, og det er absolut nadvendigt.
Nar du vil genoprette normal drift, skal
du bruge fiernbetjeningen fil at aktivere
enheden.
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

RENGORING AF INDENDOQRSENHEDEN

FOR RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE

SLUK ALTID VARMEPUMPEN, OG KOBL DEN
FRA LYSNETTET, INDEN DU RENGOR ELLER
VEDLIGEHOLDER DEN.

RENGORING AF LUFTFILTER

En tilstoppet varmepumpe kan reducere din enheds kaleeffektivitet
betragteligt, og det kan ogsé& vaere usundt for dit helbred. Serg for
at rense filteret en gang hver 2. uge.

1. Left frontpanelet p& indendarsenheden.

2. Tryk ferst p& tappen pa enden of filteret for at lzsne spaendet,
loft det op, og traek det dernaest ud mod dig selv.

3. Treek nu filteret ud.

4. Hvis dit filter har et lille lufifriskerfilter, skal du tage det af det
storre filter. Renger dette lufifriskerfilter med en h&ndholdt
stavsuger.

5. Renger det store lufffilter med varmt seebevand. Brug en mild
saebe.

6. Skyl filteret under rindende vand, og ryst overskydende vand
af det.

7. Lad det tarre pd et kaligt, tert sted, og udsaet det ikke for
direkte sollys.

8. Nar det er tort, skal du saette luftfriskerfilteret p& det store filter
igen, og dernaest saette det tilbage i indendersenheden.

9.  Luk frontpanelet p& indendarsenheden.

FORSIGTIG

Undlad at berare luftfriskerfilteret
(katalystfilteret) i mindst 10 minutter
efter, at du har slukket enheden.
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@ FORSIGTIG

Brug kun en bled, ter klud til afterring of enheden. Hvis
kabinettet er blevet szerligt snavset, kan du anvende en
klud dyppet i varmt vand til ot terre det over med.
Brug ikke kemikalier eller kemisk behandlede klude
til rengering af enheden.

e  Brug ikke benzen, fortynder, polerpulver eller andre
oplesningsmidler til rengering of enheden. Sadanne
midler kan beskadige kabinettets plastoverflade, s&
den spraekker eller deformeres.

®  Brug ikke vand, der er varmere end 40 °C (104
°F), til rengering af frontpanelet. Dette kan medfare
deformation eller misfarvning of panelet.

[ Tg) |

Fiern luftfriskerfilteret fra bagsiden
aof det store filter (visse enheder)




@ FORSIGTIG

e Inden du skifter filteret eller renger enheden, skal du
slukke enheden og koble den fra lysnettet.

e  Berger ikke enhedens indre metaldele, nér du
tager filteret ud. Du kan skaere dig pd de skarpe
metalkanter.

®  Brug ikke vand til rengering inde i
indendersenheden. Dette kan @delsegge isoleringen
og medfare elekirisk stad.

e Udszet ikke filteret for direkte sollys, mens det tarrer.
Dette kan medfare, at filteret krymper.

PAMINDELSER OM LUFTFILTER (TILK@B)

Pamindelse om rengering of lufffilter

Efter 240 timers brug vil “CL” begynde at blinke p&
indendersenhedens display. Dette er en pdmindelse om at
rengere dit filter. Efter 15 sekunder vender enheden tilbage til
det foreg&ende display.

Hvis du vil nulstille pamindelsen, skal du trykke 4 gange pé& LED-

knappen pé fiernbetjeningen, eller trykke 3 gange p& knappen
MANUAL CONTROL (manuel betjening). Hvis du ikke nulstiller

pamindelsen, vil indikatoren “CL" blinke igen, nér du genstarter
enheden.

Pamindelse om udskiftning of luftfilter

Efter 2.880 timers brug vil “nF” begynde at blinke p&
indendarsenhedens display. Dette er en pdmindelse om at
udskifte dit filter. Efter 15 sekunder vender enheden tilbage fil
det foreg&ende display.

Hvis du vil nulstille pamindelsen, skal du trykke 4 gange pé& LED-

knappen pé fiernbetjeningen, eller trykke 3 gange p& knappen
MANUAL CONTROL (manuel betjening). Hvis du ikke nulstiller
pamindelsen, vil indikatoren “nF” blinke igen, né&r du genstarter
enheden.

@ FORSIGTIG

e Al vedligeholdelse og rengering af
udendersenheden ber udferes af en autoriseret
forhandler eller uddannet servicemedarbeijder.

e Al reparation af enheden ber udfares af
en autoriseret forhandler eller uddannet
servicemedarbejder.

DANSK

VEDLIGEHOLDELSE - LANGE PERIODER
UDEN BRUG

Hvis du ikke skal bruge din varmepumpe i laengere tid, ber du
gere folgende:

=2

—\
—\

Renger alle filtre Teend FAN-funktionen
(VENTILATOR), og lad
den kere, til enheden
er helt affugtet

Sluk enheden, og kobl Tag batterierne ud
den fra lysnettet af fjernbetjeningen

VEDLIGEHOLDELSE - INSPEKTION VED
SASONSTART

Efter lange perioder uden brug eller for perioder med hyppig
brug ber du gere falgende:

7V ,
Wi

Kontrollér enheden for Renger alle filtre
beskadigede ledninger

-A

V2

/)

)
@!

Kontrollér enheden for
leekager

Serg for, at intet blokerer luftindtag
og -udtag



PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

ALMINDELIGE PROBLEMER

Falgende problemer er ikke defekter og vil i de fleste tilfaelde ikke kraeve reparation.

Problem Mulige arsager

Enheden teender ikke,
nar der trykkes pa
ON/OFF-knappen
(TIL/FRA)

Enheden har en 3-minutters beskyttelsesfunktion, der
forhindrer overophedning. Enheden kan ikke startes
inden for de farste 3 minutter efter, at den er blevet

slukket.

Enheden skifter

Enheden kan skifte indstilling for at undgd, at der danner

afgiver en hvid tage

fra COOL-/HEAT- sig is p& den. Ndr temperaturen stiger, vil enheden igen
tilstand (KGLING/ vende filbage til den tidligere valgte funktion.
QPVARMNING) Den valgte temperatur er né&et, og enheden

til FAN-tilstand sl&r kompressoren fra. Enheden fortsaetter, nér
(VENTILATOR) temperaturen naeste gang svinger.

Indendarsenheden | fugtige egne kan en stor temperaturforskel mellem

luften i rummet og luften fra varmepumpen give en
hvid tége

Bade
indendersenheden
og udendgrsenheden
afgiver en hvid tage

Nér enheden genstarter i HEAT-ilstand
(OPVARMNING,) efter afrimning, kan der afgives en

hvid tége pga. fugt fra afrimningsprocessen.

Der kan lyde en susen, nér lamellerne skifter position.

og udendersenheden
stajer

Ind'endzrsenheden Der kan forekomme en knirkende lyd, nér enheden

stojer har kert i HEAT-ilstand (OPVARMNING,). Dette skyldes
udvidelse og sammentraekning i enhedens plastdele.
En lav hvislelyd under driften: Dette er normalt og
skyldes kelemiddelgas, der flyder gennem bade
indenders- og udendersenheden.

Bade En lav hvislelyd nér systemet starter, netop er stoppet

indendersenheden eller afrimer: Denne stgj er normal og skyldes, at

kolemiddelgassen stopper eller skifter retning.

En knirkende lyd: Normal udvidelse og
sammentraekning i enhedens plast- og metaldele
foré&rsaget af temperaturaendring under driften kan
medfare knirkende lyde.

Udendersenheden
stajer

Enheden afgiver forskellige lyde afhaengigt of den
aktuelle driftstilstand.

Det stover fra enten
indendersenheden
eller
vdendorsenheden

Der kan opsamle sig stev i enheden i perioder, hvor
den ikke bruges i leengere tid, og dette stav vil blive
afgivet, nar den taendes. Dette problem kan mindskes
ved at tildaekke enheden i perioder, hvor den ikke
bruges i laengere tid.

Enheden afgiver en
ubehagelig lugt

Enheden kan optage lugte fra omgivelserne (som fx
mebler, madlavning, cigaretter osv.), som afgives
under driften.

Enhedens filtre er blevet mugne og ber renggres.

Udendarsenhedens
ventilator virker ikke

Under driften styres ventilatorhastigheden for at
optimere produktets drift.

Driften er
uregelmaessig,
uforudsigelig, eller

enheden reagerer
ikke

Interferens fra mobilmaster og fjernforstaerkere kan

medfare, at enheden ikke fungerer korrekt.

| dette tilfeelde kan du preve felgende:

¢ Kobl enheden fra lysnettet, og slut den til igen.

e Tryk p& ON/OFF-knappen (TIL/FRA) p&
fiernbetjeningen for at genstarte driften.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Hvis BARE ET af felgende forhold optreeder, skal du
omgdende slukke enheden!

Enheden lugter braendt
Enheden afgiver hgije eller unormale lyde
Der er sprunget en sikring, eller HPFl-relacet
slér jeevnligt fra

e Der er traengt vand ind i enheden, eller andre
genstande er faldet ned i den

FORSQG IKKE SELV AT LOSE PROBLEMET!
KONTAKT OMGAENDE EN AUTORISERET
FAGMAND!

BEMARK:

Hvis problemet fortszetter, skal du kontakte

din lokale forhandler eller naermeste
kundeservicecenter.

Giv dem en detaljeret beskrivelse af fejlen tillige
med nummeret p& din model.



FEJLFINDING

DANSK

Hvis du oplever problemer, skal du tiekke felgende, inden du kontakter en reparater.

Problem

Darlig keleydelse

Mulige arsager

Temperaturindstillingen kan vaere hgijere
end omgivende rumtemperatur

Lesning

Veelg en lavere temperaturindstilling

Varmeveksleren i indenders- eller
udendegrsenheden er snavset

Renger den snavsede varmeveksler

Lufffilteret er snavset

Tag filteret ud, og renger det ifelge vejledningen

Luftindtaget eller -udtaget pé en aof
enhederne er blokeret

Sluk enheden, fiern blokeringen, og teend enheden
igen

Dere og vinduer er dbne

Serg for, at alle dere og vinduer er lukkede, mens
enheden kerer

Sollys genererer steerk varme

Luk vinduerne, og traek gardinerne for i perioder med
steerk varme og solskin

For mange varmekilder i rummet
(mennesker, computere, elekironik osv.)

Nedbring antallet aof varmekilder

Lav kelemiddelmaengde pga. leekage eller
lang tids brug

Kontrollér, om der skulle vaere laekager, og stop evt.
leekager. Fyld nyt kelemiddel pa

SILENCE-funktionen (lydlgs) er aktiveret
(tilkabsfunktion)

SILENCE-funktionen (LYDL&S) kan reducere ydeevnen
ved at nedszette driftsfrekvensen. Sl& SILENCE-
funktionen (LYDL&S) fra

Enheden fungerer ikke

Stremafbrydelse Vent, til strammen kommer igen
Der er slukket for strammen Teend for stremmen

Sikringen er sprunget Udskift sikringen

Batterierne i fiernbetjeningen er brugt op Udskift batterierne

Enhedens 3-minutters beskyttelsesfunktion er
akfiveret

Vent tre minutter efter genstart af enheden

Timeren er aktiveret

Sl& timeren fra

Enheden starter og
stopper hyppigt

Der er for meget eller for lidt kelemiddel i
systemet

Kontrollér, om der skulle veere leekager, og fyld nyt
kolemiddel p& systemet

Der er traengt gas, der ikke kan
komprimeres, eller fugt ind i systemet.

Tem systemet, og fyld op med nyt kelemiddel

Kompressoren er gdet itu

Udskift kompressoren

Speendingen er for hgj eller for lav

Installér en manostat til regulering of spaendingen

Dérlig varmeydelse

Udenderstemperaturen er usaedvanligt lav

Brug en ekstern hjaelpevarmer

Der treenger kold luft ind gennem deare og
vinduer

Serg for, at alle dere og vinduer er lukkede under
driften

Lav kelemiddelmaengde pga. leekage eller
lang tids brug

Kontrollér, om der skulle vaere leekager, og stop evt.
lekager. Fyld nyt kalemiddel pé

Indikatorlamperne
blinker kontinuerligt

Der vises en fejlkode
pé indendersenhedens
display:

e EO,E1,E2...

e P1,P2,P3...

e F1,F2,F3...

Enheden kan afbryde driften eller fortseette med at fungere sikkert. Hvis indikatorlamperne fortsaetter
med at blinke, eller hvis der vises fejlkoder, skal du vente i ca. 10 minutter. Problemet kan lgse sig af
sig selv. Sker det ikke, skal du koble enheden fra lysnettet og slutte den til igen. Teend enheden.

Hvis problemet fortszetter, skal du koble enheden fra lysnettet og kontakte dit naermeste

kundeservicecenter.
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EUROPAISKE RETNINGSLINJER FOR BORTSKAFFELSE

Denne enhed indeholder kelemiddel og andre potentielt farlige materialer. Ved bortskaffelse af dette
produkt kraever loven szerlig indsamling og behandling. Bortskaf ikke dette produkt med det almindelige
husholdningsaffald. Ved bortskaffelse af dette produkt har du felgende muligheder:

e Bring apparatet til bortskaffelse p& den kommunale genbrugsstation for elektronikskrot.

e Nér du keber et nyt apparat, vil forhandleren tage det gamle apparat tilbage uden beregning.
e Producenten tager det gamle apparat tilbage uden beregning.

e Selg apparatet til en autoriseret skrotforhandler.

S/ARLIG MEDDELELSE

Hvis du skaffer dig af med denne enhed i skoven eller andetsteds i naturen, bringer du dit eget helbred i
fare og belaster miljzet. Farlige materialer kan laekke ned i grundvandet og indgé i fedekaeden.

Ret til @endring i design og specifikationer forbeholdes uden varsel af hensyn til
produktudvikling. Kontakt szelger eller producent for nsermere oplysninger.
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SPLIT-TYPE ROOM AIR CONDITIONER

Installation Manual

@ idea
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IMPORTANT NOTE: u

Read this manual carefully before installing
or operating your new air conditioning
unit. Make sure to save this manual for
future reference.
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Safety Precautions

Read Safety Precautions Before Installation

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING or CAUTION.

WARNING

This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious
injury.

This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury
to your person, or damage to your unit or other property.

CAUTION

This symbol indicates that you must never perform the action indicated.

A\ WARNING

@ Do not modify the length of the power supply cord or use an extension cord to power the unit.
Do not share the electrical outlet with other appliances. Improper or insufficient power supply
can cause fire or electrical shock.

@ When connecting refrigerant piping, do not let substances or gases other than the specified
refrigerant enter the unit. The presence of other gases or substances will lower the unit's capacity,
and can cause abnormally high pressure in the refrigeration cycle. This can cause explosion and injury.

@ Do not allow children to play with the air conditioner. Children must be supervised around the
unit at all times.

1. Installation must be performed by an authorized dealer or specialist. Defective installation can
cause water leakage, electrical shock, or fire.

2. Installation must be performed according to the installation instructions. Improper installation can

cause water leakage, electrical shock, or fire. (In North America,installation must be performed in

accordance with the requirement of NEC and CEC by authorized personnel only.)

Contact an authorized service technician for repair or maintenance of this unit.

4. Only use the included accessories, parts, and specified parts for installation. Using non-standard
parts can cause water leakage, electrical shock, fire, and can cause the unit to fail.

5. Install the unit in a firm location that can support the unit’s weight. If the chosen location cannot
support the unit's weight, or the installation is not done properly, the unit may drop and cause
serious injury and damage.

6. Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

7. The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames,an operating gas appliance or an operating electric heater)

8. Do not pierce or burn.

9. Appliance shall be stored in a well -ventilated area where the room size corresponds to the
room area as specifiec for operation.

10. Be aware that refrigerants may not contain an odour.

NOTE: Clause 7 to 10 are required for the units adopt R32/R290 Refrigerant.

W
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A\ WARNING

11. For all electrical work, follow all local and national wiring standards, regulations, and the
Installation Manual. You must use an independent circuit and single outlet to supply power. Do
not connect other appliances to the same outlet. Insufficient electrical capacity or defects in
electrical work can cause electrical shock or fire.

12. For all electrical work, use the specified cables. Connect cables tightly, and clamp them securely to
prevent external forces from damaging the terminal. Improper electrical connections can overheat
and cause fire, and may also cause shock.

13. All wiring must be properly arranged to ensure that the control board cover can close properly. If
the control board cover is not closed properly, it can lead to corrosion and cause the connection
points on the terminal to heat up, catch fire, or cause electrical shock.

14. In certain functional environments, such as kitchens, server rooms, etc., the use of specially designed
air-conditioning units is highly recommended.

15. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

16. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
Physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

© caution

@ For units that have an auxiliary electric heater, do not install the unit within 1 meter (3 feet) of
any combustible materials.

@ Do not install the unit in a location that may be exposed to combustible gas leaks. If combustible
gas accumulates around the unit, it may cause fire.

@ Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room. Too
much exposure to water can cause electrical components to short circuit.

1. The product must be properly grounded at the time of installation, or electrical shock may occur.
2. Install drainage piping according to the instructions in this manual. Improper drainage may cause

water damage to your home and property.

3. The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

4. Any person who is involve with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a
current valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which authorizes
their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized
assessment specification.

Note about Fluorinated Gasses

1. This air-conditioning unit contains fluorinated gasses. For specific information on the type of gas
and the amount, please refer to the relevant label on the unit itself. Compliance with national gas
regulations shall be observed.
2. Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified technician.
3. Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.
4. If the system has a leak-detection system installed, it must be checked for leaks at least every 12 months.
When the unit is checked for leaks, proper record-keeping of all checks is strongly recommended.

. _____________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation
parts and accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water
leakage, electrical shock and fire, or cause the equipment to fail.

Name Shape Quantity

Mounting plate

Clip anchor

Mounting plate fixing
screw ST3.9 X 25

Remote controller

Fixing screw for remote
controller holder ST2.9 x 10
Optional
Parts

Remote controller holder

Dry battery AAA.LRO3

Seal 1

(for cooling & heating
models only)

Drain joint

< Page 6 »



Name Shape Quantity

Owner’'s manual [ 1

Installation manual “ 1

Remote controller
manual

0.0 v

Magnetic ring
(if supplied and packed
with the accessories)

* means that according to the
actual quantity.

Pass the belt through
“__the hole of the Magnetic
ring to fix it on the cable

©6.35(1/4in)
. . Liquid side
Connecting pipe ©9.52(3/8in)
assembly Parts you must purchase.
©9.52(3/8in) Consult thedealer about
- the pipe size.
Gas side ©12.7(1/2in)
®16(5/8in)
©19(3/4in)

A\ WARNING

Appliance shall be stored in a well -ventilated area where the room size corresponds to the
room area as specifiec for operation.

For R32 frigerant models:

Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m?
Appliance shall not be installed in an unvertilated space, if that space is smaller than 4m?.

For R290 refrigerant models, the minimum room size needed:
<=9000Btu/h units: 13m?

>9000Btu/h and <=12000Btu/h units; 17m’

>12000Btu/h and <=18000Btu/h units: 26m?

>18000Btu/h and <=24000Btu/h units: 35m?
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Installation Summary - Indoor Unit 2

o 15cm (5.9in)
Q

I

r--—-

= ( o~ A 5
12cm 12cm : i
| V4

(4.75in) e (4.75in) ~ N

T \. “g !

2.3m (90.55in)

Select Installation Location
(Page 11)

Determine Wall Hole Position
(Page 12)

\J

Drill Wall Hole
(Page 12) (Page 12)

Attach Mounting Plate
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Connect Piping Connect Wiring Prepare Refrigerant
(Page 25) (Page 17) piping
(Page 14)
\ —<

Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in the US)

(Page 18)

Mount Indoor Unit
(Page 18)
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Unit Parts

NOTE: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and
national standards. The installation may be slightly different in different areas.

MBIAIDAQ
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o
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(1) (2)
Fig. 2.1
- Functional Filter (On Front of Remote Controller
@ wal Mounting Plate ® Main Filter - Some Units) @ Remmot troller Hold
@ Front Panel | ® Drainage Pipe (Seorrrl]oeeb%ci)tr;)ro e rolder
Q) Power Cable (Some Units) @ Signal Cable @D Outdoor Unit Power Cable
@ Louver Refrigerant Piping (Some Units)

NOTE ON ILLUSTRATIONS

llustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor
unit may be slightly different. The actual shape shall prevail.
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Indoor Unit Installation

Installation Instructions — Indoor
Unit

PRIOR TO INSTALLATION

Before installing the indoor unit, refer to the
label on the product box to make sure that the
model number of the indoor unit matches the
model number of the outdoor unit.

Step 1: Select installation location

Before installing the indoor unit, you must
choose an appropriate location. The following
are standards that will help you choose an
appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the
following standards:

B Good air circulation

£l Convenient drainage

& Noise from the unit will not disturb other
people

© Firm and solid—the location will not vibrate

i Strong enough to support the weight of the
unit

A A location at least one meter from all other
electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following
locations:

@ Near any source of heat, steam, or
combustible gas

@ Near flammable items such as curtains or
clothing

@ Near any obstacle that might block air
circulation

@ Near the doorway
@ In a location subject to direct sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:

If there is no fixed refrigerant piping:

While choosing a location, be aware that you
should leave ample room for a wall hole (see
Drill wall hole for connective piping step)
for the signal cable and refrigerant piping

that connect the indoor and outdoor units.
The default position for all piping is the right
side of the indoor unit (while facing the unit).
However, the unit can accommodate piping to
both the left and right.

<Page 11»
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Refer to the following diagram to ensure proper distance from walls and ceiling:

15cm (5.9in) or more

I

— —
12cm (4.75in) 12cm (4.75in)
or more or more

S

=
~*
o
2o
mq
s c
oS
==

2.3m (90.55in) or more

Fig. 3.1
Step 2: Attach mounting plate to wall Step 3: Drill wall hole for connective piping
The mounting plate is the device on which you You must drill a hole in the wall for refrigerant
will mount the indoor unit. piping, the drainage pipe, and the signal cable
1. Remove the screw that attaches the mounting that will connect the indoor and outdoor units.
plate to the back of the indoor unit. 1. Determine the location of the wall hole based

2. Place the mounting plate against the wall
in a location that meets the standards in
the Select Installation Location step. (See
Mounting Plate Dimensions for detailed
information on mounting plate sizes.)

3. Drill holes for mounting screws in places that:
e have studs and can support the weight of
the unit

e correspond to screw holes in the mounting
plate

4. Secure the mounting plate to the wall with
the screws provided.

5. Make sure that mounting plate is flat against
the wall.

NOTE FOR CONCRETE OR BRICK WALLS:

If the wall is made of brick, concrete, or similar
material, drill 5Smm-diameter (0.2in-diameter)
holes in the wall and insert the sleeve anchors
provided. Then secure the mounting plate to
the wall by tightening the screws directly into
the clip anchors.

on the position of the mounting plate. Refer
to Mounting Plate Dimensions on the
next page to help you determine the optimal
position. The wall hole should have a 65mm
(2.5in) diameter at least, and at a slightly
lower angle to facilitate drainage.

. Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in)

(depending on models )core drill, drill a

hole in the wall. Make sure that the hole

is drilled at a slight downward angle, so
that the outdoor end of the hole is lower
than the indoor end by about 5mm to 7mm
(0.2-0.27in). This will ensure proper water
drainage. (See Fig. 3.2)

. Place the protective wall cuff in the hole. This

protects the edges of the hole and will help
seal it when you finish the installation process.

© caution

When drilling the wall hole, make sure to
avoid wires, plumbing, and other sensitive
components.
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Wall

Indoor Outdoor

o

AN

5-7mm
(0.2-0.27in

Fig. 3.2

MOUNTING PLATE DIMENSIONS

Different models have different mounting plates.
In order to ensure that you have ample room to
mount the indoor unit, the diagrams to the right
show different types of mounting plates along
with the following dimensions:

e Width of mounting plate
e Height of mounting plate
e Width of indoor unit relative to plate
e Height of indoor unit relative to plate

e Recommended position of wall hole (both
to the left and right of mounting plate)

o Relative distances between screw holes

Correct orientation of Mounting Plate

outline

Indoor unit 895mm(35.23in)

460mm(18.11in)
|. 242.5mm(9.54in)

435mm(17.12in)
217mm(8.54in)

435.5mm(f1 7.14in)

298mm

wall hole
(11.73in)

65mm(2.5in)
45mm(1. 7))

1+ wall hole
' 65mm(2.5in)
1

45mm
(1.77in)

150mm(5.9in)
(10.16in)

45mm(1.77in)
232.5mm(9.15in)

258mm

Indoor unit
outline

895mm(35.23in)
435mm(17.12in) 1
217mm(8.54ip) 435.5mnn(17.14in)

460mm(18.11in)
1.242.5mm(9.54in)

1
1
wall hole :
65mm(2.5in) |

298mm
(11.73in)

wall hole
65mm(2.5in)

NOTE: When the gas side connective pipe is
@ 16mm(5/8in) or more, the wall hole should
be 90mm(3.54in).

< Page 13 »
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Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating
sleeve attached to the back of the unit. You must
prepare the piping before passing it through the
hole in the wall. Refer to the Refrigerant Piping
Connection section of this manual for detailed
instructions on pipe flaring and flare torque
requirements, technique, etc.

1.

Based on the position of the wall hole relative
to the mounting plate, choose the side from
which the piping will exit the unit.

. If the wall hole is behind the unit, keep the

knock-out panel in place. If the wall hole is to
the side of the indoor unit, remove the plastic
knock-out panel from that side of the unit.
(See Fig. 3.3). This will create a slot through
which your piping can exit the unit. Use
needle nose pliers if the plastic panel is too
difficult to remove by hand.

- Groove has been made in the knock-out

panel in order to cut it conveniently. The
size of the slot is determined by the diameter

of piping.

Knock-out Panel

. Use scissors to cut down the length of the

insulating sleeve to reveal about 15cm (6in)

of the refrigerant piping. This serves two

purposes:

e To facilitate the Refrigerant Piping
Connection process

e To facilitate Gas Leak Checks and enable
you to check for dents

. If existing connective piping is already

embedded in the wall, proceed directly to

the Connect Drain Hose step. If there is no
embedded piping, connect the indoor unit’s
refrigerant piping to the connective piping
that will join the indoor and outdoor units.
Refer to the Refrigerant Piping Connection
section of this manual for detailed instructions.

. Based on the position of the wall hole
relative to the mounting plate, determine the
necessary angle of your piping.

7. Grip the refrigerant piping at the base of the

bend.

. Slowly, with even pressure, bend the piping

towards the hole. Do not dent or damage the
piping during the process.

NOTE ON PIPING ANGLE

Refrigerant piping can exit the indoor unit from

four different angles:

Left-hand side
Left rear
Right-hand side
Right rear

Refer to Fig. 3.4 for details.

© caution

Fig. 3.4

Be extremely careful not to dent or damage the piping while bending them away from the
unit. Any dents in the piping will affect the unit’s performance.
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Step 5: Connect drain hose PLUG THE UNUSED DRAIN HOLE

By default, the drain hose is attached to the left- To prevent unwanted leaks you must plug

hand side of unit (when you're facing the back the unused drain hole with the rubber plug
of the unit). However, it can also be attached to

rovided.
the right-hand side. 2
1. To ensure proper drainage, attach the drain 7
hose on the same side that your refrigerant /
piping exits the unit. %
2. Attach drain hose extension (purchased / Make sure there are no
separately) to the end of drain hose. 4 ki tin drain
3. Wrap the connection point firmly with Teflon - hose ure proper 25.
tape to ensure a good seal and to prevent / age. ;='§
leaks. % 2c
S =
4. For the portion of the drain hose that will /

remain indoors, wrap it with foam pipe
insulation to prevent condensation.

5. Remove the air filter and pour a small amount
of water into the drain pan to make sure that
water flows from the unit smoothly.

NOTE ON DRAIN HOSE (€
PLACEMENT ®
Make sure to arrange the drain hose ®
according to Fig. 3.5. Fig. 3.6

@ DO NOT kink the drain hose.
® DO NOT create a water trap.

@ DO NOT put the end of drain hose in
water or a container that will collect
water.

NSUNNVANNNNANNN

AN

AN

Fig. 3.8
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0 BEFORE PERFORMING ELECTRICAL WORK, READ THESE REGULATIONS

1. All wiring must comply with local and national electrical codes, and must be installed by a
licensed electrician.

2. All electrical connections must be made according to the Electrical Connection Diagram
located on the panels of the indoor and outdoor units.

3. If there is a serious safety issue with the power supply, stop work immediately. Explain your
reasoning to the client, and refuse to install the unit until the safety issue is properly resolved.

4. Power voltage should be within 90-110% of rated voltage. Insufficient power supply can
cause malfunction, electrical shock, or fire.

32
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5. If connecting power to fixed wiring, install a surge protector and main power switch with a
capacity of 1.5 times the maximum current of the unit.

6. If connecting power to fixed wiring, a switch or circuit breaker that disconnects all poles and
has a contact separation of at least 1/8in (3mm) must be incorporated in the fixed wiring. The
qualified technician must use an approved circuit breaker or switch.

7. Only connect the unit to an individual branch circuit outlet. Do not connect another appliance
to that outlet.

8. Make sure to properly ground the air conditioner.

9. Every wire must be firmly connected. Loose wiring can cause the terminal to overheat,
resulting in product malfunction and possible fire.

10. Do not let wires touch or rest against refrigerant tubing, the compressor, or any moving parts
within the unit.

11. If the unit has an auxiliary electric heater, it must be installed at least 1 meter (40in) away
from any combustible materials.

A\ WARNING

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL OR WIRING WORK, TURN OFF THE MAIN POWER
TO THE SYSTEM.
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Step 6: Connect signal and power cable are printed on the circuit board, such as:

The signal cable enables communication between Indoor unit: TSA/250VAC
the indoor and outdoor units. You must first Outdoor unit(applicalbe to units adpot
choose the right cable size before preparing it for R32 or R290 refrigerant only):
connection. T20A/250VAC(<=18000Btu/h units)
Cable Types T30A/250VAC(>18000Btu/h units)
* Indoor Power Cable (if applicable): NOTE: The fuse is made of ceramic.
HOSVV-F or HO5V2V2-F 1. Prepare the cable for connection:
* Outdoor Power Cable: HO7RN-F a. Using wire strippers, strip the rubber jacket
e Signal Cable: HO7RN-F from both ends of signal cable to reveal =5
Minimum Cross-Sectional Area of about 40mm (1.57in) of the wires inside. ég
Power and Signal Cables b. Strip the insulation from the ends of the %_E
. =}
wires. =

North America

c. Using wire crimper, crimp u-type lugs on
Appliance Amps (A) “ the ends of the wires.

10 18 PAY ATTENTION TO LIVE WIRE

13 16 While crimping wires, make sure you clearly

18 14 distinguish the Live (“L") Wire from other wires.
25 12 2. Open front panel of the indoor unit.

30 10 3. Using a screwdriver, open the wire box cover

on the right side of the unit, then open the
Other Regions termianl block cover. This will reveal the

Rated Currentof  [Nominal Cross-Sectional terminal block.
Appliance (A) Area (mm?) | N

>3 and <6 0.75 L |cover
6 and <10 1 i

. \ Screw

>10 and<16 1.5 Wire box cover

> 16 and <25 2.5

>25 and <32

>32 and <40 6

Cable clamp
Screw

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE _
The size of the power supply cable, signal Flg- 3.9
cable, fuse, and switch needed is determined
by the maximum current of the unit. The A WARNING
maximum current is indicated on the nameplate
located on the side panel of the unit. Refer to ALL WIRING MUST PERFORMED STRICTLY
this nameplate to choose the right cable, fuse, IN ACCORDANCE WITH THE WIRING
or switch. DIAGRAM LOCATED ON THE BACK OF THE

TAKE NOTE OF FUSE SPECIFICATIONS INDOOR UNIT’S FRONT PANEL.

4. Unscrew the cable clamp below the terminal

The air conditioner’s circuit board (PCB) is block and place it to the side,

designed with a fuse to provide overcurrent
protection. The specifications of the fuse
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5. Facing the back of the unit, remove the plastic

panel on the bottom left-hand side. DO NOT INTERTWINE SIGNAL CABLE WITH
6. Feed the signal wire through this slot, from OTHER WIRES
the back of the unit to the front. While bundling these items together, do not
7. Facing the front of the unit, match the wire intertwine or cross the signal cable with any
colors with the labels on the terminal block, other wiring.
connect the u-lug andd and f|rmly|screw each 5 sing adhesive vinyl tape, attach the drain
wire 10 its corresponding terminal. hose to the underside of the refrigerant pipes.
o CAUTION 3. Using insulation tape, wrap the signal wire,
refrigerant pipes, and drain hose tightly
_ DO NOT MIX UP LIVE AND NULL WIRES together. Double-check that all items are
gg— This is dangerous, and can cause the air bundled in accordance with Fig. 3.10.
g:Cs COﬂdI’[IOﬂIﬂg Un|t tO ma|funCtI0n. Do NOT WRAP ENDS OF PIPING
Bl 3. After checking to make sure every connection  When wrapping the bundle, keep the ends
is secure, use the cable clamp to fasten the of the piping unwrapped. You need to access
signal cable to the unit. Screw the cable clamp ~ them to test for leaks at the end of the
down tightly. installation process (refer to Electrical Checks

9. Replace the wire cover on the front of the and Leak Checks section of this manual).

unit, and the plastic panel on the back. Step 8: Mount indoor unit
If you installed new connective piping to the
NOTE ABOUT WIRING outdoor unit,do the following:
THE WIRING CONNECTION PROCESS MAY 1. If you have already passed the refrigerant
DIFFER SLIGHTLY BETWEEN UNITS. piping through the hole in the wall, proceed
to Step 4.

Step 7: Wrap piping and cables .

P : P PIp! g . 2. Otherwise, double-check that the ends of the
Before passing the piping, drain hose, and the refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or
signal cable through the wall hole, you must foreign materials from entering the pipes.

bundle them together to save space, protect .
y 9 ve sp P 3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant

them, and insulate them. . : . \
, , , pipes, drain hose, and signal wire through the
1. Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and hole in the wall

ignal cabl ding to Fig. 3.10.
>lghal cble according to g 4. Hook the top of the indoor unit on the upper

Indoor Unit hook of the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting
by applying slight pressure to the left and
| space behind unit right-hand sides of the unit. The unit should
® not jiggle or shift.
°e \ Refrigerant piping .
® @ ] 6. Using even pressure, push down on the
Insulation tape bottom half of the unit. Keep pushing down
until the unit snaps onto the hooks along the
Signalwire  Drain hose Fig. 3.10 bottom of the mounting plate.
7. Again, check that the unit is firmly mounted
DRAIN HOSE MUST BE ON BOTTOM by applying slight pressure to the left and the

Make sure that the drain hose is at the bottom right-hand sides of the unit.
of the bundle. Putting the drain hose at the

top of the bundle can cause the drain pan

to overflow, which can lead to fire or water

damage.
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If refrigerant piping is already embedded in
the wall, do the following:

1. Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

2. Use the holder in the mounting plate to
prop up the unit, giving you enough room
to connect the refrigerant piping, signal
cable, and drain hose. jRefer to Fig.3.11
for an example.

Fig. 3.11

UNIT IS ADJUSTABLE

. Remove the bracket or wedge that is propping

. Using even pressure, push down on the

. Connect drain hose and refrigerant piping

(refer to Refrigerant Piping Connection
section of this manual for instructions).

. Keep pipe connection point exposed to

perform the leak test (refer to Electrical
Checks and Leak Checks section of this
manual).

. After the leak test, wrap the connection point

with insulation tape.
up the unit.

bottom half of the unit. Keep pushing down
until the unit snaps onto the hooks along the
bottom of the mounting plate.

33
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Keep in mind that the hooks on the mounting plate are smaller than the holes on the back of the
unit. If you find that you don’t have ample room to connect embedded pipes to the indoor unit, the
unit can be adjusted left or right by about 30-50mm (1.25-1.95in), depending on the model. (See

Fig. 3.12.)
30-50mm 30-50mm
(1.2-1.95in) (1.2-1.95in)
— —

=

Move to left or right

Fig. 3.12
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Outdoor Unit Installation 5

Installation Instructions — Outdoor
Unit
Step 1: Select installation location

Before installing the outdoor unit, you must
choose an appropriate location. The following
are standards that will help you choose an
appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the
following standards:

il Meets all spatial requirements shown in
Installation Space Requirements (Fig. 4.1)

® Good air circulation and ventilation

& Firm and solid—the location can support the
unit and will not vibrate

& Noise from the unit will not disturb others

i Protected from prolonged periods of direct
sunlight or rain

3

M
=

A
60cm (24in) above

LN N N N N N N N

‘7@’{\\
S

/i \\Q Vi
J N\a

VWSS " righg
SRS

Fig. 4.1

DO NOT install unit in the following locations:

@ Near an obstacle that will block air inlets
and outlets

@ Near a public street, crowded areas, or
where noise from the unit will disturb others

@ Near animals or plants that will be harmed
by hot air discharge

@ Near any source of combustible gas

@ In a location that is exposed to large
amounts of dust

@ In a location exposed to a excessive amounts
of salty air
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SPECIAL CONSIDERATIONS FOR EXTREME
WEATHER

If the unit is exposed to heavy wind:

Install unit so that air outlet fan is at a 90°
angle to the direction of the wind. If needed,
build a barrier in front of the unit to protect it
from extremely heavy winds.

See Fig. 4.2 and Fig. 4.3 below.

’ Strong wind

—

Strong wind

Fig. 4.2

Wind Baffle

ind

Fig. 4.3

If the unit is frequently exposed to heavy
rain or snow:

Build a shelter above the unit to protect
it from the rain or snow. Be careful not to
obstruct air flow around the unit.

If the unit is frequently exposed to salty air
(seaside):

Use outdoor unit that is specially designed to
resist corrosion.

Step 2: Install drain joint

Heat pump units require a drain joint. Before
bolting the outdoor unit in place, you must install
the drain joint at the bottom of the unit. Note
that there are two different types of drain joints
depending on the type of outdoor unit.

If the drain joint comes with a rubber seal
(see Fig. 4.4 - A ), do the following:

1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint
that will connect to the outdoor unit.

2. Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit.

3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place
facing the front of the unit.

4. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the
unit during heating mode.

If the drain joint doesn't come with a rubber
seal (see Fig. 4.4 - B), do the following:

1. Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit. The drain joint will click in
place.

2. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the
unit during heating mode.

\ ]
Ay 7
\ /

Base pan hole of
outdoor unit

S — Seal
1 — Seal
- <=
—— Drain joint ‘
(A) (B)
Fig. 4.4

@ I~ coLp cLmATES

In cold climates, make sure that the drain hose
is as vertical as possible to ensure swift water
drainage. If water drains too slowly, it can
freeze in the hose and flood the unit.

< Page 21 »
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Step 3: Anchor outdoor unit

The outdoor unit can be anchored
to the ground or to a wall-mounted
bracket.

UNIT MOUNTING DIMENSIONS

Airinlet

The following is a list of different -
outdoor unit sizes and the distance [ Airinlet T
between their mounting feet. ol DT-—* "F] @ j
Prepare the installation base of the ' —B= = s —— W =

unit according to the dimensions &A”Olﬂ'et e >

below. Fig. 4.5

Outdoor Unit Dimensions (mm) Mounting Dimensions

WxHXxD Distance A (mm) Distance B (mm)

gg 681x434x285 (26.8"x17"x11.2") 460 (18.10") 292 (11.49")
&+ QO
Q
;g 700x550x270 (27.5"x21.6"x10.62") 450 (17.7") 260 (10.24")
o¢
B 700x550x275 (27.5"x21.6"x10.82") 450 (17.77) 260(10.24")
770x555x300 (30.3"x21.85"x11.81") 487 (19.2") 298 (11.73")
800x554x333 (31.5"x21.8"x13.1") 514 (20.24") 340 (13.39")
845x702x363 (33.25"x27.63"x14.29") 540 (21.26") 350 (13.8")
945x810x395 (37.2"x31.9"x15.55") 640 (25.2") 405 (15.95")
946x810x410 (37.21"x31.9"x16.14") 673 (26.5") 403 (15.87")
946x810x420 (37.21"x31.9"x16.53") 673 (26.5") 403 (15.87")
If you will install the unit on the ground or 6. Remove the nuts from expansion bolts, and
on a concrete mounting platform, do the place outdoor unit on bolts.
following: 7. Put washer on each expansion bolt, then
1. Mark the positions for four expansion bolts replace the nuts.
based on dimensions in the Unit Mounting 8. Using a wrench, tighten each nut until snug.

Dimensions chart.
Pre-drill holes for expansion bolts.
Clean concrete dust away from holes. A WARNING

Place a nut on the end of each expansion bolt.  WHEN DRILLING INTO CONCRETE, EYE
Hammer expansion bolts into the pre-drilled PROTECTION IS RECOMMENDED AT ALL
holes. TIMES.

A W

< Page 22 »



If you will install the unit on a wall-mounted
bracket , do the following:

@ caution

BEFORE PERFORMING
A\ ELECTRICAL WORK,
READ THESE REGULATIONS

Before installing a wall-mounted unit, make
sure that the wall is made of solid brick,
concrete, or of similarly strong material. The
wall must be able to support at least four
times the weight of the unit.

1. Mark the position of bracket holes based on
dimensions in the Unit Mounting Dimensions
chart.

2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.
3. Clean dust and debris away from holes.

4. Place a washer and nut on the end of each
expansion bolt.

5. Thread expansion bolts through holes in
mounting brackets, put mounting brackets
in position, and hammer expansion bolts into
the wall.

6. Check that the mounting brackets are level.

7. Carefully lift unit and place its mounting feet
on brackets.

8. Bolt the unit firmly to the brackets.

TO REDUCE VIBRATIONS OF WALL-
MOUNTED UNIT

If allowed, you can install the wall-mounted
unit with rubber gaskets to reduce vibrations
and noise.

Step 4: Connect signal and power cables

The outside unit’s terminal block is protected by
an electrical wiring cover on the side of the unit.
A comprehensive wiring diagram is printed on
the inside of the wiring cover.

1. All wiring must comply with local and
national electrical codes, and must be
installed by a licensed electrician.

2. All electrical connections must be made
according to the Electrical Connection
Diagram located on the side panels of the
indoor and outdoor units.

3. If there is a serious safety issue with the
power supply, stop work immediately. Explain
your reasoning to the client, and refuse
to install the unit until the safety issue is
properly resolved.

4. Power voltage should be within 90-110% of
rated voltage. Insufficient power supply can
cause electrical shock or fire.

5. If connecting power to fixed wiring, install a
surge protector and main power switch with
a capacity of 1.5 times the maximum current
of the unit.

6. If connecting power to fixed wiring, a switch
or circuit breaker that disconnects all poles
and has a contact separation of at least 1/8in
(3mm) must be incorporated in the fixed
wiring. The qualified technician must use an
approved circuit breaker or switch.

7. Only connect the unit to an individual branch
circuit outlet. Do not connect another
appliance to that outlet.

8. Make sure to properly ground the air
conditioner.

9. Every wire must be firmly connected. Loose
wiring can cause the terminal to overheat,
resulting in product malfunction and possible
fire.

10.Do not let wires touch or rest against
refrigerant tubing, the compressor, or any
moving parts within the unit.

11.If the unit has an auxiliary electric heater, it
must be installed at least 1 meter (40in) away
from any combustible materials.
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A\ WARNING PAY ATTENTION TO LIVE WIRE

While crimping wires, make sure you clearly
BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL distinguish the Live (“L") Wire from other wires.

OR WIRING WORK, TURN OFF THE MAIN
POWER TO THE SYSTEM.

. A WARNING
1. Prepare the cable for connection:
ALL WIRING MUST PERFORMED STRICTLY
USE THE RIGHT CABLE IN ACCORDANCE WITH THE WIRING
 Indoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F DIRGRAM LOCATED INSIDE THE OUTDOOR
or HO5V2V2-F UNIT’'S WIRE COVER.
e Qutdoor Power Cable: HO7RN-F 2. Unscrew the electrical wiring cover and
e Signal Cable: HO7RN-F remove It.
Minimum Cross-Sectional Area of 3. Unscrew the cable clamp below the terminal
Power and Signal Cables block and place it to the side.

North America 4. Match the wire colors/labels with the labels on
=0 the terminal block, and firmly screw the u-lug
58 Appliance Amps (A) “ of each wire to its corresponding terminal.
52 5. After checking to make sure every connection
S5 10 18 is secure, loop the wires around to prevent

13 16 rain water from flowing into the terminal.
18 14 6. Using the cable clamp, fasten the cable to the
25 12 unit. Screw the cable clamp down tightly.
30 10 7. Insulate unused wires with PVC electrical tape.

Arrange them so that they do not touch any

Other Regions electrical or metal parts.

8. Replace the wire cover on the side of the unit,
Rated Current of Nominal Cross- and screw it in place.
Appliance (A) Sectional Area (mm?2)

>3and<6 0.75
>6and <10 1
>10and <16 1.5
> 16 and < 25 2.5
>25and <32 4
> 32 and <40

a. Using wire strippers, strip the rubber
jacket from both ends of cable to reveal
about 40mm (1.57in) of the wires inside.

b. Strip the insulation from the ends of the

wires.
. . . . Outdoor Unit Wiring Diagram
c. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the is located on the inside of the
ends of the wires. wire cover on the outdoor unit.

Fig. 4.6
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Refrigerant Piping Connection 6

Note on Pipe Length

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the unit. Nominal
efficiency is tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft). A minimum pipe run of 3 metres is

required to minimise vibration & excessive noise.
For special tropical area, the maximum length of refrigerant pipe should not exceed 10 meters(32.8ft)

and no refrigerant can be added(For R290 refrigerant models).
Refer to the table below for specifications on the maximum length and drop height of piping.
Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model
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Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410A Inverter Split Air > 15,000 and < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
Conditioner > 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
> 36,000 and < 60,000 65 (213ft) 30 (98.5ft)
e R e e 2. Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer
than the measured distance.

Refrigerant Piping 3. Make sure that the pipe is cut at a perfect 90°

Step 1: Cut pipes angle. Refer to Fig. 5.1 for bad cut examples.

When preparing refrigerant pipes, take extra care v X X X
to cut and flare them properly. This will ensure 90°, "} obi fouch Waroed
efficient operation and minimize the need for ‘e — e 0 gy
future maintenance. For R32/R290 refrigerant
models, the pipe connection points must be
placed outside of room.
1. Measure the distance between the indoor and

outdoor units. Fig. 5.1
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DO NOT DEFORM PIPE
WHILE CUTTING Flare nut
Be extra careful not to damage, dent, or

deform the pipe while cutting. This will
drastically reduce the heating efficiency

of the unit.
c .
Step 2: Remove burrs opperpipe
Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant
piping connection. They must be completely .
removed. Fig. 5.3
1. Hold the pipe at a downward angle to prevent 4. Remove PVC tape from ends of pipe when
burrs from falling into the pipe. ready to perform flaring work.
2. Using a reamer or deburring tool, remove all 5. Clamp flare form on the end of the pipe.
burrs from the cut section of the pipe. The end of the pipe must extend beyond the
, Pine edge of the flare form in accordance with the
O P dimensions shown in the table below.
Reamer
@A
<
n = Point down :
o )
333
s 3
Fig. 5.2
Step 3: Flare pipe ends Fig. 5.4
Proper flaring is essential to achieve an airtight PIPING EXTENSION BEYOND FLARE FORM
seal. .
. . Outer Diameter of A (mm)
1. After removing burrs from cut pipe, seal Pipe (mm) Min. Max.

the ends with PVC tape to prevent foreign
materials from entering the pipe.

2. Sheath the pipe with insulating material.

@6.35 (2 0.25") 0.7 (0.0275") | 1.3(0.05")
@9.52 (& 0.375") 1.0 (0.04") 1.6 (0.063")
1.8 (

3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make ©127(005") 1.0 (0'04")" 0'07"?’
sure they are facing in the right direction, @16 (@0.63") 2.0(0.078") | 2.2 (0.086")
because you can't put them on or change @19 (@ 0.75") 2.0(0.078") | 2.4(0.094")

their direction after flaring. See Fig. 5.3

Flare form

-

Fig. 5.5

()
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6. Place flaring tool onto the form. Instructions for Connecting Piping to
7. Turn the handle of the flaring tool clockwise Indoor Unit
until the pipe is fully flared.

8. Remove the flaring tool and flare form, then
inspect the end of the pipe for cracks and

even flaring.
Step 4: Connect pipes —TN « @@
/ /

When connecting refrigerant pipes, be careful
not to use excessive torque or to deform the ‘

1. Align the center of the two pipes that you will
connect. See Fig. 5.7.

piping in any way. You should first connect the Indoor unit tubing Flarenut  Pipe
indoor unit, then the outdoor unit. Fig. 5.7
MINIMUM BEND RADIUS 2. Tighten the flare nut as tightly as possible by
When bending connective refrigerant piping, hand.
the minimum bending radius is 10cm. See 3. Using a spanner, gr|p the nut on the unit
Fig.5.6 tubing.

4. While firmly gripping the nut on the unit
tubing, use a torque wrench to tighten the
flare nut according to the torque values in the
Torque Requirements table below. Loosen
the flaring nut slightly, then tighten again.

®
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TORQUE REQUIREMENTS

Outer Diameter of Pipe (mm) Tightening Torque (Necm) Add. Tightening Torque (Necm

@6.35 (0 0.25")

1,500 (11lbeft)

1,600 (11.8lbeft)

@9.52 (@ 0.375")

2,500 (18.4lbeft)

2,600 (19.18lbeft)

@12.7 (@ 0.5") 3,500 (25.8Ibeft) 3,600 (26.55lbeft)
@16 (@ 0.63") 4,500 (33.191beft) 4,700 (34.67Ibeft)
@19 (@ 0.75") 6,500 (47.94lbeft) 6,700 (49.42Ibeft)

0 DO NOT USE EXCESSIVE TORQUE

Excessive force can break the nut or damage the refrigerant piping. You must not exceed torque

requirements shown in the table above.
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Instructions for Connecting Piping USE SPANNER TO GRIP MAIN

to Outdoor Unit BODY OF VALVE
1. Unscrew the cover from the packed valve on Torque from tightening the flare nut can snap
the side of the outdoor unit. (See Fig. 5.9) off other parts of valve.

Valve cove

Fig. 5.9

2. Remove protective caps from ends of valves.

3. Align flared pipe end with each valve, and
tighten the flare nut as tightly as possible by
hand.

4. Using a spanner, grip the body of the valve.
Do not grip the nut that seals the service
valve. (See Fig. 5.10)

Fig. 5.10

5. While firmly gripping the body of the valve,
use a torque wrench to tighten the flare nut
according to the correct torque values.

6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten
again.

7. Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.

0
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Air Evacuation 7

Preparations and Precautions Evacuation Instructions
Air and foreign matter in the refrigerant circuit Before using the manifold gauge and vacuum
can cause abnormal rises in pressure, which pump, read their operation manuals to familiarize
can damage the air conditioner, reduce its yourself with how to use them properly.

efficiency, and cause injury. Use a vacuum pump
and manifold gauge to evacuate the refrigerant
circuit, removing any non-condensable gas and

Manifold Gauge
Compound gauge | Pressure gauge

moisture from the system. N

Evacuation should be performed upon initial / High pressure

installation and when unit is relocated. Low pressure valve valve
Pressure hose /—

BEFORE PERFORMING EVACUATION Charge hose

Bl Check to make sure that both high-
pressure and low-pressure pipes between
the indoor and outdoor units are

Vacuum
pump

connected pr_operly in accqrdance with the Low pressure valve 2
Refngerant Piping Connection section of Fig. 6.1 g
this manual. 1. Connect the charge hose of the manifold g

B Check to make sure all wiring is connected gauge to service port on the outdoor unit’s §
properly. low pressure valve.

2. Connect another charge hose from the
manifold gauge to the vacuum pump.

3. Open the Low Pressure side of the manifold
gauge. Keep the High Pressure side closed.

4. Turn on the vacuum pump to evacuate the
system.

5. Run the vacuum for at least 15 minutes, or
until the Compound Meter reads -76cmHG
(-10° Pa).
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6. Close the Low Pressure side of the manifold Flare nut

gauge, and turn off the vacuum pump.

7. Wait for 5 minutes, then check that there
has been no change in system pressure.

8. If there is a change in system pressure, refer
to Gas Leak Check section for information valve body
on how to check for leaks. If there is no valve stem Fig. 6.2
change in system pressure, unscrew the cap
from the packed valve (high pressure valve).

9. Insert hexagonal wrench into the packed valve
(high pressure valve) and open the valve by
turning the wrench in a 1/4 counterclockwise
turn. Listen for gas to exit the system, then
close the valve after 5 seconds.

10. Watch the Pressure Gauge for one minute o OPEN VALVE STEMS GENTLY
to make sure that there is no change in

pressure. The Pressure Gauge should read When opening valve stems, turn the hexagonal
5||ght|y h|gher than atmospheric pressure. wrench until it hits against the stopper. Do not

11. Remove the charge hose from the service port. try to force the valve to open further.

12. Using hexagonal wrench, fully open both the
high pressure and low pressure valves.

13. Tighten valve caps on all three valves (service
port, high pressure, low pressure) by hand.
You may tighten it further using a torque
wrench if needed.

Note on Adding Refrigerant

Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe length varies
according to local regulations. For example, in North America, the standard pipe length is 7.5m (25).
In other areas, the standard pipe length is 5m (16°). The refrigerant should be charged from the
service port on the outdoor unit’s low pressure valve. The additional refrigerant to be charged can be
calculated using the following formula:

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

Connective Pipe Air Purging Additional Refrigerant

Length (m) Method
< Standard pipe length | Vacuum Pump N/A

> Liquid Side: @ 6.35 (2 0.25") Liquid Side: @ 9.52 (2 0.375")

= R32: R32:

5 (Pipe length — standard length) x 12g/m | (Pipe length — standard length) x 24g/m

e (Pipe length — standard length) x 0.130Z/ft | (Pipe length — standard length) x 0.260Z/ft

= > Standard pipe |Vacuum Pump R290: R290:

S length (Pipe length — standard length) x 10g/m | (Pipe length — standard length) x 18g/m
(Pipe length — standard length) x 0.100Z/ft | (pipe length - standard length) x 0.190Z/ft

R410A:

R410A:
(Pipe length — standard length) x 15g/m | (Pipe length — standard length) x 30g/m
(Pipe length — standard length) x 0.160Z/ft| (pipe length - standard length) x 0.320Z/ft

For R290 refrigerant unit, the total amount of refrigerant to be charged is no more than:
3879(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h and <=18000Btu/h),
6329(>18000Btu/h and <=24000Btu/h).

o CAUTION DO NOT mix refrigerant types.
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Electrical and Gas Leak Checks

Electrical Safety Checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation
Manual.

BEFORE TEST RUN

Check Grounding Work

Measure grounding resistance by visual detection
and with grounding resistance tester. Grounding
resistance must be less than 0.1Q.

Note: This may not be required for some
locations in the US.

DURING TEST RUN
Check for Electrical Leakage

During the Test Run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find
and resolve the cause of the leakage.

Note: This may not be required for some
locations in the US.

A WARNING - RISK OF
ELECTRIC SHOCK

ALL WIRING MUST COMPLY WITH LOCAL
AND NATIONAL ELECTRICAL CODES,
AND MUST BE INSTALLED BY A LICENSED
ELECTRICIAN.

Gas Leak Checks

There are two different methods to check for gas
leaks.

Soap and Water Method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the
indoor unit and outdoor unit. The presence of
bubbles indicates a leak.

Leak Detector Method

If using leak detector, refer to the device's

operation manual for proper usage instructions.
AFTER PERFORMING GAS LEAK CHECKS

After confirming that the all pipe connection
points DO NOT leak, replace the valve cover on
the outside unit.
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Test Run

Before Test Run

Only perform test run after you have completed

the following steps:

e Electrical Safety Checks — Confirm that

the unit’s electrical system is safe and
operating properly
Gas Leak Checks— Check all flare nut

connections and confirm that the system is
not leaking

Confirm that gas and liquid (high and low
pressure) valves are fully open

Test Run Instructions

You should perform the Test Run for at least 30
minutes.

1.
2.

Connect power to the unit.

Press the ON/OFF button on the remote
controller to turn it on.

. Press the MODE button to scroll through the

following functions, one at a time:
COOL - Select lowest possible temperature
HEAT — Select highest possible temperature

. Let each function run for 5 minutes, and

perform the following checks:

< Page 32 »

List of Checks to Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unit is properly grounded

All electrical terminals
properly covered

Indoor and outdoor units
are solidly installed

All pipe connection
points do not leak

Outdoor
(2):

Indoor

(2):

Water drains properly
from drain hose

All piping is properly
insulated

Unit performs COOL
function properly

Unit performs HEAT
function properly

Indoor unit louvers
rotate properly

Indoor unit responds to
remote controller




DOUBLE-CHECK PIPE CONNECTIONS

During operation, the pressure of the
refrigerant circuit will increase. This may
reveal leaks that were not present during your
initial leak check. Take time during the Test
Run to double-check that all refrigerant pipe
connection points do not have leaks. Refer to
Gas Leak Check section for instructions.

5. After the Test Run is successfully completed,
and you confirm that all checks points in List
of Checks to Perform have PASSED, do the
following:

a. Using remote control, return unit to
normal operating temperature.

b. Using insulation tape, wrap the indoor
refrigerant pipe connections that you
left uncovered during the indoor unit
installation process.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 16°C
(60°F)

You can't use the remote controller to turn

on the COOL function when the ambient
temperature is below 16°C. In this instance,
you can use the MANUAL CONTROL button
to test the COOL function.

1. Lift the front panel of the indoor unit, and
raise it until it clicks in place.

2. The MANUAL CONTROL button is located Fig. 8.1
on the right-hand side of the display box.
Press it two times to select the COOL
function. See Fig.8.1

3. Perform Test Run as normal.

Manual control button
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European Disposal Guidelines 1 O

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of
this appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as
household waste or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:
e Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.
e \When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
e The manufacturer will take back the old appliance free of charge.

Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

Special notice

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is
bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food

chain.

L
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Information Servicing 1 1

(Required for the units adopt R32/R290 Refrigerant only)

1. Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary

to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating system, the following
precautions shall be complied with prior to conducting work on the system.

2. Work procedure
Works shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a

flammable gas or vapour being present while the work is being performed.

3. General work area
All mintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of work

being carried out. work in confined sapces shall be avoided. The area around the work space shall
be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made safe by control of

flammable material.

4. Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work,

to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. no sparking,

adequately sealed or intrinsically safe.

5. Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate
fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry power or CO2 fire extinguisher

adjacent to the charging area.

6. No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any pipe
work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition in such a
manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette
smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and
disposal, during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior
to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are

no flammable hazards or ignition risks. “"NO SMOKING" signs shall be displayed.

7. Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it it adequately ventilated before breaking into the system
or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period that the work is
carried out. The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it
externally into the atmosphere.

8. Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct
specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed.

If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance. The following checks shall

be applied to installations using flammable refrigerants:
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® the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing
parts are installed;

e the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

® if an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuits shall be checked
for the presence of refrigerant; marking to the equipment continues to be visible and
legible.

® marking and signs that are illegible shall be corrected;

® refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be
exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless

e the components are constructed of materials which are inherently resistant to being

® corroded or are suitably protected against being so corroded.

9. Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and

component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no

electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault

cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, and adequate

temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all

parties are advised.

Initial safety checks shall include:

e that capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of
sparking

e that there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering
or purging the system;

e that there is continuity of earth bonding.

10. Repairs to sealed components

10.1 During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the
equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.

10.2 Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made
to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.

® Ensure that apparatus is mounted securely.

® Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve
the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall
be in accordance with the manufacturer’s specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection

equipment. Instrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

I EEE——————————————————————————————————
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11. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in
use. Intrinscially safe components are the only types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result
in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

12. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

13. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch(or any other detector using a naked flame)

shall not be used.

14. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable
refrigerants. Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the
sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration.(Detection equipment shall be
calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition
and is suitable for the refrigerant. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the
LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate
percentage of gas (25% maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with
most refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine
may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

If a leak is suspected ,all naked flames shall be removed or extinguished. If a leakage of refrigernat
is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or
isolated(by means of shut off valves) in a part of the system remote from the leak . Oxygen free
nitrogen(OFN) shall then be purged through the system both before and during the brazing process.

15. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs of for any other purpose

conventional procedures shall be used, However, it is important that best practice is followed

since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:

e remove refrigerant;

® purge the circuit with inert gas;

® cvacuate;

® purge again with inert gas;

® open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be
flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times.

Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to

fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down

to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system.

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure
to enable work to take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the
pipe-work are to take place.

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not closed to any ignition sources and there

is ventilation available.

16. Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed:
e Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of
refrigerant contained in them.

Cylinders shall be kept upright.

Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
Label the system when charging is complete(if not already).

Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be

leak tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak test
shall be carried out prior to leaving the site.

17. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar
with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants
are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall
be taken.

In case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that

electrical power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically

) Before attempting the procedure ensure that:

e mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;

@ all personal protetive equipment is available and being used correctly;

e the recovery process is supervised at all times by a competent person;

® recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from
various parts of the system.

) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that
the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves
on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has

been cleaned and checked.
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18. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the
equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

19. Recovery

e \When removing refrigerant from a system, either for service or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

e When tranferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed. Ensure that the correct numbers of cylinders for holding
the total system charge are available. All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labelled for that refrigerant(i.e special cylinders for the
recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and
associated shut-off valves in good working order.

® Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.

e The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of
flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available

® and in good working order.

Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before
using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been
properly maintained and that any associated electrical components are sealed to prevent
ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.

e The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct
recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants
in recovery units and especially not in cylinders.

e If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been
evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to retruning
the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be
employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be carried
out safely.

20. Transportation, marking and storage for units

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Compliance with the transport regulations
2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations
3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
Compliance with national regulations
4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.
5. Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the
equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be
determined by local regulations.

I EEE—————————————————————————————————————
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The design and specifications are subject to change without prior notice for
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.



